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F i s c h e r  I v á n

Mahlerről
Számos könyv jelent meg Gustav Mahlerrel kapcsolatos anekdotákkal, történetekkel, 
emlékezésekkel, belőlük kirajzolódik egy kép: a századforduló legzseniálisabb muzsiku­
sa különös, ideges, nem túl barátságos, alacsony, vézna ember lehetett. Sokan emlékez­
nek feltűnő járására. Mahler két-három gyors lépés után megtorpant, azután újra neki­
lendült, és a mellette sétáló választhatott: vagy átveszi ezt a ritmust, vagy minden má­
sodik lépésnél lemarad. Bécsi évei alatt Mahler lázba hozta a várost: a kávéházakban 
előbb-utóbb az ő operai rémtörténeteiről folyt a beszélgetés, gyakran valaki felkiáltott: 
ott megy M ahler -  és mindenki az ablakhoz tódult.
Az egyik operaházi csellista drámaian fogalmaz: Mahler operaigazgatói kinevezése ele­
mentáris katasztrófa volt. A társulat kétharmadát kicserélték, Mahler áj, fiatal énekese­
ket hozott, akiknek különösen drámai előadására, szövegmondására ügyelt; zenekari 
tagokat nyugdíjazott, szólamvezetőket hátraküldött, sógorát, Rosét ültette a teljhatal­
mú koncertmesteri székbe. Leo Slezák tenorista szerint nem volt ajánlatos Mahlerhez 
fordulni szabadságkérelemmel: hihetetlen dühbe gurult. Az énekesek mégis szerették; 
egyikük érdekesen hasonlítja össze Mahlert elődjével, Hans Richterrel, a magyar szár­
mazású Richter Jánossal. Szerinte Mahlert mindenki félreértette: miközben Richter 
nyugodt, kedves, atyai hangon bánt az emberekkel, és így könnyedén ért el kiváló ered­
ményeket, Mahler megszállott, görcsös félelme, állandó elégededensége sok ellenérzést 
keltett. Csak nagyon kevesen látták tisztán, hogy Mahler a remekművektől fél: attól, 
hogy az előadás esedeg nem fog megfelelni annak a mércének, amelyet Beethoven vagy 
Wagner szabott meg. Mikor egy társaságban valaki vitába szállt Wagner egyes nyilatko­
zataival, Mahler váratlanul megszólalt: „Ha Wagner beszél, hallgatni kell.” A próbák 
végén összegyűjtötte a zenekari szólamokat, otthon kiterítette a szőnyegre, és órákig 
változtatott vonásokat, bejegyzéseket. Ezek a bejegyzések azonban nem voltak örökér­
vényűéit. A zenészek emlékei szerint Mahler gyakran változtatott, kísérletezett, többfé­
le megoldást lehetségesnek tartott, csak egy dolgot gyűlölt: az érdektelen, kifejezéstelen 
zenélést. Ahol zene van, ott démonnak kell lennie, mondta gyakran. Mindennek „szív­
ből kell jönni, és abban a pillanatban megszületni". Egy változtatás után Mahler hátra­
fordult mögötte ülő tanítványaihoz: „Áldott legyen az a karmester, aki műveimen vál­
toztat.”
Mahler karmesteri mozdulatai szokadanok lehettek. Egy New York-i muzsikus kérte 
Mahlert a próbán: üssön világosabban, mert így nem tudja, mikor kell játszania. 
Mahler így válaszolt: „Jó muzsikusnak nincs szüksége karmesterit. A karmester szük­
séges rossz. Játsszon akkor, amikor helyesnek érzi.” Mégis, Mahler opera-előadásai a 
kortársak szerint páratlan színvonalúak voltak. Mikor a Budapestre látogató Brahms 
(Koessler János emlékei szerint) kissé elkésve megállt a páholyajtónál, egy ideig hallgat­
ta az előadást, majd azt kérdezte Koesslertől: ki vezényel? A karmester a 28 éves Mahler 
volt, a zenei részlet pedig Mozart Don Giovannijának az a jelenete, ahol a kormányzó 
haldoklik. Erre a részletre mások is emlékeznek: a három basszus tercettjét Mahler állí­
tólag igen gyorsan kezdte, majd a kormányzó elgyengülését követve fokozatosan las­
sított. Brahms ezután a Budapestre utazást ajánlotta azoknak, akik jó Don Giovanni- 
előadást akarnak hallani.
Mahlert a sajtón keresztül egész életében folyamatosan támadták. Budapesten elsősor­
ban azért, mert nem tűzött műsorra több magyar művet. Holott Mahler számos (az 
egyik szezonban öt) új magyar operát mutatott be; de a támadások folytatódtak, ope­
raigazgatói alkalmasságát kétségbe vonták, belekötöttek abba is, hogy miért nem tanult 
meg magyarul. A Mahlert Budapestről elűző Zichy grófról még a későbbi, bécsi évek 
alatt is hallunk. Mahlerhez császári leirat étkezik: Ferenc József azt kívánja, hogy az 
Udvari Operaház mutassa be Zichy gróf operáját. Mahler válaszolt: szerinte a mű rossz, 
előadásra alkalmadan. De ha Őfelsége óhajtja, természetesen előadják, ebben az eset­
ben viszont neki, mint operaigazgatónak kötelessége a plakátokon feltüntetni, hogy az 
előadás a császár kívánsága volt. Ferenc József nagyvonalú választ küldött: ha Mahler, 
az operaigazgató a művet előadhatadannak tartja, természetesen ő sem ragaszkodik 
hozzá.
Érdekes Mahler bécsi búcsúlevelét olvasnunk. Lemondását azzal indokolja, hogy meg 
kellett győződnie egy feloldhatadan ellentmondásról: a repertoáropera műfaja, ahol 
óhatadanul kompromisszumos előadások váltják fel az ünnepélyesebb, jól sikerült elő­
adásokat, nem egyeztethető össze azzal az előadói mércével, amelyet ő „modernnek” 
nevez. Más lenne a helyzet, ha megvalósult volna a Kahlenbergre tervezett, fesztiválsze- 
rűen működő operaház, ahol minden egyes produkció megfelelő figyelmet kaphatna.
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„M indent szeretnék

I Bogányi Gergely húszas évei elején-közepén já rva  annyi tekin- 
' télyt szerze tt magának, mióta ötévesen először zon gorához ült, 
hogy autonóm, érett m űvésszé avatása m ár nem lehet a fe la d a ­

tunk. A z 1996-os O rszágos L iszt Ferenc Zongoraversenyen elért e lső  hely 
nem a z  e lső  minősítése, h iszen Nyíregyházán m ár hatéves korában külön- 
díja t nyert -  egy nyolc éven felülieknek tartott versenyen. Vajon épülhet-e a 
versenyszellem kihívásaira egy m űvészi pálya? Bogányi erről a kérdésről 
és ennek kapcsán repertoárjáról is beszélt a Gramofonnak.

©  ramofon: Önről |ó tíz-tizenöt éwel ezelőtt zene­
iskolai körökben gyorsan elterjedt, hogy nagyon 
Ígéretes tehetség. Mennyire volt ez hatással min­
dennapjaira, és mennyire szigetelte el, ha egyálta­
lán, a külvilágtól?
Bogányi Gergely: Én ezt nem kezel­

tem tényként, nem is tudtam róla, tekintve, 
hogy a szüleim egyáltalán nem úgy 
bántak velem, mint egy különleges 
kisfiúval. Édesapám mesélte el, 
hogy négyévesen kezdtem pö­
työgni a zongorán, erre az 
időre én már nem is emlék­
szem. Egyszer, amikor senki 
nem tudott rám vigyázni, el­
vittek a kóruspróbára, és ott­
hon elkezdtem játszogatni 
az egyszerűbb dallamokat, 
amiket hallottam. Édesapám 
csodálkozott, hogy az eredeti 
hangnemben játszottam -  ak­
kor derült ki, hogy abszolút hal­
lásom van.
© ;  Ezt inkább előnynek érzi, vagy 

akadályt is jelent bizonyos szem­
pontokból? Említette, hogy intenzívebb

munkába kezdett. Mit jelentett ez? Mennyit 
gyakorolt?
B. G.: Mindenképpen előny, könnyebben le­

het memorizálni, egyszerűbb az út a zene befoga­
dásáig. Hátrányt annyiban jelent természetesen, 

hogy akár nüánsznyi hamisságok is 
nagyon dekoncentrálnak. Tíz­

évesen a Liszt-múzeumban 
játszottam Liszt Ferenc 

zongoráján, ami egy 
teljes fél hanggal le 
volt hangolódva. 
Végig ösztönösen 
korrigálni akar­
tam a hangne­
met, és ez tönkre­
tette az előadást, 
így ugyan barát­
ságosan lapogat- 

ták a vállamat, de 
közben alighanem 

arra gondoltak, hogy 
hát igen, kedves, ara­

nyos, csak éppen nem 
tudja a darabot. Ötévesen 

elkezdtem zeneiskolába járni,
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de három-négy évig nem voltam hajlandó megtanul­
ni kottát olvasni, amikor pedig a többiekhez képest 
már kis művész voltam. A darabokat hallás után 
tanultam meg, akár otthon is, zongoratanár édes­
anyám után. Alighanem tényleg csodagyereknek tar­
tottak egészen 13 éves koromig, de erről nekem 
fogalmam sem volt. Egy gyereknek az a természetes, 
ami a birtokában van, és attól, mert az esetleg ki­
emelkedő, nem kell feltétlenül éreztetni vele, nekem 
se kötötték az orromra. Azt hiszem, hogy a kritika 
sem skatulyáz be ennek a közhelyeivel, vagy leg­
alábbis mostanában kezdenek felnőtt szólistaként ér­
tékelni. Gyakorolni nemhogy keveset gyakoroltam, 
de szinte semmit sem, mert kapásból le tudtam min­
dent játszani. Ez egyébként most is így van, néha 
csinálok maratoni gyakorlásokat, naponta tiz-tizen- 
négy óra egy hétig, de inkább a két-három óra jel­
lemző rám.
© :  Miket játszott az legelső órákon, amikor a tanára 

is tisztában volt képességeivel? Szépen elkezdte a 
zongoraiskolákkal, vagy eleve egy fejlettebb szin­
ten kezdték tanulni?
B. G.: Édesapám mindig Bachokat játszott, és 

ez nekem nagyon tetszett, úgyhogy hiába akart a ta­
nár néni gyerekdarabokat tanítani nekem, én egysze­
rűen közöltem vele, hogy „ezzel engem te hagyjál bé-



B e s z é l g e t é s  
B o g é  n y i 
G e r g e l l y é
kén, én Bachot akarok tanulni", így, tegezve. Úgy­
hogy adott kis egyszerűbb invenciókat, és azokat 
kezdtük, természetesen szintén hallás után tanulni. 
© :  Hogyan került kapcsolatba Finnországgal, illetve 

milyen viszony fűzi szűkebb pátriájához, a Duna­
kanyarhoz?
B. G Tizenhárom éves voltam, amikor szüléi­

mét meghívták Finnországba vendégtanárnak. Akkor 
az egész családdal kimentünk, három testvéremmel 
együtt. A szüléimét nagyon megbecsülték, mert az 
édesapám, Bogányi Tibor itt Vácon is halvan-hetven 
gyereket nevelt zenei pályára, közülük többen konzi 
nélkül egyenesen az akadémiára mentek, és ezt az el­
hivatott munkát kint is folytatta. Öt kórust vezetett egy 
időben, gyerekkórust, kamarakórust, férfi- és nőikart, 
templomi kart, plusz szolfézst tanított, orgonát és zon­
gorát is. Édesanyámmal együtt olyan zenei kultúrát vit­
tek a Helsinkitől 100 km-re fekvő városkába, amilyet 
ott még nem tapasztaltak. Édesapám mindig is sok 
szinten művelte a zenét. Karvezetést végzett az aka­

démián és or­
gonát is. Én már 
kint jártam középis­
kolába, és le is érettsé­
giztem. Mára mind a két 
országot a hazámnak érzem, 
amazt azért, mert nagyon nyugodt, melegszívű embe­
rek lakják. Igazán ott vagyok/itthon, ahol barátaim 
vannak, ilyen hely márpedig elég sok van szerencsére 
széles e világon. A koncertezés is azt követeli meg, 
hogy ne kötődjek túl szorosan egy helyhez. Legutóbb 
Zebegénybe jöttem játszani a Dunakanyar Zenei He­
tek keretében, ez a rendezvény idén volt először. Min­
dig eljátszom a műsoromat kisebb helyeken, mielőtt 
bemutatom a nagyközönségnek. 1995-ben azonban 
Vácon nem sikerült, így kitaláltuk, hogy Zebegénybe 
megyünk. Ott egyetlen pianínó volt, és az is a kocsmá­
ban. Emígyen a zebegényi kocsmában tartottam Cho- 
pin-estet. Óriási sikere volt. Annyira őszintén fogadták, 
hogy beindult valami pezsgés a környéken, játszottam 
Nagymaroson, Szobon is, a testvéreimmel együtt is. 
Szerették volna rendszeresíteni ezt a dolgot. Találtak 
szponzorokat, és idén először volt Zebegényben hiva­
talosan is zenei rendezvény, a Dunakanyar Zenei He­
tek. Nagyon nagy dolog, a véletlen folytán született 
az egész, és büszke is vagyok rá. Ezért jövök vissza 
örömmel, mert mindig szívesen látnak.
©  : Ön mindkét ország akadémiájának növendéke, 

tapasztalatai szerint milyen lényegi különbségek 
vannak a kétféle művészképzés között?
B. G.: Úgy vettem észre, hogy itthon nagyon 

erős a hagyománytisztelet, és a repertoárválasztás­
ban különösen is jelentős ennek a hatása, mellesleg 
szerintem ez nagyon jó. Finnországban viszont ilyen 
nincs, tiszteletben tartják klasszikusaikat, de ennek el­
lenére sokkal modernebb szellemben folyik a képzés. 
Ennek technikai hátterében például olyan pozitív dol­
gok jelentkeznek, mint azok az erőfeszítések és a kul­
túrának a szeretete, ami a finnekre alapvetően jellem­
ző. Ezt anyagi támogatásban is nagyon komolyan ki­
fejezik. Mindez az utóbbi tiz évben európai szemmel

is nagyon nagy tekintélyt szer­
zett a Sibelius Akadémiának. 

Pezsgő fesztivál-élet zajlik: szinte min­
den faluban van egy«gy fesztivál, aho­

va igyekeznek a legjobbakat meghívni és ez 
sokszor sikerül is.

© :  Ezek szerint Finnországban a kortárs zeneszer­
zésnek is erőteljesebb hagyománya van?
B . G  Sokkal nagyobb tisztelet övezi a kortárs 

szerzőket, bár én személy szerint nem tartok minden 
mai művet értékállónak, és egyik-másik az esztétikai tű­
réshatáromon is kivül esik. A törekvések azonban min­
denképpen tiszteletreméltók.
©  : Ont melyik iskola repertoárja, illetve darabválasz­

tási kritériumai befolyásolják inkább?
B . G  Latens módon a kortársak is részét képe­

zik a repertoárnak, így például Ligeti és Kurtág mun­
kásságát természetesen lankadatlanul szem előtt tar­
tom. A finnek közül Einojuhani Rautavaara, aki a leg­
nagyobbak között van, a kortárs finn zeneszerzés 
nagy öregje, ha lehet így nevezni, és egészen külön­
leges hangulatú zenéi vannak. De hozzá kell tenni, 
hogy rettenetesen hatalmas a zongorára írt darabok 
katalógusa. Nemrég Schiff mesterrel beszéltem Paler- 
móban, és ő is azon a véleményen volt, hogy szaka 
sodni kell, mert egyszerűen nincs annyi idő, hogy az 
egész arzenált fel lehessen ölelni. Ez igaz, én mégis 
abban a stádiumban vagyok, hogy mindent szeretnék 
játszani...
© :  Kocsis Rahmanyinov mellett Cageet is játszik, 

többek között. Ez csak életkor kérdése, vagy elő­
adó-művészi attitűdé is?
B. G A mostani korszak inkább a romantiku­

sokat diktálja számomra, őket játszottam döntő több­
ségben. Ez részben a Lisztverseny miatt is volt, de ter­
mészetesen amiatt is, mert szeretném ennek a kornak 
legalább a nagy „dobásait" eljátszani, ez most a leg­
közelebbi célom.
© :  Mennyire kikerülhetetlen pályája alakulásában a 

Nemzetközi Liszt Ferenc Zongoraversenyen elért 
első helyezése?
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B. G.I Egyáltalán nem alapnak érzem, in­
kább egy sorozat egyik állomásának. Azelőtt is rend­
szeres koncertező voltam, és úgy gondolom, hogy a 
versenyen sem a küzdőszellem volt érezhető a játé­
komban, talán éppen ezzel emelkedtem ki a mezőny­
ből, ahol a verseny csábításának engedve minél gyor­
sabban és minél hangosabban szoktak játszani. Én 
nem vagyok híve az álvirtuózkodásnak.
© :  Beszéljen egy kicsit a mestereivel való kapcsola­

táról, és arról, hogy ki hatott a legmélyebben önre. 
Említette korábban Schiff András nevét...
B. G.: lg en, vele többször találkoztam kurzusa 

kon, többször játszottam neki. Legutóbb február elején 
beszélhettem vele Palermóban az utolsó koncertje 
után. Nagyon sokat tanultam tőle emberileg, zeneileg 
egyaránt. De menjünk még korábbi időkre is, a 
Zeneakadémia előkészítő tagozatán Máté Klári néni 
óráira máig emlékszem, pedig tizennégy évvel ezelőtt 
jártam hozzá, és sajnos csak egy évig, mert utána halt 
meg. Ugyanilyen szeretettel gondolok Esztó Zsuzsa né­
nire is, az ő órái, beszélgetései életszemléletet is árasz­
tottak, és a későbbi, a mai útkeresésben nagyon érté­
kes társaimmá váltak. Baranyai László tanár úrnak az 
akadémián szintén tizenvalahány éve vagyok visszája 
ró vendége. Finnországban Matti Raekallio tanított, ő 
egyébként eljátszotta mind a harminckettő Beethoven- 
szonátát egy hét alatt Amerikában, ami természetesen 
nem csak sportteljesítmény volt, sőt az volt kevésbé. O 
ujjrend-specialista, és kitűnő érzékkel nézte ki nekem a 
darabokat. Én soha nem tartottam be semmilyen ujjren­
det, mindig a magam feje után mentem, és Raekallio 
ebben megerősített: nem kell az a hagyományos, kicsit 
beszűkült „ujjrendlátókör”. Ez nem nagyképűség: az 
ujjrendek nagyon sok'esetben Liszttől valók, ám ő, ter­
mészetesen, a saját kezéhez mérte ezeket. Bár nekem 
sincs kis kezem, úgyhogy ily módon Liszttől is tudok ta­
nulni, hiszen az ő instrukciói a kéztartásra is vonatkoz­
nak, sőt szinte az egész játékmódot befolyásolják. 
©  : Az első pillanatban valóban pongyolának tűnő 

ujjrendtechnikája mellett az is feltűnő, hogy milyen 
sokszor használ szordí- 
nópedált...
B. G.: Igen, sőt azt 

hiszem, többször, mint bár­
ki más. Ez lehet, hogy nem 
a legjobb dolog, viszont én 
most itt tartok. A kérdés 
nem is az, hogy lenyomom- 
e a szordínópedált vagy 
nem: egész egyszerűen a 
hangvilágot keresem, és 
sokszor a szordínópedál 
melletti erősebb játék job­
ban megfelel az én elkép­
zeléseimnek, mint a hal­
kabb játék anélkül. Ezt sen­
ki nem tanította, teljesen 
egyéni útkeresésről van

szó. Még hadd emeljem ki az 
előző kérdés kapcsán Sebők 
György professzor úr USA- 
beli kurzusait, akihez Finn­
országból kerültem ki ösz­
töndíjjal. Az ő különle­
gességei a „master­
class "-ok voltak. Ezeken 
mindig egy növendék 
játszott és a többiek 
hallgatták, így volta­
képp egymás hibáiból 
vagy éppen kiemelkedő 
pillanataiból tanultunk, na­
gyon nagy élményeket 
nyertem itt. Aztán nem kerül­
hetem ki Fischer Annie-t. Cson­
tig hatoló élmény volt hallani őt 
élőben Beethovent játszani, amikor 
nála voltam. Ez a hatás ugyan nem jön 
át maradéktalanul a lemezein, de nagyon 
sokszor hátborzongató ezeknek a hallgatása még ak­
kor is, ha sok helyen összevágták a felvételeket, hi­
szen így is felülmúlnak minden standard mércét, ami 
természetesen a művésznő zsenialitását jelzi és nem a 
technika rafinériáját.
© :  Önnek milyen a viszonya a lemezfelvételek köz­

ben tapasztalt stúdióatmoszférához?
B. G Két lemezre van szerződésem a Hun­

garotonnál. Az elsőn az összes Chopin- és Schu- 
mann-dal szerepel Liszt átiratában. A második pe­
dig '99. februárban a tizenkét Liszt transzcendens 
etűd. A tervezett harmadik lemezen Kelemen Bar­
nabással vesszük fel az összes Liszt hegedű-zongo­
radarabot. A stúdiómunka a legnehezebb, amit va­
laha is csináltam. A felvételen ugyanazt az atmosz­
férát kéne megteremteni, mint a közönség előtt, 
csakhogy a stúdió kopogós falai között, egy piros 
lámpa magányos társaságában ez nagyon nehéz. 
A technikusokkal, a zenei rendezővel való jó vi­

szony azért fontos, mert 
ez az egész procedúra 
úgy zajlik, hogy újra és 
újra és újra felvesszük 
ugyanazt a darabot, és 
ez a monotonitás ugyan­
csak próbára teszi az em­
ber kitartását, és végered­
ményben az egész önbe­
csülését.
© :  Ön hányszor szokott 

egy darabot felvenni?
B. G.: Attól függ,

hogy milyen darabról van 
szó. Van, hogy elsőre sike­
rül minden. Amúgy néha té- 
pelődöm, újra meg újra el 
akarom játszani, a végén

pedig azt javasolják, hogy 
két-három felvétel jó ré­

szeit vágjuk össze, azt 
viszont megint nem 
szeretem. Akkor nem 
lenne nehéz, hogy­
ha az lenne a cél, 
hogy egy technikai­
lag makulátlan dol­
got rakjunk össze, 
de ez nem elég, 
ennek semmi értek 
me, természetesen. 

A mai digitális körül­
ményeket tekintve ma 

már az sem lehetetlen, 
hogy az összevágás során 

még összetettebb eredmény 
születik, ez is elképzelhető, a lé­

nyeg a végeredmény. Én azonban 
nem szívesen hagyatkozom ilyesmire, 

mert még mindig felülmúlhatatlanok Bartók és Rahma- 
nyinov eredeti felvételei: két-három kísérlet után a leg­
jobbat lemezre vették.
© :  Zebegény és a nyomában támadó Dunakanyar 

Zenei Hetek kapcsán szót ejtett a sikeres szponzor­
támogatás megszervezéséről. A hetvenesek évek­
ben született generáció talán az első, amelynek 
már a régi-új impresszálási, illetve menedzseri 
rendszerrel is meg kell küzdeni. Ön hogyan viszo­
nyul ehhez a ma még itthon meglehetősen proble­
matikus dologhoz?
B. G Mi ebbe úgy belecsöppentünk. De 

én ehhez képest még mindig régimódi vagyok, nin­
csenek egyelőre komoly menedzsereim. Kerestek 
ugyan már többször is, bár nem a legnagyobb iro­
dákból. Azt mondják, az első lépéseket a művész­
nek kell megtenni, de még korainak érzem. A me­
nedzselésben is inkább a koncertek érdekelnek, 
amíg azokkal jóban vagyok, addig nincs problé­
mám.
© :  A Zempléni Művészeti Napok kiemelt programja 

lesz az ön koncertje a Liszt Ferenc Kamarazenekar­
ral. Hogyan kapta a felkérést?
B. G.: Rolla János zenekarával a Liszt-ver­

seny után játszottam, nagyon meggyőző élmény 
volt. Jó kapcsolat alakult ki közöttünk, mondanom 
sem kell, mennyire tisztelem őket az együtt eltöltött 
35 évért. Sárospatakon Mozart K. V. 467-es C-dúr 
zongoraversenyét fogjuk játszani. De ezután sem 
áll meg az élet, sőt előtte is több koncertem lesz 
Európában. Fellépek Amszterdamban, a Konzert- 
gebowban, Párizsban és Prágában is. Itthon a 
Matáv Zenekarral és a volt ÁHZ-vel játszom. A Bu­
dapesti Fesztiválzenekarral a bonni Beethoven-fesz- 
tiválon fogunk fellépni. 1999 őszéig többé-kevés- 
bé biztos a programom.

H. Magyar Koméi
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„A kevesebb több.” Akár ebben az 

egyetlen mondatban összefoglalha­

tó az amerikai Telarc International 

Corporation független lemezkiadó alapítóinak: Jack 

Renner hangmérnöknek, illetve Robert Woods pro­

ducernek a hangfelvételi filozófiája. A cég büszkesé­

ge, a „Telarc-hangzás” tulajdonképpen nem  más, 

m int hogy minimális mikrofonozással, sok esetben 

élőben, koncerttermekben veszik fel a hangzó anya­

gokat -  a keverésre is a felvételi szakaszban kerül sor 

- ,  vagyis ellenzik a stúdiókban felállított szokásos 

mikrofonerdőt. A Telarcnál „csupán” arra töreked­

nek, hogy minden esetben az élő hangverseny töké­

letes élményét adják vissza a kompakt lemezeken. 

„Egy nagy szimfonikus zenekarhoz elegendő három, 

vagy maximum négy nagy mikrofon, de vannak fel­

vételeink, ahol lehet, hogy ez mások számára csoda, 

mindössze két mikrofont használtunk. Természete­

sen a terem akusztikája, a felvételen közreműködő 

együttes nagysága, és maga a program is befolyásolja 

a döntésünket” -  meséli Renner, aki ellenzi a túlzott 

stúdiótechnikát, a felvett anyag folyamatos „agyon- 

alakítását”, szinte soha véget nem érő finomítását. 

Diszkjeiket egyszer egy neves karmester úgy jelle­

mezte, hogy „ez az a hangzás, amit remélhetően a 

hátam mögött helyet foglaló közönség hall a koncer­

teken”. De sokan mások is a legnagyobb elismerés 

hangján beszélnek azóta is a Telarc lemezek különle­

ges hangzásélményéről, Dave Brubeck fia, Darius, 

aki maga is nagyszerű zongorista, egyszer azt nyilat­

kozta: „Apám karácsonyi albumát hallgatva az volt 

az érzésem, mintha otthon ülnék abban a szobában, 

ahol éppen apám játszik a zongorán...” Talán éppen 

az így nyert semmi máshoz nem fogható hangzásél­

ményben kell keresni a cég sikereinek titkát, a „leg­

jobb hangmérnöki teljesítményért és klasszikus ze­

nei felvételekért” megítélt Grammy-díjakat, amelye­

ket 1985 és 1997 között hat alkalommal ítéltek oda 

a Telarcnak.

A kiadót még 1977-ben alapította Renner említett 

barátjával, Woodsszal együtt, lényegében korábbi 

munkahelyükön, az Advent Records cégnél megszer­

zett tapasztalataik felhasználásával. Az 1936-ban szü­

letett Renner, ez a tipikus amerikai, tipikus amerikai 

karriert tudhat magáénak. Az ohiói egyetemen szer­

zett zenepedagógusi diplomát, de folyamatosan ké­

pezte magát zenészként is: trombitán például pro­

fesszionális színvonalon játszott nagyzenekarokban, 

és jazzegyüttesekben. Mindeközben megnyitotta a 

Century Custom Recording Service fiókcégét, és 

szabadidejében foglalatoskodott amatőr zenészek, és 

kisebb zenei együttesek produkcióinak lemezre tör­

ténő felvételével. Utána született meg 1970-ben a 

már említett Advent Records, amely viszont már 

egyértelműen a profikra szakosodott, és többek kö­

zött a világhírű Clevelandi Szimfonikusok zenészei­

nek készített szóló-, illetve kamaralemezeket.

A Telarc-kettős másik tagjának, Robert Woodsnak a 

pályafutása sok vonatkozásban hasonlónak tekint­

hető Rennerével. Ő  is zenész, igaz nem  hangszeres 

művész, hanem énekes, aki pályafutása csúcsának
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Selections from
I Porgy And Bess

I Blue M onday i
original version

G r e g g  B a k e r  • H a r o l y n  B la c k w e l l  
A n g e l a  B r o w n  • M a r q u i t a  L i s t e r  'T h o m a s  Y o u n g  

and C a b  C a l l o w a y
Erich Kunzel • Cincinmti Pops O rchestra

MMMWIOtf

'  • T H F . 'M A G K ' r - U I T F  »  l - .A  I  L t r i ’ i ;  B N C H A N T É H . ** . * * . - • ' ' * • • ■ ‘ ■
Barbarp Hendricl<s'»*June Andersoft • Ukrke 'Slpwisky 

• Jerry  1 radley •* Robert* Lrloyfl * Thomas Allep .
t f tn t r r i tA I  1 lo rh ih '

:rr\ M I L

OSCAR P

Oscar Peterson with Ray Brownfperb Ellis. Benny Green, 
Roy Hargrove, Shirley Horn, Milt Jackson,

The Manhattan Transfer, Lewis Nash, 
Niels-Henning 0rsted Pedersea„Clar.k Terry, Stanley Turre

azt a Széli György emlékére rendezett Bach Máté 

passió-koncertet említi, ahol Robert Shaw volt a di­

rigens, az egyik szólista pedig Woods. Remek mene­

dzseri vénával is megáldotta a sors: hamar képes 

kapcsolatokat építeni karmesterekkel, zenekarokkal, 

ami éppen kapóra jött annak idején a lemezpiacra 

betörni szándékozó Telarcnak. Woods, miközben 

rendszeresen vállalt énekesi fellépéseket és producer­

ként felvételeket készített az Advent Records számá­

ra, igazgatta kis hifiáruházát is San Antonióban. A 

„direct to disc” popalbumok iránti hihetetlen keres­

let ejtette gondolkodóba afelől, hogy talán a hason­

lóan szuperhangzású klasszikus lemezek is nagyobb 

vásárlóközönséget nyerhetnének meg maguknak. 

1977-ben a Telarc elsők között dobott piacra szim­

fonikus zenekarral egy hasonló hangfelvételi tech­

nikával készített bakelidemezt -  a clevelandieket 

Lórin Maazel vezényelte - ,  majd egy évre rá már di­

gitális technikával vett lemezre produkciókat, és ez­

zel ebben a vonatkozásban is az elsők között volt az 

USA-ban. A kiadó csak 1983-ban jelentkezett első 

CD-jével, amely a japán Sonyval való együttműkö­

désének volt köszönhető, de miután a Sony-standar- 

dok nem voltak ismertek Amerikában, ezért a Telarc 

első CD-it kényszerűségből a távoli Japánban gyár­

tották le.

A kezdeti eredmények híre futótűzként terjedt el a 

szakmában, nem véleden, hogy fokozatosan bővült a 

Telarc művészlistája: a clevelandiek mellett felvéte­

leket készítettek a Seiji Ozawa vezényelte Bostoni 

Szimfonikusokkal, a Royal Philharmonic Orchest- 

rával André Previn vezényletében, a magyar dirigens­

iskola kiemelkedő képviselőjének számító Ormándy 

Jenővel a Philadelphia Orchestra élén, a Londoni 

Szimfonikusokkal, akiket Sir Charles Mackerras fo­

gott össze, és természetesen még egy sor kisebb, 

ugyanakkor színvonalas amerikai szimfonikus zene­

karral -  Cincinnati, St. Louis és mások valamint 

az azóta is a kiadó „bázis orkesztereként” tevékenyke­

dő Atlanta Symphony Orchestrával, akiket hosszú 

ideje már az egykoron elsősorban a Toscanini legen­

dás lemezfelvételein közreműködő énekkar révén is­

m ert karmester, Robert Shaw vezényel. Ő k  számíta­

nak a Telarc kiadó talán legtöbbet foglalkoztatott 

szimfonikus zenekarának Az alapot ehhez az alig egy
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It e l a r c
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Jacques Loussier Trio
Satie

Gymnopédies • Gnossiennes

évvel a kiadó megalakulását követően megjelentetett 

Tűzmadár jelentette. A Sztravinszkij-lemez a szakma 

és a nagyközönség különleges elismerését vívta ki ma­

gának, és megteremtette egy mindmáig tartó színvo­

nalas együttműködés alapjait. Shaw és csapata „min­

denevő”, hiszen hallhatjuk őket a Telarc kiadványain 

Bach Magnificatjának, Beethoven Missa Solemnisé- 

nek, Berlioz Requiemjének, Brahms Egy német rek­

viemjének színvonalas tolmácsolóiként, de előadják 

Britten Háborús rekviemjét, Orff Carmina Buraná- 

ját, avagy Bernstein Chichester Psalms művét is -  a 

Telarc CD-ket előszeretettel választó lemezgyűjtők 

örömére. Azért folyamatosan bővül is a klasszikus ze­

nei közreműködők palettája, többek között már 

Christoph von Dohnányi, Leonard Slatkin, Jesus 

López-Cobos, és Yoel Levi neve is ott sorakozik a 

rendszeresen foglalkoztatottak listáján, ahogy a hang­

szeres, illetve énekes szólisták rangsora sem kevésbé 

figyelemre méltó, hiszen Malcolm Frager, Yo-Yo Ma, 

Dawn Upshaw, Jerry Hadley, Barbara Hendricks, 

Plácido Domingo, Jósé Carreras, Kathleen Batde, 

Frederica von Stade, Marylin Horne neve önmagáért 

beszél.

A Telarc azonban korántsem csupán a klasszikus zene 

rangos propagátora, jazzfelvételei hasonló rangot vív­

tak ki maguknak, amelyek közt is a műfaj óriásainak

számító legendák sorozatai érdemelnek említést, így 

az Oscar Petersont, Dave Brubecket, Lionel H am p- 

tont, George Shearinget, Mel Tormét, Dizzy Gilles- 

pie-t, és a Count Basie Orchestrát felvonultató albu­

mok. A legfrissebb újdonság alighanem présben van: 

A1 di Meola a minap írta alá első exkluzív szerződését 

a Telarckal, és augusztusban meg is jelenik a lemeze.

1993 óta önálló bluescímkéje is létezik a kiadónak, 

egyben külön érdekességnek számítanak a Telarc ka­

talógusában a könnyű műfajt, a népszerű dalokat, 

slágereket, egyvelegeket népszerűsítő CD-k, ame­

lyek közreműködői között is élre kívánkozik az 

Erich Kunzel vezényletével gyakorta megszólaló 

Cincinnati Pops együttes. Az áttörést tulajdonkép­

pen 1987 hozta meg, amikor a kiadó merész elhatá­

rozással piacra dobta Liza Minnelli Carnegie Hall- 

beli koncertjének élő felvételét.

Az amerikai lemezcég több m int négyszáz CD-t 

tartalmazó legfrissebb katalógusa külön figyelemre 

méltó ízléses megjelenésével, amely ödetesen két 

oldalról forgatható: az egyiken a klasszikus, a mási­

kon a jazz C D -k  borítóit bemutató kínálat infor­

mál az újdonságokról, egyben az is kiderül belőle, 

hogy manapság évente ötven új kiadvánnyal gaz­

dagodik a paletta.

Lindner András

Carl Orff
C A R M I N A  B U R  A N  A

It e l a r c I

Robert Shaw
Atlanta Symphony Orchestra & Chorus

Judith  Biegen 
soprano

H akan Hagegard
baritone

William Brown 
tenor

A tlanta Boy Choir
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16. Kitekintés agónia után

A ’80-as években, a digitális lemez térhódítá­

sával a Hungaroton nehezen megvalósított 

vertikalitása újra elveszett. A z új jelhordozó -  

használati körének kiszélesedése miatt - fo k o ­

zatosan elszakadta kizárólagoszeneközvetítés- 

tóí, így gyártása is önálló üzletággá alakult, 

bár világviszonylatban egyelőre a nagy hang- 

lemezkiadók kezében maradt. A  Hungaroton 

világpiaci helyzetének megtartása vagy további 

fejlesztése végett tőkeerősítésre lett volna szüksé­

ge. Ehhez állami támogatásra nem számítha­

tott, ezért választásra kényszerült: visszafogja 

fejlődését, vagy önállóságának részbeni feladá­

sával csatlakozik valamelyik multinacionális 

vállalatcsoport táborához. A második megol­

dás tűnt vonzóbbnak.

Alapos körültekintés után a számba jöhető vállalatok, 

(CBS, Philips, Sony, Time Warner) közül legelőnyö­

sebbnek az amerikai Thorn-EM I céggel létrehozan­

dó közös vállalati megoldást ítélték. A szerződés meg­

kötése előtt azonban a tárgyalásokat vezető Bors Je­

nőt 1990-ben felmentették igazgatói megbízatásából. 

A kulturális irányítás elvben egyetértett a vállalat rész­

leges privatizálásával, de helyesebbnek vélte, ha ezt a 

nyugdíjkorhatárhoz érkezett Bors Jenő helyett már a 

kinevezendő új igazgató bonyoh'tja le. Valójában na­

gyobb súllyal érvényesült az, hogy nem kívánatosnak 

ítélték a magyar zenei életben már jelentős szerepet 

betöltő hanglemeziparba külföldi befolyás beépülé­

sét, és a kereskedelmi szempontok fokozottabb érvé­

nyesülését. A nemzetközi szakma számára ezek elfo­

gadhatatlan szempontok, mert nem szakmai, hanem 

zenepolitikai természetűek voltak. A világcégeket ez 

kiábrándította az egyébként jelentősnek ítélt magyar 

állami hanglemeziparral történő társulás tervéből, s 

helyesebbnek ítélték saját irányításuk alatt álló helyi 

vállalatok létrehozását. A csakhamar megjelenő és 

Magyarországon gyorsan berendezkedő világcégek 

természetesen elsődleges feladatuknak tekintették sa­

ját, széleskörű nemzetközi kínálatuk terjesztését és 

nagyvonalú kiszélesítését. Több évtizedes megszakítás 

után ugyan gyakorlatilag helyreállt a magyar és a 

nemzetközi hanglemezpiac szinkronitása, de fokoza­

tosan visszaszorult a hazai lemezkiadás.

A Hungaroton élére a jeles orgonaművész Ella Istvánt 

nevezték ki, aki természetesen a kulturális irányítás 

uralkodó szemléletének megfelelően látott megbíza­

tása teljesítéséhez. 1990-ben egyik nyilatkozatában 

ezt így fogalmazta meg: ,A vállalat hazai és külföldi 

erkölcsi, üzleti sikerekkel rendelkezik. Ez tény. Leen­

dő munkatársaim tehát jól dolgoztak. Mégis, régóta 

és sokan ügy gondoljuk, a Hungaroton mint vállal­

kozás egyensúlyt téveszt, és majdnem kizárólag az üz­

let irányába mozog. Nem tagadom, komoly művészi 

értékek is megjelentek, de állítom, hogy ezek mellett 

a magyar zenei élet jóval sokrétűbb. Nagyon komoly

értékeket képviselő műveket nem vettek lemezre, vi­

lágszínvonalú előadóművészek kerültek háttérbe 

igazságtalanul.”

A kialakuló, indulatoktól nem mentes viták érzékel­

tetésére idézünk egy korabeli újságcikkből: „Mene­

dzserek kellenek, akiknek léte nem a kinevező hata­

lom jóindulatától, hanem attól függ, tudnak-e egzisz­

tenciális terepet kialakítani a tehetség alkotásai és pro­

dukciói számára, akiknél nem a művész koldulja ki, 

hogy közönség elé kerülhessen, hanem ők kutatják fel 

az őket is eltartó művészt, és vívják ki számára az élet- 

fontosságú közérdeklődést.”

Jóllehet a Hungaroton privatizációja kívánatos cél 

maradt, de ilyen viszonyok között ez nehezen megva­

lósíthatónak bizonyult. A magyar hanglemezpiacon 

az óriási erőforrásokkal rendelkező világcégek hamar 

vezető szerepbe kerültek. Mellettük nagyszámú kis 

hazai vállalkozás alakult, melyek helyi vagy rétegigé­

nyek kielégítésére voltak képesek. Ez kiszélesítette, de 

egyben szétforgácsolta a piacot, amelyen egyidejűleg 

csökkent a fizetőképes kereslet és előretörtek más mé­

diák, például a videó. Megtorpant a szakmai világfej­

lődéssel szinkron haladás lehetősége. A Hungaroton 

exportja gyakorlatilag elsorvadt. Az 1990-ben még 

százmillió forintos nyeresége 1992-ben 216 millió 

veszteséggé változott. A privatizálás egyre sürgetőbbé
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g r a m o f o n o l ó g i a

vált, de a jelentkező vállalkozók nem sok jóval biztat­

tak. A vállalat részletekben történő privatizálása tűnt 

megoldhatóbbnak. A dorogi gyártelep megvásárlásá­

ra jelentkező magyar származású Paul Posa cége, a 

World Star Ltd. azonban nem bizonyult fizetőképes­

nek. Az ebből remélt 300 millió bevétel, mely leg­

alább átmenetileg enyhítette volna a Hungaroton 

gondjait, így elmaradt. Három év múltán Ella Istvánt 

felmentették, és a vállalat élére teljes jogú biztossá a 

csődmenedzser szakembert, Simon Sándort nevezték 

ki. Az új vezető ismerős volt a Hungaroton ügyeiben, 

mert 1993-ig Ella István mellett gazdasági tanácsadó­

ként működött. Úgy vélte, a vezetés nem biztosította 

a művészi színvonallal egybevágó gazdasági hátteret, 

de a Hungaroton megmenthető. A privatizáció azon­

ban egyre kilátástalanabbá vált, a hitelek kiegyenlítése 

pedig mind fontosabbá. A legegyszerűbb és radikális 

megoldásnak a vállalat végelszámolása tűnt.

A felszámolás során a Hungaroton vagyona szétszóró­

dott. A lemezprések ócskavassá váltak. A gyár- és rak­

tárépületeket más célra hasznosították. Az üzletek és a 

kiépült kereskedelmi hálózat gazdát cserélt, a sokévi 

tapasztalattal rendelkező szakembergárda szétszóró­

dott. A CD-lemezgyártással egy időben világszerte 

felbukkanó kalózkiadványok a magyar piacot is el­

árasztották. Egyidejűleg mindinkább érezhetőbbé 

vált a világ zenekultúrájában zajló átalakulás. Mind­

ezzel a hazai zenepolitikai irányítás értetlenül és ta­

nácstalanul állt szemben.

A multinacionális vállalatok a ’80-as években lénye­

gében kétféle irányban keresték a bonyolódó hely­

zetből való kibontakozás lehetőségeit. Világosan fel­

ismerték, hogy a klasszikus zeneirodalom ismételt, 

mind újabb előadókkal történő újrafelvétele már ér­

telmetlen túlteljesítés. Ez kedvező a felbukkanó 

újabb előadóknak, de a növekvő költségek és a csök­

kenő forgalmazási lehetőségek mellett a kiadók szá­

mára veszteséges. Álláspontjukat pontosan megfo­

galmazta Peter Gelb, a Sony Classical elnöke: „Hi­

szek a nagy zenében, de nem kívánom lemezre ven­

ni!”. Jól érzékelhető volt viszont, hogy a közönség 

nagy tömegei szívesen fogadnak egyfajta köztes 

megoldást, magasszintű előadói technikával, de szó­

rakoztató célzattal megszólaltatott műsort, amely­

ben a közismert klaszszikus zeneirodalom válogatott

darabjai és a popzene, vagy a jazz legnépszerűbb ter­

mékei együtt jelennek meg. A lemezipar természete­

sen alkalmazkodik ehhez a fejlődéshez. A klasszikus 

komolyzenei felvételek mindinkább csak a világvi­

szonylatban is kiemelkedő produkciókra korláto­

zódnak, s ebben a multinacionális vállalatok ma is 

legyőzhetetlenek.

Az elmúlt évtizedek nagy popzenei világsztárokra ala­

pozott irányzata kifulladásával az ellaposodó szóra­

koztató zenét átengedik a kisebb, helyi vállalkozások­

nak. E változáshoz igazodnak az előadóművészek is. 

Jórészük átpártol a használati zeneigény kielégítésé­

hez, például filmzenékben közreműködik, másrészt 

egyéni, improvizatív zenei területekre költözik. Pél­

daként kínálkozik a 19 évesen művészüstökösként 

felszárnyalt hegedűművésznő, Vanessa Mae, aki 

együtt játszik hagyományos klasszikus zenét és mai 

popmuzsikát. Minderre már meg is született az új 

„Crossover” megjelölés. A törekvés úgy látszik célra­

vezető -  legalábbis a hanglemezipar számára. Vanessa 

Mae első The Violin Player albuma (1995) az USA- 

ban 300 000, a világpiacon 3,2 millió példányban ta­

lált vevőre.

A zenei irányváltozás mellett a multinacionális válla­

latok másik kitörési törekvése mint a múltban már 

többször, a reprodukciós technika átalakítása, most 

átállás az eddigi csak auditív rendszerekről az audiovi­

zuálisra (DVD). Az kétségtelen, bármilyen lesz is a 

jövő útja, a szakma csak az eddig kimunkált techni­

kai, kereskedelmi, művészeti alapokra támaszkodhat. 

A világ hanglemezfSara nem a felszámolás, hanem az 

átalakulás útját keresi.

A magyar hangiparban és felső irányításában évekig 

zajló terméketlen vita után, amelyet nem érdemes 

részletezni, úgy tűnik, nyugvópontra jutott a kérdés. 

A Hungaroton legmagasabbra értékelt maradványa, 

az archívum, kemény küzdelem után megőrzésre és 

értékesítésre, szigorú megszorításokkal két utódvál­

lalatnak jutott. A komolyzenei és irodalmi anyagát a 

Hungaroton Classic Kft., a könnyűzenét a Hunga­

roton Gong Kft. gondozhatja. Lényegében ez érték- 

megőrző és múzeumpótló megoldás, de a szakma 

aktualitás nélkül életképtelen. A szabaddá vált ver­

senyben új produkciók létrehozása egyre nehezebb. 

Ehhez a nemzetközi piacokon is elfogadott, anyagi 

háttérrel is rendelkező kisebb vállalatok nélkülözhe­

tetlenek.

A Hungaroton márka nemzetközi hírneve még jól 

cseng, egyes kiadványaira bel- és külpiacon felfigyel­

nek. A magyar hangipar háromszor kelt eddig új élet­

re, és emelkedett egyre magasabbra. Bízzunk abban, 

hogy ez még egyszer sikerül.

Oldal Gábor
(Vége)
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Az előadások skálájának egyik  vé- 
gén I-iseher-Dieskaii felvételei áll-

nak. Eschenbach kíséri a régebbit, 

Brendel az újabbat. Fischer-Dieskau nem fukarko­

dik a szöveg dramatizálása terén, szinte határtalan 

expresszivitással hangsúlyoz, színez, árnyal. Ennyire 

direkt akcentusokat csak egészen kivételes művészek 

engedhetnek meg maguknak. Ha nem ő díszítené s 

olykor éktelenítené így a dalokat, alighanem rop­

pant visszataszító volna az eredmény. Ám ez a hang 

és ez az autoritás elbírja az ilyen erőteljes hangsúlyo­

zást, éppen rajta keresztül teljesedik ki, s művészi ki­

fejezőeszköz, ami másnál bizonnyal visszásán hatna. 

A korábbi felvételen intaktabb a dalnok hangja, s 

Eschenbach kristálytiszta és finom megoldásokban 

gazdag zongorázása izgalmasabb Brendelénél. A ké­

sőbbi felvétel érdekessége viszont éppen az, ahogyan 

a két alapvetően különböző művész, a kifejezés szol­

gálatába állított decorummal cseppet sem fukarko­

dó Fischer-Dieskau és a meglepő díszektől és erős 

akcentusoktól tartózkodó Brendel együtt muzsikál. 

Erősebb kifejezőeszközökkel él két tenorista is. Ke­

vésbé s kevesebbszer, mint Fischer-Dieskau, ám ők 

is törekszenek arra, hogy -  néha váradanul -  mar­

kánsan hangsúlyozzanak egy-egy részletet. Schreier- 

rel két felvétel van forgalomban. A korábbit Shetler, 

a későbbit Eschenbach kíséri. A korábbin frissebb, 

hajlékonyabb Schreier hangja, s ez tartogat több 

meglepetést a hirtelen expresszív megoldások terén. 

A későbbi lemez egységesebb, Schreier ritkábban él 

meglepően erős kifejezőeszközökkel s többször 

ügyel a zenei mozgás töretlenségére. Ez a felvétel 

egyike azoknak, melyeken a legszebben érvényesül 

az Ich will meine Seele tauchen kezdetű dal ritmiká­

ja és szép vonala. Eschenbach kísérete mívesebb, de 

Shetleré sem tekinthető inferiornak.

A nemrégiben feltűnt Bostridge hangja érinteden, 

technikája kitűnő, hangjában némi melankólia buj­

kál. Fischer-Dieskaunál általában diszkrétebben, 

Schreiernél pedig folyamatosabban él különösen ka­

rakteres kifejezőeszközökkel. Az előadás kidolgo­

zottsága példás, Drake dinamikus kíséretét pedig 

igen élvezetessé teszi a plasztikus felvétel.

Wunderlich méltán legendás lemeze a természetes 

daléneklés egyik legszebb példája. A fiatalon elhunyt 

tenorista egyedülálló hangjával egyszerűen elénekli a 

dalokat, előadása mentesnek tűnik minden különö­

sebb megfontolástól. Giesen kristálytiszta zongorá­

zása is hozzájárul a bejátszás ritka tökéletességéhez. 

Wunderlich lemeze arra az interpretációk értékelése­

kor sokszor háttérbe szoruló evidenciára is rámutat,

miszerint is az énekes zenében mégiscsak az ének­

hangé a főszerep. Ha a hang valóban ideális és az 

előadás stílus és színvonal tekintetében megállja he­

lyét, utolérhetetlen előadás születik. Wunderliché az 

egyik felvétel, mely a Dichterliebe-interpretációk 

skálájának középpontjába állítható. Természetessége 

révén telitalálat.

A dalciklus eredeti változatát Hampson és 

Sawallisch vette fel. Hampson művészetének megra­

gadására alkalmasnak tűnik a pazar jelző. Óriási 

hang, remek technika, igényes kidolgozottság s nem 

kevés extraverzió. Hampson rokona is, ellentéte is 

Wunderlichnek. Rokona, mert az ő stílusa is spon­

tán és természetes, de az ő természetéből nem a köz­

veden előadásmód, hanem a színészies közvetítés 

következik. Az eredeti változat stúdiófelvétele -  bi­

zonyosan Sawallisch derék s érzelemmentes kíséreté­

nek-sietősebb és hűvösebb, mint Hampson koráb­

bi koncertfelvétele. A Parsons kísérte koncertfelvéte­

len Hampson mélyebb átéléssel és több indulattal, 

ugyanakkor hasonló kontrollal és pazarsággal szólal­

tatja meg a dalciklus végső változatát.

Bär előadása szöges ellentéte Fischer-Dieskau inter­

pretációjának. Szépen és tartózkodóan énekel, a leg­

apróbb részletekig ügyel a zene szépségeinek kibon­

takozására, az előadás precizitására és elevenségére. 

Nála az éneklés szépsége révén anélkül hatnak a da­

lok, hogy az énekművész különösebben kiemelne 

bármit is, hiszen a megvalósítás igényes volta révén 

végül is minden érvényesül. Wunderlich és Bär egy­

aránt egyszerű, szép és hatásos. Abban különböznek 

egymástól, hogy Wunderlichnél több az ösztönös-

ség, Bárnél a művészi megfontolás. Örvendetes vol­

na, ha Bärrel továbbra is sorra készülnének felvételek 

s Fischer-Dieskau egyik legjelentősebb utódjának is 

egész pályáját dokumentálnák lemezfelvételek. 

Goerne hangja sajátosan fojtott és lágy. Ő is tartóz­

kodik a kirívó kifejezőeszközöktől s éneklésének ele­

gáns visszafogottsága mellett monumentális képet 

tár elénk a dalciklusról. Goerne a nagy ívek mestere, 

aki Bärhez hasonlóan ügyel a zene természetes folyá­

sának megvalósulására. Kísérője, a nála extrovertál­

tabb Ashkenazy -  többek közt az Ich grolle nicht 

kezdetű dalban -  olyan részleteket is felcsillant, me­

lyeket eddig nem hallottunk.

Hampson mellett Quasthoff interpretálja a legfér­

fiasabban, legerőteljesebben a dalciklust. Előtérbe 

helyezi az éneklés szépségét, különös melegséggel 

tölti meg az énekeket, s feltűnő figyelmet fordít a 

német beszédhez közelálló kiejtésre. Az Im Rhein 

kezdetű dal messze nála a legszebb: meglehetősen 

lassú, kezdetben, mikor a nagy szó egymás után két­

szer is szerepel, monumentális, a második versszak­

ban csendesebb, a harmadik strófánál pedig hihetet­

lenül finom. Szidon tömör kísérete alkalmazkodik 

Quasthoff határozott énekléséhez. Bär előadása ter-

Az említeti felvételek
Énekes Kísérő Megjelenés éve Kiadó

Fritz Wunderlich Hubert Giesen 1966 Deutsche Grammophon
■Peter Schreier Norman Shetler 1975 Berlin Classics 1
Dietrich Fischer-Dieskau Christoph Eschenbach 1979 Deutsche Grammophon

[Theo Adom Jörg Demus 1980 Berlin Classics i
Dietrich Fischer-Dieskau Alfred Brendel 1986 Philips Classics

■Olaf Bär Geoffrey Parsons 1986 EMI Classics •
Paul Esswood Nicholas McGegan 1989 Hungaroton

■Peter Schreier Christoph Eschenbach 1991 1ELDEC 1
Thomas Quasthoff Roberto Szidon 1993 RCA
[Thomas Hampson Geoffrey Parsons 1994 EMI Classics 1
Wolfgang Holzmair Imogen Cooper 1995 Philips Classics
rhomas Hompson 1997 EMI Classics i
Matthias Goerne Vladimir Ashkenazy 1998 DECCA
Ilon Bostridge Julius Drake 1998 EMI Classics 1
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mészetesen visszafogott, Goernéé finom, de monu­

mentális, Quasthoffé erőteljes, mégis mértéktartó. 

Holzmair előadását elegancia és az igen mély átélés 

diszkrét, finom eszközökkel való kifejezése jellemzi. 

Az ő előadásában tulajdonképpen minden megvan, 

ami a különböző interpretációkban manifesztálódik 

Hangja rokona Bárének, hiszen kisebb hangerővel és 

apró részletek művészi megformálásával megszólalta- 

tandó alkotások előadásakor teljesedik ki igazán. A 

zene természetes folyása soha nem törik meg nála, 

így Wunderlich, Bär, Goerne, Quasthoff előadásai­

nak erényei is felbukkannak az övében. Interpretá­

ciója a kifejezett átélés révén pedig Fischer-Dieskau, 

Schreier és Bostridge lemezeire is emlékeztet. Coo­

per zongorázása is levegős és finom, mint Eschen- 

baché.

Az említett felvételek között dőreség volna sorrendet 

felállítani. Mindegyikben más domborodik ki, s a 

maga módján mindegyik nagyon értékes. Gyengébb 

vonásaikat kisstílűség volna előtérbe tolni. Azon pe­

dig ne csodálkozzék senki, hogy az előadások egy- 

egy részlete olykor cáfolja az általuk nyújtott általá­

nos képet.

Néhány felvételt periferikusabbnak tartok az imén- 

tieknél. Illő megemlékezni egy nálunk méltadanul 

kevéssé ismert, legendás dalénekes felvételéről. A 

Souzay-előadás szomorkás hangvétele, egzisztenciális 

érintettsége később legjobban Bostridge és Holzmair 

interpretációiban tér majd vissza. A nagy francia dal­

énekest mindig is Fischer-Dieskau ellenpárjaként 

emlegették, ahogyan lenni szokott, részben joggal. 

Souzay művészetének tartózkodó, arisztokratikus 

jellege s introvertált volta kétségkívül ellentéte 

Fischer-Dieskau direkt, extrovertált megközelítésé­

nek. A nem anyanyelvű énekesek közt Souzay az 

egyedüli, aki erős idegen akcentussal énekli a dalcik­

lust. A felvétel mindent kiemelő hangzása nem iga­

zán ideális. Ha ma nemcsak Fischer-Dieskau, 

hanem Bár, Goeme vagy Holzmair inter­

pretációival is összeveti az ember Souzay 

előadását, kissé pátoszosnak és direktnek 

tűnik. Souzay interpretációjának jelen­

tősége ma alighanem felülmúlja az általa 

nyújtott élményt. Előadásmódja túlhala­

dott, de ahhoz még nem eléggé, hogy stílusá­

nak újra erős vonzereje legyen. Talán eljön en­

nek is az ideje, hiszen az előadás igényességéhez és 

magas színvonalához nemigen férhet kétség.

A Winterreise és a Schwanengesang jól bírja a 

basszisták és basszbaritonisták előadását, a Dich­

terliebe kevésbé. Adam lemeze elsősorban ezért 

periferikusabb, másodsorban pedig azért, mert 

hangja -  Bárétól és Holzmairétól eltérően -  na­

gyobb volumen esetén érvényesül jobban. Ezért 

emelkedik ki nála többek közt az Im Rhein és a Die 

alten, bösen Lieder kezdetű dal. Utóbbit ő és régi fel­

vételén Schreier énekli a leglassabban. Demus kísére­

te különös, részben a beállításnak köszönhetően. 

Igazi kuriózum Esswood felvétele. Kvalitását mi sem 

mutatja jobban, mint az a tény, hogy a kontratenor 

előadása kevésbé furcsa, mint várná az ember. A le­

mez felveti a kérdést, nem énekelhetnének-e gyak­

rabban dalokat a kontratenoristák. A régi Conrad 

Graf-zongorának érdekes a hangja, s a kísérők közül 

McGegan bánik a legszabadabban az anyaggal. 

Bostridge mind a négy kimaradt dalt felvette, a ti­

zenhat dal előtt csendülnek fel. Az eredeti változat el­

térő megoldásai, úgy vélem, érdekesek, de csak rit­

kán érdemes a megszokott változatot felcserélni rá­

juk. Viszont kérdés, nem kellene-e olykor a tizenhat 

dal megszokott verziójánál maradva eredeti helyü­

kön előadni a négy kimaradt dalt, a Wenn ich in 

deine Augen seh’ után a Dein Angesicht és a Lehn 

deine Wang, s az Am leuchtenden Sommermorgen

után az Es leuchtet meine Liebe és a Mein Wagen 

rollet langsam kezdetű, egyébként jól ismert dalokat, 

helyreállítva ezzel a mű eredeti felépítését.

S vissza lehetne hozni még mást is. Nevezetesen egy­

két ma már nem kapható felvételt. Pears és Britten, 

Kollo és Gage, Schreier és Sawailisch, Wächter és 

Brendel, Blochwitz és Jansen, Krause és Gage, 

Fischer-Dieskau és Höll felvételeit mára törölték a 

katalógusokból, némelyik egészen rövid ideig volt 

csak forgalomban.

Ki-ki válasszon ízlése szerint a lemezek közül. Ha va­

laki tanácsot kérne, azt mondanám, először Wun­

derlich, Fischer-Dieskau és Eschenbach, Bár, Quast­

hoff, Goerne vagy Bostridge lemezei közül válasszon, 

aztán hallgassa meg Hampson felvételét az eredeti 

változatról, s ha megszerette a Dichterliebet, ismerje 

meg minél több előadását.

Zay Balázs
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1998. november 22.
Liszt F e re n c  K a m a ra z e n e k a r  H an g v ersen y m este r: Rolla J á n o s  
K özrem űködik: Ránki D ezső  (zongora)

BEETHOVEN: B -dúr „Nagy fú g a”, op. 133.
BEETHOVEN: B -dúr zongoraverseny , op. 19.
CSAJKOVSZKIJ: d -m oll v o n ó sszex te tt „Firenzei em lék”, op . 70.

1999. január 8.
M ag y ar R ád ió  é s  T elev ízió  S zim fon ikus Z e n e k a ra  
Vezényel: H éja D om onkos, a MTV IX. Nem zetközi 
K arm este rv ersen y én ek  gyó'ztese 
K özrem űködik a MR G o rd o n kaversenyének  gyó'ztese 

CSAJKOVSZKIJ: R óm eó  é s  Jú lia  -  nyitányfantázia 
R. STRAUSS: R ózsalovag -  szvit 
CSAJKOVSZKIJ: R okokó variációk 
R. STRAUSS: Don J u a n - s z im fo n ik u s  költem ény 

Társrendező a Magyar Rádió.

1999. január 28.
N em zeti F ilh arm o n ik u so k  Vezényel: F isc h e r  Ádám
Közrem űködik: K ocsis Z o ltán  (zongora)

MOZART: E sz-dúr szim fónia, K. 543.
MOZART: c-m oll zongoraverseny , K. 491 .
MOZART: D -dúr szim fónia, K. 104.

Bérletek ára: 6.900 -  5.900 -  4.900 -  2.900 Ft

EGYETEMI BÉRLÉT
Négy hangverseny a Zeneakadémián,
egy hangverseny a Budapest Sportcsarnokban

1998. szeptember 25.
A Budapesti Zenei Hetek nyitóhangversenye
Pest, Buda és Óbuda egyesítésének 125. évfordulója tiszteletére

N em zeti F ilh a rm o n ik u s  Z e n e k a r  é s  Énekkar 
Vezényel: K ocsis Zoltán K özrem űködik: M ocsári Károly

DOHNÁNYI: Ünnepi nyitány 
BARTÓK: Táncszvit 
LISZT: A -dúr zo n g o rav ersen y  
KODÁLY: P sa lm u s H u n g aricu s

1998. október 4.
N em zeti F ilh arm o n ik u so k  Vezényel: H am ar Z so lt

PROKOFJEV: Róm eó é s  Jú lia  -  balettszvit 
PETROVICS: C’e s t la g u e rre  -  h an g v e rse n y sze rű  e lőadás

1998. október 29. Budapest Sportcsarnok 
O rc h e s tre  N ational de  Lyon
MRT S zim fonikus Z enekara é s  Énekkara 
N em zeti Énekkar, D ebreceni Kodály Kórus 
Honvéd E gyüttes Férfikara, B udapesti Kórus 
Yann B euron  (ének)
Vezényel: A lain L om bard 

BERLIOZ: REOUIEM
A Francia Intézet és a Magyar Rádió Rt. támogatásával.

1999. február 14.
S z o m b a th e ly i S zim fon ikus Z e n e k a r  Vezényel: Izaki M asah iro
K özrem űködik: Ja n d ó  J e n ő  (zongora)

SIBELIUS: 2. szim fónia
GRIEG: a-m oll zo n g o rav e rsen y  ♦ GRIEG: P ee r  G y n t - 1. szvit

1999. március 6.
R ánki D ezső  é s  Klukon Edit

BEETHOVEN-LISZT: 9. sz im fónia

Bérletek ára: 5.000 -  4.000 -  3.000 -  2.500 Ft

N É P S Z E R Ű  E S T I  M U Z S I K A Három hangverseny a Zeneakadémián, 
egy hangverseny a Budapest Sportcsarnokban

1998. szeptember 29.
„ Harmóniában a MATÁV-val ”

A L ipcsei T am ás T em plom  K órusa Vezényel: G eorg C h ris to p h  B iller
H. DISTLER: S in g e t dem  Herrn
H. SCHÜTZ: G eistliche C horm usik
J . S. BACH: S in g e t dem  Herrn, BWV. 225.

1998. Oktober 29. Budapest Sportcsarnok
O rc h e s tre  N ational d e  Lyon
MRT Szim fonikus Z enekara  é s  É nekkara 
Nem zeti Énekkar, D ebreceni Kodály K órus 
Honvéd Együttes Férfikara, B udapesti K órus 
Yann Beuron (ének)
Vezényel: Alain L om bard

BERLIOZ: REQUIEM
A Francia Intézet és a Magyar Rádió Rt. támogatásával.

1999. január 14.
N em zeti F ilh arm o n ik u so k  
V ezényel: K ocsis Z oltán

WAGNER: A n ürnberg i m este rdalnokok  -  elő játék  
MAHLER: Egy v án d o rleg én y  dalai 
R. STRAUSS: Alpesi sz im fónia

1999. március 5.
Liszt F e re n c  Z e n e a k a d é m ia  Szim fon ikus Z e n e k a ra  
Vezényel: L ukács Ervin
K özrem űködik: Lendvay Jó z se f  (hegedű)

BEETHOVEN: C oriolan -  nyitány 
BEETHOVEN: H eg ed ű v ersen y  
BEETHOVEN: 7. sz im fó n ia

Bérletek ára: 4.800 -  4.200, iskolai csoportoknak: 2.400 -1 .8 0 0  Ft

A Nemzeti Kulturális Alap támogatásával.
Bérletek válthatók: Filharm ónia Je g y iro d a  (Bp. V. Mérleg u tca  10. te l.:3180-281), F ortissim o Jegy iroda  (VI., Nagym ező u tca 19 ., tel.: 302 -3841).

A m űsor- é s  szerep lővá ltoz ta tás jo g á t fenntartjuk.



I I

HEUKONI ÜNNEPSÉGEK
K e s z t h e l y e n

Cséby Géza, a M űvelődési K özpon t ig a zg a tó ja  és Kálm án J ó z s e f  seg ítségével F estetics György 
m eggyújtja a helikon i lángot

Idén április 30. és május 2. között 
került megrendezésre Keszthely év­
tizedek óta legizgalmasabb kultu­
rális eseménye, a Helikoni Ünnep­
ségek. A rendezvény legújabb kori 
negyvenéves hagyományai sokat je ­
lentenek azok számára, akik művé­
szetek sokszínűségével egy központi 
helyen szeretnének találkozni. A  
Helikoni Ünnepségek gyökerei a 
múlt századból erednek: 1817-ben 
alapította Festetics György gróf, in­
nen a helyszín varázsa. Az utóbbi 
évek újdonsága az irodalmi, zenei, 
színházi és képzőművészeti kategó­
riákon belül megrendezett középis­
kolai vetélkedő. Az elért helyezések 
eszmei értékéről beszélt a szakmai 
zsűri egyik tagja, a Budapesti 
Tomkins Énekegyüttes művészeti 
vezetője, Dobra János.

©ramofon: M ikor kapcsolódott be a ren­

dezvénybe az ország zeneiskolai hálózata? 

Dobra János: A kezdeti időszakban a fesz­

tiválnak nem  kifejezetten a pedagógiai jelentő­

ségét hangsúlyozták: művészeti találkozó meg­

rendezése volt a cél ünnepi keretek között. A 

versenyszellem csak az u tóbbi egy-másfél évti­

zedben alakult ki, amióta az esemény rendsze­

ressé vált — hiszen a történelem  sokszor évekre 

m egszakította a fesztivál fonalát. Újabban két­

évenként rendezi meg a házigazda, a keszthelyi 

G oldm ark Művelődési K özpont, valamint az 

erre a célra létrehozott alapítvány és Helikoni 

Rendezőbizottság, amely a város tekintélyes 

személyiségeinek bevonásával alakul; a rendez­

vény „lelke” egyébként a művelődési ház egyik 

vezetője, Kálm án Edit. N ota  bene ahhoz, hogy 

Keszthely az évek során ilyen frekventált kul- 

tú rközponttá  vált, nagyban hozzájárultak a Fes- 

tetics-kastély k itűnő adottságai. Egyrészt önm a­

gában az épület impozáns megjelenése, másrészt 

megnyerő akusztikai adottságai is vonzották a 

legkülönbözőbb művészeti köröket, így köny- 

nyebben ki tu d o tt alakulni egy sokak által 

szorgalmazott összművészed fórum . Ez a két 

világháború közti időkben sikerült is, és m ost 

ennek a kornak  a reneszánszát alakítják ki a 

szervezők.

© :  M ennyire  tekin tik  e ta lonnak  az ország ze­

neiskolái a  verseny helyezéseit?

D . J  •! É n m o st m ásodszor voltam  a 

zsűritag Szokolay Sándor és H auser A drienne 

társaságában, és tapasztalataim  szerint a D u ­

nántú lon  jelent ez kihívást. Idén három ezer 

d iák  versenyzett, százharm inc középiskola ta­

nulói, és kétszáz zongorakísérő jö tt velük. Ez 

kilenc megyéből való diákságot jelent. Egyéb­

kén t a zenei kategóriákon belül kamarazene, 

szólóhangszer- és énekkategóriában száz pro­

dukciót hallgattunk végig, közülük sokan kife­

jezetten magas színvonalúak voltak. Az arany­

érmesek akár zenei pályára is bátorítjuk ; töb­

ben dédelgetnek is ilyen am bíciókat.

© :  A  darabok eredeti előadói értelm ezését ér­

tékelték többre, vagy a darabválasztást? 

D . J  N álam  a darabválasztás volt szinte 

a legfontosabb. A nnyira  befolyásolja ez az elő­

adói teljesítm ényt, hogy egy nem  megfelelő 

m ű  kiválasztása m ia tt ígéretes növendékek vé- 

rezhetnek el. Sőt azt kell m ondanom , hogy a 

darabválasztással a színpadhoz nem  szokott, 

előképzős növendék  sorsa gyakorlatilag eldőlt. 

Sokszor nem  lett volna szabad engedni az egyé­

ni á lm oknak ...

© :  Inkább klasszikus, vagy esetleg kortárs 

m űvek szerepelnek ezekben az álm okban? 

D .  J .:  Főleg az ü tősök jelentkeztek kor­

társ m űvekkel, de a fúvósoknál is előfordultak 

újdonságok; a zongoristák Bartóknál tovább 

m ég nem igen m erészkednek. A  fesztivál leg­

jobbja egyébként egy B artók-interpretáció volt 

paksi fiatalember, T ó th  János előadásában. Ő  

olyannyira nem  gondolt zenei pályára, hogy 

nem  is igazán értette, m iért nyert. Teljesen tu ­

datában volt a darabválasztás jelentőségének, 

de helyezésre nem  szám ított, mégis az egyik 

legkiem elkedőbb teljesítm ényt nyújto tta.

© :  V árható-e, hogy a közeljövőben a H eliko­

ni Ü nnepségeken elért helyezés az Országos 

Középiskolai Tanulm ányi Versenyekhez ha­

sonlóan autom atikus felvételt biztosít az 

akadémiára?
D .  J . :  A  professzionális művészképzés 

irán t elkötelezett intézm ényekben olyan hang­

súlyra nyilván nem  tarth a tu n k  igényt, hogy ér­

tékelésünk bárm ilyen m ódon befolyásolná a 

felvételi eredm ényét. Azt hiszem , hogy alapve­

tően nem  is ilyen jellegűek a találkozó célkitű­

zései, ennél egy fokkal szeretné m ég előbb el­

kezdeni a  kedvcsinálást a zenei pályához. Az a 

tapasztalatokban, kapcsolatokban és nem  utol­

sósorban m orális szinten jelentkező nyereség, 

am it a d iákok  a felkészülés és a fesztivál alatt 

szereznek, felbecsülhetetlen hatással lehet né- 

hányuk életére. O lyan fiataloknak jelen thet te­

hát igazán sokat ez az esemény, akik  eddig eset­

leg nem  voltak  tisztában saját kimagasló tehet­

ségükkel, és m ost egy sikerélm ény m egfordítja 

a sorsukat.

H. Magyar Kornél

1998.  JÚLIUS 1 3



h ó n a p  f e l v é t e l e

^ ^ o b er t Schum ann  
Szim fón iák

• D eu tsch e  G ram m ophon  
-  PolyG ram  •

S chum ann gardiner
COMPLETE SYMPHONIES
ORCHÉSTRE RÉVOLUTIONNAIRE ET ROMANTIQUE

M ' M  ■

m , ' *

, THE COLOUR OF CLASSICS
18 9 8 - 1 9 9 8

LTíO
ez
3
CD
Z3

CD<
CDCD
CD~
Q _

Z3
CD
ez
CD
Z 3r+
C L
CDO7*r

CD
CD

n >

R obert S ch u m an n  sajnos oly rövid élete m ajd ’ 

húsz so rsd ö n tő  esztendejének, azaz az 1832 és 

1851 k ö zö tti periódus szim fonikus term ésé­

nek legjavát tartalm azza a  D G  újonnan m eg­

jelent, h á ro m  C D -b ő l álló album a, m ely a 

szim fóniaciklus -  tudom ásom  szerint -  első 

teljes korabeli hangszeres felvétele. E lem eze­

ken a négy szim fónia m ellett -  melyek k ö zö tt 

(term észetesen) a sorszám  szerint negyedik, 
ám való jában eredeti verziójában m ásodikként 

író d o tt d -m o ll szim fónia m indkét változata 

helyett k a p o tt -  olyan ritkaságokat is hallha­

tunk , m in t  az 1 8 3 2 -3 3  körül keletkezett, úgy­

nevezett „zwickaui” szim fóniatorzó, az 1841- 

es keltezésű „Nyitány, scherzo és finálé” és -  

végül, de n em  utolsósorban -  az 1849-es 

„K oncertdarab  4  kürtre” . John  Eliot G ard iner 

és kiváló -  főleg angol m uzsikusokból álló — 

„Forradalm i és R om antikus” zenekara „tisz­
tán” sz im fonikus téren m ár viszonylag régóta 

nem  h a lla to tt m agáról, ám  m ost e lm o n d h a­

tom : érdem es vo lt várni. Ez az album  ugyanis 

rendkívül csattanós választ ad azokra a -  ze­

neéle tü n k b en  idestova tö b b  m in t egy évszáza­
da lappangó  -  vélekedésekre, m elyek szerin t 

S chum ann  zeneszerzési tehetsége elsősorban a 
zongorarepertoárra  korlátozódott. Félreértés 

ne essék, v o lt idő, am ikor én is hajlo ttam  erre 

a tévhitre , ám  úgy érzem , ez m ár m indörökre  

a m últé . M e rt az e lem ezeken hallható  m ű ­

vek, eb b en  az előadásban és persze ezekkel a 

hangszerekkel a „m egszokottól” gyökeresen 

eltérő k ép e t festenek, s e zeneszerzői p o rtré  

egy olyan halla tlanu l dinam ikus, sok szem ­

p o n tb ó l S ch u b ert (és persze Beethoven) felől 

egyenesen W agner irányába haladó -  m o n d ­

hatn i: „ forradalm ian  rom antikus” -  k o m p o ­

nistát tá r  elénk, akinek a hangszerelés f in o m ­

ságai i rá n t is kivételes érzéke volt. A  p a r ti tú ­

c
R obert Schumann

a Szimfóniák
Orchestre Révolutionnaire

a

d

et Romantique 
John Eliot Gardiner

Deutsche G ram m ophon -  PolyGram

«

P

43

u

rák lapjairól áradó csodálatos poézist rem ek 

előadás közvetíti, m ely a korabeli előadási 
gyakorlatnak olyan apróságokban is igyekszik 

m egfelelni, m in t hogy a hegedűsök és brácsá­

sok állva játszanak: nem  tehetem  m eg, hogy e 

helyen fel n e  soroljam  az em líte tt négykürtös- 
verseny kiváló szólistáinak (Roger M o n tg o m e­

ry, G avin Edwards, Susan D e n t és R obert 

M askell) nevét, akik az 1840-es évek újításá­
nak szám ító ventiles F -k ü rtö k ö n  olyat teljesít­

m ény t nyújtanak, am elyhez fogható t én eddig 

bárm ilyen rézfúvós hangszeren keveset hallo t­

tam . G ard iner szokásos opera-karm esteri ru ­

galmasságával kíséri ezúttal kürtös szólistáit, és 

ugyanolyan csodálatos ensem ble-hangzást si­

kerül velük elérnie, m in th a  egy M ozart-opera 

főszereplőinek kvartettjét dirigálná. A m it pe­

dig a több i kom pozícióval „művel” a hírek 

szerint épp az elm últ he tekben  lovaggá ü tö tt 

m aestro -  am íg a h írt m eg n em  erősítik, m a­
rad ju n k  neve m egszokott írásm ódjánál - ,  an ­

nak m éltatására nehezen talá lok  szavakat. Erő, 

értelem  és kivételes esztétikai érzék csodálatos 

kom bináció ja  ad érte lm et m inden  eljátszott 

ü tem nek: csak ism ételni tu d n ám  néhány -  e 

lap hasábjain a m ú ltb an  m ár m egjelent -  

G ardiner-m éltatásom  főbb gondolatait. Bizo­

nyára lesz olyan zenekedvelő is, aki egyfajta 

„rom antikus hom ály” h iányát fogja fájlalni 

ebben  az olvasatban -  m in t ahogy ilyet nem  is 

igen lelni benne - ,  ám  nézetem  szerint m in d  

R obert Schum ann, m in d  pedig  m i -  zene- 

hallgatók, akik  szeretjük a világosságot -  sokat 

ny ertü n k  e cserén. Az ilyen előadások ugyan­
is (bár lenne belőlük m inél több!) tisztán 

m egm utatják  a sokak által sokszor „leírt” his- 

to rikus m ozgalom  életerejét, m ely annak  ve- j 

zéralakjaiban szerencsére ú jra  és újra a fel- j 
színre tör. M i m ást m o ndhatnék : várom  a j 

folytatást.

kiváló jó közepes hallgatható hallgathatatlan Vashegyi György
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[ k l a s s z i k u s

( f t  ozart 
D on G iovanni

• D eu tsch e G ram m ophon  
— PolyG ram  •

Ú gy tetszik, a PolyG ram  csoport önm agával 

versenyez: három  éven belül a harm adik  felvé­

telt bocsátja ki „az operák  operája” zenéjével. 

G ardineré (Archív, 1994) a historikus irányza­

to t képviselte, Soltié (Decca, 1996) a rom an ti­

kus túlzásoktól m egszabadított „hagyom á­
nyos-m odern” egyensúlyt, így alkalmas ellen­

őrző tükör a m indössze négy hónappal később 

felvett Abbado-lem ez antirom antikus felfogá­

sához. A londoni Royal Festival H allban ad o tt 

két Sold-hangversenyt nem  csupán a p ó d iu m ­

zajok és nézőtéri neszek tették  élővé, m íg  a fer- 

rarai városi színházból (a fotók színpadi 

Abbado-előadásokra is utalnak) kevesebb az 

„életjel”. Az olasz m aestro Európai Kam ara- 

zenekarának játékában egységes hangképet és 

számos, egyebütt elsikkadó részletet figyelhe­

tü n k  meg, ám csak ritkán  ragad magával a zene 

és a drám a. Soltinál a recitativók is élőbbek, és 

a nagyvonalúbban felépített áriákra és együtte­

sekre remek példa az I. felvonás négyese. A 

„m odernül” éneklő két szereplőgárdából éppen 

egyre fu to tta  volna! Az Abbadóé stiláris és m i­

nőségi tek in tetben  vegyes, hőse, akárcsak 
Soltinál, Bryn Terfel; o tt  az uraság, i tt  a szolga 

jelm ezében. Tavaly (9. szám) a jelentős címsze­

replők közé soroltam  Pinza, Siepi és W aechter 

legifjabb u tód já t, de Leporello szólam a talán 

m ég jobban „ül” a walesi óriás színes és magvas 

basszbaritonján. A  fölényes énekes és vérbeli 

kom édiás parádézik a két szerep egybecsúszta- 

tásával, am ikor gazdáját m ajm olja a II. felvo­

nás 2-3. jelenetében. M áskor megfeszül rajta a 

szolga-gúnya, m in th a  D on G iovanni a „Metá 

di voi” szituációját ismételgetné. Terfel tehát 

„lefokozva” is emlékezetes figura, Kuncz, 

Taddei, Berry lem ezeiért kell visszanyúlnunk, 
ha nagyságrendjét akarjuk kijelölni. (E ttől a 

Leporellótól m ég a bécsi változat gyengécske 

Z erlina-kettősét is szívesen vennők, melyet az 

angol ism ertető beígér, de a lemez nem  tartal­

maz.) S im on Keenlyside m in t dalénekes szer­

zett fényes nevet magának. Színésznek is meg­

felelő, hangja pedig  erőteljesebben zeng, m int 

G ardiner főhőséé, aki sem D on, sem  Giovanni

-M «  n  »
Mozart: Don GiovanniSA

CS

Sim on Keenlyside, Bryn Terfel 
Soile Isokoski, Matti Salminen,

Carm ela Remigio, Uwe Heilm ann,
Patrizia Pace,

N Ildebrando d'Arcangelo 
Vezényel: Claudio Abbado

0
Deutsche Gram m ophon

-  PolyGram

s
nem  volt, azaz sápadt „arcára” sem em lékszünk 

már. Ám  Keenlyside sem  eléggé félelmetes 

nagyvad, lehetne h ó d ító b b  -  vagy behízel- 

gőbb; így nincs erotikus vonzásköre. Terfel 

bezzeg m ajd felfalta az ú tjába akadt nőket, 

Keenlyside csak kerülgeti őket. Ő t hallgatva 

K irkegaardnak nem  ju to t t  volna eszébe „az ér­

zéki zsenialitás” kitétel. A  parasztpáros itt jobb , 

m in t Soltinál; d’Arcangelo a G ardiner-lem ezen 

Leporellónak is bevált. Az elismerést érdem lő 

finn  szoprán, Soile Isokoski (Elvira) m indenes­

tü l sikeresebb, m in t az elöregedett hangját és 

ijesztő technikai p roblém áit hisztérikus „bedo­

bással” ellentételező A n n  M urray. Isokoski N o. 
8 áriája kiváló. H írnevéhez m éltó a m ásik finn , 

M a tti Salminen; hatalm as basszusa a Kőszo- 

bor-jelenetekben elh iteti emberfeletti ha ta l­

m ak  jelenlétét. Az összehasonlítás során elégté­
tellel tartozom  a Solti-lem ez úri jegyespárjá­

nak: Renée Flem ing és H erbert L ippert szép 

orgánum  birtokosai és hiányosságaik ellenére

magasabb fokon  feleltek meg a m ozarti dal­
lam- és alakm intázás követelményének. Uwe 

H eilm ann ten o rja  a D G  felvételen nazális és 

beszűkült, az indu la tos előadásmód nem  feled­

teti e jó művész nyilvánvalóan rossz diszpozíci­

óját. Carm ele R em igiót sikeres karrier kezde­
tén bízták m eg D o n n a  Anna szerepével, ám je­

lenleg csak kezdő volta tűnik  föl. A  darab sem­

milyen értelm ezése sem állhat m eg, ha  e nő ne­

mes és tragikus lénye -  akár fájdalm a és sértett 

méltósága, akár visszafojtott érzéki vonzódása 

tüzeli bosszúvágyát -  nem m éltó ellenfele a fő­
hősnek. R em ig ió t „kidalolatlan” áriáinak ál- 

szenvedélyessége, tremolós m agashangjai mel­

lékalakká alacsonyítják; idegen e m ozarti világ­

ban. Az új felvétel így csak Terfel alakításával 

gazdagítja a D o n  G iovanni-diszkográfiát, az 

igazi élm ényt nyújtó  lemezeket a  Gram ofon 

1997. 10. szám ának A ntológiájában vehettük 

számba.
U h rm a n  György

A d W C T ) °iá"'°'a
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R igoletto

• P h ilip s C lassics -  PolyG ram  •

Az 1984-ben készült stúdiófelvétel m o st a 

Philips Classics Duo-sorozatában is m egjelent. 

Korra s körülm ényekre jellemző előadás, az álta­

la nyújto tt élm ény megfelel azoknak a várakozá­

soknak, melyek az előadók névsora láttán  ébred­

nek az em berben.

A  mantovai herceget az amerikai Neill Schicoff 

énekli. Ő  volt az egyik legkeresettebb Lenszkij a 

közelm últban. H angja érdes, erős és egy kis szlá- 

vos m elankólia is bujkál benne. Az interpretáció 

kidolgozott és precíz. M indig örülök, am ikor ki­

sebb hírnevű, ám  derekasan helytálló tenoristá­

kat hallok ism ert operákban. Eugenio Fernandi, 

Carlo C ossutta vagy Jerry Hadley produkciói sa­

játos színt visznek az interpretációk sorába.

A  G ildát alakító Edita Groberova elbűvöl csodá­

latos hangjával és míves előadásmódjával. N ehéz 

nem  énekesnőt, hanem  hús-vér figurát látn i 

benne.

Sparafucilét Robert Lloyd énekli, John T o m lin ­

son m ellett a legkiválóbb brit basszista. H angja  

tiszta, éneklése alapos felkészültségről tesz tan ú - 

bizonyságot. A  lemezen szerepel egy m ásik kivá­

ló basszista is, K urt Rydl, aki M onterone szere­

pét adja elő. Rydl hatalm as hangjával m egnyerő 

alakítást nyújt, belépésekor -  szerepének m egfe­

lelően -  rögtön m agára vonja a figyelmet. 

M addalena szerepének jelentősége nem egy le­

mezfelvételen m egnőtt azáltal, hogy kimagasló 

énekesnő alakította. G iulini lemezén Jelena 

Obrazcovának ju to tt a szerep, Chailly felvételén 

pedig Sherley Verrettnek. Sinopoli bejátszásán

A ( S Ü D  ° iá " lota
«3
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125 min.+
Edita Gruberova
Brigitte Fassbaender
NeilShicoff
RenatoBruson

Robert Uoyd

Chorus & Orchestra 
oftheAccademia 
Nazionaledi Santa 
Cecília

Giuseppe Sinopoli

U

u

Verdi: Rigoletto 
Renato  Bruson, Neill Schicoff, 

E dita Gruberova, Robert Lloyd, 
B rigitte Fassbaender, Kurt Rydl 

A Római Santa Cecilia Akadémia 
Ének- és Zenekara 

vezényel: Giuseppe Sinopoli 
Philips Classics -  PolyGram

í>

Brigitte Fassbaendert halljuk a bérgyilkos húgá­

nak szerepében. Nem  okoz csalódást.

Schicoff, G ruberova, Lloyd, Rydl és Fassbaen­

der más és m ás világot képvisel. Különböznek 

egymástól is, és a Verdi-operák hagyományos 

világától is. K orra s körülm ényekre jellemző 

előadás: m in d  az interpretáció, m in d  a hangzás 

tekintetében jellegzetes stúdiófelvétel. Az em­

ber színpadot kevésbé asszociál hozzá, gondo­

latai inkább a stúdió  és a tö rtén e t helyszíne kö­

zött m ozognak. Az összkép tarka  is, egységes is. 

Tarka, hiszen a nagyobb szerepeket alakító 

énekesek sokféle stílust képviselnek. Sinopoli 

olasz ugyan, de  nem  az itáliai hagyom ányok le­

téteményese, hanem  igen individuális karmes­

ter-egyéniség, aki maga is színes, de egységes 

képet nyújt a m űrő l. A felfokozott érzelmek, a 

színgazdagság és a  meleg, élénk színek sokasága 

egybevág a különböző  hátterű énekesek nyúj­

to tta  tarkasággal, ugyanakkor a vezénylés kö­

vetkezetes forróságának és kidolgozottságának 

köszönhetően mégis egységes eredm ény jön 

létre. Ezzel az egységességgel m eg in t csak rímel 

a különböző világokat képviselő énekesekkel 

készített stúdiófelvétel egységes atmoszférája. 

Az első Sparafucile-jelenetben példáu l szép a

két énekes kü lönböző , de igényes, a szerepek 

szépségeit gazdagon feltáró alakítása, ugyanak­

kor híre-ham va sincs sikátoros hangulatnak, 

csak a m editerrán hőséget érezzük, am in t ösz- 

szekapcsolódik b e n n ü n k  Sinopoli hevülete s az 

itáliai város képe.

A z egyetlen szereplő, aki az opera eredeti hang­

zásvilágát képviseli, a Rigolettót éneklő Renato 

Bruson. Azt hiszem , többek közt vele sem  szá­

m olnak igazán azok, akik a stílusváltozás és szá­

m os kétségkívül hanyatlásnak tekin thető  körü l­

m ény m egállapításán túllépve kategorikusan 

beszélnek igazi V erdi-baritonok hiányáról. H aj­

lékony, lágy, de erős hangjával számos szerep­

ben remekel. Rigoletto-alakításáról nem rég 

m ég egy felvétel készült, m ikor Rost A ndrea 

partnereként lépett fel Riccardo M uti m ilánói 

produkciójában. B ruson más szem pontból is 

kilóg a sorból. Ő  igen diszkréten énekel. N oha 

Sinopoli tem pói n em  egyszer lassúak, alapve­

tően  erős a d inam ika és fokozott m inden . A 

szólisták nagy részét is az előtérben halljuk. 

A m ikor Bruson énekel, a hallgató asszociációi­

ban  a stúdió és a cselekmény helyszíne között 

m egjelenik a színpad is. Ebben a tek in tetben 

érdekes m ódon G ruberova áll hozzá közel, h i­

szen az ő megközelítését lehet negatív oldalról 

szemlélni, azt hangsúlyozva, hogy az alakítás­

nak m ásodrendű szerep ju t az éneklés ö n m a­

gáért való szépsége m ellett, de lehet pozitív o l­

dalró l is nézni, s arra helyezni a hangsúlyt, hogy 

igazi dívát hallunk.

Sinopoli, Bruson, Schicoff és Lloyd a Philips , 

Classics nem  sokkal a Rigoletto előtt készült 

M acbeth-produkciójában is együtt dolgozott. 

Kár, hogy az előadás lassú tem pója és a C D -k  

egyezményes játékideje m iatt a M acbeth bi­

zonnyal nem  fog a Duo-sorozatban m egjelenni.

Zay Balázs

16 1998.  JÚLIUS C R A tffM I



i k l a s s z i k u s

f f )r a h m s , Schum ann é s  Schubert 
dalok  W altraud M eier e lőadásában

• RCA Victor -  BMG •

Azt hiszem, nem szabad első hallásra ítélni erről a 

lemezről. W altraud Meier hangja ugyanis annyira 

eltér attól, amit megszoktunk Schubert, Schu­

mann és Brahms dalaival kapcsolatban, hogy az 

ember első reakciója még akkor sem befogadó, ha 

Meier Wagner-előadásait jól ismeri. A hang öblös, 

mély tónusú, erős mezzoszoprán. A  Wagnert ének­

lő Meier nem  törekszik kifejezetten erős hangerőre, 

de könnyedén győzi erővel a Wagner-szerepeket. 

Az ilyen hang is tud visszafogott lenni, ha gazdája -  

miként Meier -  képes bánni vele, alapvető jellege 

azonban a csendesebb előadásoknál is megmarad. 
Az előtt azonban, aki kész megérteni Meier dal­

éneklését, nagy élmény áll. Brahms Cigánydalai­

hoz illik Meier kundrys-izoldás temperamentuma, 

bár a dalokhoz illő temperamentum miatt itt ne­

hezebb az énekesnő dolga, hiszen egyszerre kell ér­

vényesítenie a sodrást és a visszafogottságot. Az 

Asszonyszerelem, asszonysors-ciklus kényesebb 

kérdés. Meier előadásából kétségkívül hiányzik a 

kislányos báj. Az asszonyi létnek ezt az aspektusát

ahler
V. sz im fó n ia

• C on ifer  C lassics — BMG •

Kevés dirigenst említ Sir Georg Solti emlékiratai­

ban név szerint a mai trónkövetelő karmesternem­

zedékből, Daniele Gatti közöttük van. Persze tud­

juk, hogy Gatti ma már jóval több ígéretes tehetség­

nél. A Gramofon olvasói, ha máshol nem, lapunk 

hasábjain találkozhattak már vele, akkor Bartók 

Divertimentóját és Concertóját vezényelte, vélemé­

nyem szerint sikerrel. Nagyon világos, szép produk­

ció ez a mostani Mahler-szimfónia. Néhány részlet 

kifejezetten invenciózus megoldása emlékezetes 

perceket szerez hallgatójának. Kiemelkedően jól si­

került a harmadik tétel (Scherzo), talán éppen azért, 

mert Gattinak ebben a tételben van lehetősége leg­

inkább arra, hogy függedenítse magát a megelőző 

két tétel hangulatától, tartalmától, így önálló arcu­

latú tételként jelenítheti meg. Gatti igen finom és

\

‘/ f  //e ie /1
FRAUENLIEBE U N D  -LEBEN

Schumann: Asszonyszerelem, asszonysors 
Brahms: N yolc cigánydal 

Schubert: M ignon, Énekek a W ilhelm  M eisterből, 
M argit a rokkánál stb.

Waltraud M eier -  mezzoszoprán 
Gerhard O ppitz  -  zuongora 

RCA V icto r -  BMG

jobban tükrözi Elisabeth Schumann és Soile Iso- 

koski előadása. Schum ann legendás előadása a má­

ra letűnt, egyoldalúan nőies ideált jeleníti meg. A 

Meierhez hasonlóan szép mély regiszterrel rendel­

kező Isokoski hangja teltsége ellenére is a lírai ol­

dalra esik. Az övé nem  szélsőségesen, de azért ha­

gyományosan nőies előadás.

Meier interpretációjának megértéséhez több szem­

pontot is mérlegelni kell. Meggondolandó, indo­
kolt-e átjárhatadannak tekinteni a két kétségkívül 

nem egybeeső területet. Meier hangjából kétségkí­

vül hiányzik a kedves kislányosság, hangvételéből 

azonban nem egyértelműen. Aki tudója a látható 

szféra csalfaságának, gondolhat arra, hogy Elisa­

beth Schumann előadásának egyoldalú nőiessége 

magában hordozza az elnyom ott férfiasságot is, s 

arra is, Meier előadásának számos Wagner-hősnő 

tragédiáját ismerő ereje magában rejti a különböző 

női aspektusok integrációjának lehetőségét is. 

Kérdés, mennyire befolyásolja a művészi megvaló­

sítás sikerét a személyiség és a szerepszemélyiségek 

közötti átjárás. A Meierrel részben párhuzamba 

hozható, részben szembeállítható Callas életére és 

művészetére tekintve csak addig gondolhatjuk, 

hogy kevéssé, míg végig nem nézzük, milyen szere­

pekben bontakozott ki a legjobban: Tosca, Violet­

ta, Norm a, Medea. S az sem elhanyagolható tény, 

Meier milyen énekesi fegyvertárral és kidolgozott­

sággal interpretálja a dalokat. Alighanem mostaná­

ban éli a növekvő tapasztalat és az idővel egyre több 
óvatosságot kívánó hang kapcsolatának legkedve­

zőbb időszakát. Hangja igen szépen érvényesül a 

Schubert-dalokban is, dús és konzisztens voltának 

köszönhetően csodálatos íveket ír le, például a Ge­

sänge aus W ilhelm Meister első dalának Nur wer 

die sehsucht kennt, kennt szakaszánál, vagy a 

Gretchen am Spinnrade című dalban.

Meier dús, mély hangja és az erőteljesen német 

hanglejtése kétségtelenül jobban illik Wagner ope­

ráihoz, m int ezekhez a dalokhoz, ugyanakkor az 

előtt, aki kész megbarátkozni a dalénekes Meierrel, 

sok m inden feltárul. Ilyenkor nehéz pontozni -  ez 

a maga nemében ötpontos előadás.

Zay Balázs

s
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#  * Daniele Gatti

♦ Mahler
Symphony No. 5

* Royal Philharmonic Orchestra

Mahler: V. szimfónia 
Royal Philharm onic Orchestra 

D aniele Gatti 
Conifer Classics -  BMG

precízen kidolgozott hangszínei is itt érvényesülnek 

a leghatásosabban. A  Scherzo sikerében igen ko­

moly részt vállalt John Bimson is, aki kürtszólójával 

a lemez értékeinek egyik legjelentősebb forrásává lé­

pett elő. Talán túlságosan is jól sikerült a harmadik 

tétel, m ert sem a negyedik tétel (Adagietto), ami 

egyébként a szimfónia jutalomjátékra leginkább al­

kalmas tétele lehetne, sem a Finale nem tud kibújni 

árnyékából. Hiányzik a felvételből az összefoglaló 

erő, ami egyébként Gatti eddigi produkcióit ismer­

ve, meglepetés. A drámai kontrasztok hatásosak, az 

irónia és az őszinte pátosz együttes jelenléte hiteles, 

az előadás nem billen el sem az egyik, sem a másik 

irányba, egyszóval arányos, de az összkép valahogy 

hiányérzetet hagyott bennem. Ennek pontos okát 

nehéz lenne megmondani, csak, visszakanyarodva 

Soltihoz, érzékeltetni tudom. Amikor Solti és 

Adorno, a filozófus-zeneesztéta közelebbi kapcso­

latban álltak egymással, Adorno valahogy így hívta 

fel Solti figyelmét Mahlerre: vezényeljen Mahlert, 

az az igazán önnek való zene. Arra gondolhatott 

Adorno, hogy Mahler jól állna Soltinak Gattinak 

sem okoz problémát Mahler színvonalas dirigálása, 

de mostani CD-je alapján nehezen tudom eldön­

teni, hogy Mahler Gatti repertoárjának erőssége 

lesz-e valamikor.

Molnár Szabolcs
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( f t  urray Perahia  
25 év es  jubileum i válogatás

• Sony C lassical •

M urray Perahia pályafutásának 25 évét a Sony 

négy C D -b ő l álló válogatás megjelentetésével 

ünnepli. A  kiválasztott felvételek az 1977 és 

1997 közötti időszakban keletkeztek, de a pálya 

ívéről természetesen így is csak hozzávetőleges 

képet a lkothatunk. Jó szerkesztői elgondolásnak 

tartom , hogy a négy C D  m űfajok szerint és 

azon belül pedig időrendben m utatja  be Perahia 

művészetét. Az első két C D  a szólóirodalomból 

válogat Scarlattitól Schubertén át Lisztig, Bartó­

kig, Bergig. A  harm adik C D -n  kamarazenét ta­

lálunk, Beethoven Esz-dúr kvintettjét (op. 16), 

Schum ann dalokat (op. 40) Sir Peter Pearsszel és 

Brahms g-m oll kvartettjét (op. 25). A  negyedik 

C D  két verseny-művet tartalm az, M ozart B-dúr 

zongoraversenyét (K.595) és C hopin  f-moll 

koncertjét. M ozart versenyművét természetesen 

maga Perahia vezényli. Akik emlékeznek még 

Perahia budapesti koncertjére (nem  is volt olyan 

régen), azoknak ez a felvétel biztosan felidéz 

m ajd valam it annak a koncertnek a varázsából 

is. A  válogatást, eme sajátos lemez-műfajt, nem  

kedvelem, de ebben az esetben kivételt kell ten­

nem, nem csak személyes elfogultságból, hanem  

azért is, m ert a C D  szerkesztőinek sikerült né­

hány újdonságnak számító felvételt is bem utat­

ni. M ost jelenik meg C D -n  először Bartóktól a 

Szvit (op. 14), az Improvizációk (op. 20) és a 

Szabadban, és teljesen új felvételnek számít Berg 

Zongoraszonátája (op. 1), valam int Michael 

T ipett szonátája. Elsőként és részletesebben 

ezekről a felvételekről szólok. N em  tudom  m i­

< f» rr>
M urray Perahia — zongora 

25 éves jubileum i válogatás 
Sony Classical

X
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lyen előtanulm ányokat folytatott Perahia Bar­

tók  zenéjével kapcsolatban, de játékát hallgatva, 

különösen az Improvizációk esetében, szinte 

bizonyos, hogy valamilyen form ában ismeri a 

kom pozíciók alapanyagának használt népdalok 

hangzó eredetijét, szövegét(l), pontos képe van 

azok tartalm áról, prozódiájáról, hangulatáról. 

N éha határozottan az az érzésem, hogy interpre­

tációjának egyes elemei a népi hangszeres játék­

m ódból (pl. díszítések) származnak. Perahia szá­

m om ra autentikus hangzású, Bartók-interpretá- 

ciója bizonyára m ás előadók felvételeinek isme­

retét is m agába foglalja, azok tanulm ányozása 

része előstúdium ainak, a végeredményt hallgat­

va azonban ez a körülm ény huszadrangúvá vá­

lik. Különösen erős és egyéni profilja van a Sza­

badban előadásának. Ritkán hallunk éjszakai 

neszeket ilyen folyékonyan, nagyívűen megfor­

málni. Berg szonátájának felvétele a legfrisseb­

bek közül való. Perahia stílusának számom ra 

legrokonszenvesebb ismertetőjegye a józan 

visszafogottság, nagyszerűen tanulm ányozható 

Berg zenéjének megszólaltatásakor. Intellektuá­

lis téren  bölcs szerénység, az érzelmeket tekintve 

fo jto tt szenvedélyesség jellemzi Perahia józansá­

gát. A  lefojtott érzelmek erőteljesebben feszül­

nek, felkorbácsolóbbak, m in t az extadkus lán­

golás, am itől elfordulunk, hiszen félelmet kelt, 

esetleg taszít. Perahia szenvedélye odafordulásra 

ingerel, részben azért, m ert együttérzést kelt. És 

odafigyelünk, m ert nem  okoskodó, nem  kiokta­

tó. Játékában az ész inkább fénylik, világít, s 

nem  szikrázik. Ezek az em beri és zenészi kvalitá­

sok teszik Perahiát nagyszerű kamaramuzsikus­

sá. A  C D  egyik legnagyszerűbb felvétele, talán 

nem  véletlen, Brahms g-m oll kvartettje, hallga­

tásakor a személyiség feloldódásának és ezáltal 

való kiteljesedésének elképesztő pillanatainak 

lehetünk  fültanúi. Ez az ünnepi válogatás bizo­

nyos, hogy üzleti szem pontból sem lesz siker­

telen.

Sokan lesznek majd úgy, hogy elkezdik keresni 

Perahia Scarlatti felvételeit, m ég több M ozart- 

versenym űvet akarnak m eghallgatni vele, ku tat­

ják  Beethoven, Brahms zongorás kamaramuzsi­

káját és egészen biztos, hogy lesz olyan zenehall­

gató, aki Bartók-felvételeinek gyűjteményét ép­

pen Perahiával fogja gazdagítani.

M olnár Szabolcs

A ( M W f f )
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SCHOENBERG
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LIEDER
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KOVÁCS
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- I

arton Éva
S ch ön b erg  és W agner m űvei 

• H ungaroton  C lassic  •

M arton Éva legújabb C D -lem ezének program ­

ja valószínűleg sokak számára érdekességként 

fog hatni, hiszen a XIX. illetve a XX. század két 

zeneszerzőóriásának, Richard W agnernek és A r­

nold Schönbergnek egy-egy olyan alkotását vá­

lasztotta ki az énekesnő, am elyek nemcsak e két 

előbb em lített század egyedi m unkái, hanem  az 

egész zenetörténelem ben m egkülönböztetett 

helyet foglalnak el. Figyelemkeltő m ár a lemez 

szerkesztése is, hiszen a m egszokott sémák (kro­

nologikus sorrendbeállítás) szerint először in­

kább W agner alkotását, a W esendonck-dalokat 

várnánk, s csak utána következne Schönberg 

darabja, az E rw artung (Op. 17.). A  lemez szer­

kesztői azonban ebben az esetben helyesen 

döntöttek, hiszen az E rw artung (Várakozás) cí­

m ű kom pozíció, m in t ahogyan az címéből ki is 

tűnik, negyedik jelenetében (Er ist auch nicht 

da) a figyelemfelhívás, más szem pontból a betel- 

jesiiletlenség hangján szólal meg. N incs még egy 

olyan Erwartung-felvétel, amelyen ilyen össz­

hangban lenne az énekszöveg a  muzikális meg-

M arton Éva -  szoprán 
Schönberg: E rw artung O p. 17.

Wagner: W esendonck-dalok 
H ungaroton Classic

formálással. D allam  és textus oly magas szinten 

találkozik egymással ezen a felvételen, m ely 

m ég a fiatalon sztárrá lett, kiváló hanganyaggal 

rendelkező tiszavirág-életű szopránok, m ezzók 

esetében sem fedezhető fel. M arton Éva hang­

jából néhol hiányzik m ár a hajlékonyság és a 

lendület, mégis a  teljes elismerés hangján  kell 

szólnunk a Schönberg-m ű interpretációjáról. 

Sajnos John Carewe karm ester nem  képes m in ­

dig megfelelő tü k rö t tartani a m uzsikusok elé, 

akik irányítás h íján  több  esetben ritm ikailag is 

pontatlanokká válnak. A W esendonck-dalok

esetében Kovács János irányítja a M agyar Rádió 

és Televízió Szimfonikus Z enekarát. Ez a tény 

egészen m ás zenei koncepciókat jelenthet a d i­

rigenst jó l ismerő zenebarátok körében, hiszen 

Kovács János m inden hangversenyén pontosan, 

v ita thatatlan  precizitással irányítja  zenekarát. 

Talán, m in t lemez-karmester bizonyára maga­

sabb szin tű  produkciókra is képes lehetne, ha 

m élyebben ism erné az e lektronikus hangrögzí­

tés fortélyait. M indezen tú l M a rto n  Éva előa­

dásában szívesen hallgathatjuk  m ajd W agner 

gyönyörű dalait, igaz, csak a m űvésznő iránti 

szim pátia m iatt, hiszen ism erü n k  olyan éne­

kesnőket, ak ik  a m ostaninál légiesebben veze­

tik  elő a ném et m ester m ár-m ár im p- 

resszionisztikus dalait.

Hegymegi Ákos

J o h a n n  A dolf H asse  
Hat o rgon a-con certo

• H ungaroton  C lassic  •

Szerény, de kellemes. E két szóval jellemezhet­

nénk azokat az alkotásokat, amelyek Sebestyén 

János orgonaművész m ostani lemezén hallha­

tók. Ahogyan azt a kísérőfüzetben olvashatjuk, 

Hasse azon zeneszerzők közé tartozott, akik a 

XVIII. század zenei égboltján szerényebb csillag­

ként ragyogtak, de ha elvonatkoztatunk kortár­

saiktól és m űveiket önm agukban szemléljük, 

nem  kevés szépséget és sokoldalúságot fedezhe­
tünk  fel bennük. Johann A do lf Hasse e lemezen 

hallható hat concertója a kor m egszokott gyors- 

lassú-gyors tételrendjét követi. Sebestyén János

ji& G s s s k
j  V -JT Jf 1 JOHANN ADÓIT

m k  v  HASSE
s / í S j b t  six
*  J jW - fW  CONCERTOS

J A N 0  S
SEBESTYÉN

OKON

Johann A dolf Hasse: 
H at orgona-concerto 

Sebestyén János -  orgona 
H ungaro ton  Classic

kiváló érzékkel nyúlt a darabokhoz. Hangszer­

választása a legfinomabb ízlésre utal, hiszen ezek 

a darabok  leginkább kisebb orgonákon szólal­

hatnak m eg hitelesen. Szám om ra azok a művek 

tetszettek jobban, amelyek a svájci Ernen tem p­

lom  barokk  orgonáján szólaltak m eg. Tolmácso- 

lójuk nem csak kiváló stílusismerettel rendelke­

zik, hanem  képes a m űvekben rejlő finom zenei 

gesztusok bemutatására, az egym ásnak válaszoló 

szólam ok finom  énekeltetésére, vagy a lassú dal­

lam ok m elodikus előadására. A  II., IV , VI. szá­

m ot viselő concertókat a szekszárdi Művészetek 

H áza Jäm lich orgonáján rögzítették.

Ezt a lem ezt egyrészt az orgonistáknak ajánljuk, 

hiszen Sebestyén Jánosnak köszönhetően biztos 

stílusérzékre nevel. M ellettük azonban m inden 

zenetörténészt érdeklődéssel tö lthe t el Hasse 

egyéni kom pozíciós stílusa, m ely által ezentúl 

több m u n k a  nélküli m uzikológus is biztos meg­

élhetést jelentő kutatási területhez juthat.

Bősze Ádám

GRAMON 1 998.  JÚLIUS 19



r i t i k a

1D ártok Béla
A k ékszakállú  h erceg  vára, op . 11

• D eu tsch e G ram m ophon  — 
PolyGram  •

Végre egy lemez, amiről beszélnek az emberek! Le­

het, hogy csak arról, milyen drága, vagy hogy Jessye 

Norm an hogyan ejti a magyar szavakat, de tény, 

hogy sokan foglalkoznak vele, s ez valóban ritkaság 

egy komolyzenei CD megjelenésével kapcsolatban. 

A karmester, Pierre Boulez mitikus személyiség a 

magyar zenehallgató számára. Vagy két évtizeddel 

ezelőtt, a CBS-nél megjelentetett Bartók-lemez- 

sorozatával, Európa- és Amerika-szerte játszott 

hangversenyciklusaival a nemzetközi érdeklődés 

középpontjába helyezte Bartók Béla életművét. 

A Gramofon lapjain nemrégiben, az Antológia ro­

vatban olvashatták Uhrman György elemzését a 

magyar nyelven énekelt Kékszakállú-felvételekről. 

Határozott állásfoglalás volt ez az „idiomatikus” 

előadásmód mellett. Az új verzió, amelyről most 

beszámolunk ebből a szempontból felemás. Boulez 

mostani szereplőválasztása ugyanis az előadó­

művészet történetének különleges pillanatát ragad­

ja meg. Végre van olyan magyar basszus a világ­

élvonal táján, aki a Kékszakállú basszbariton szere-

BLUEBEARD’S CASTLE
Herzog Blaubarts Burg • Le Cháteau de Barbe-Bleue 

JESSYE N O R M A N  • LÁSZLÓ POLGÁR 
PIERRE BO U LEZ • CH ICAGO SYMPHONY ORCHESTRA

W f W

Bartók Béla: A kékszakállú herceg vára, op. 11 
Jessye Norman (Judit), Polgár László (Kékszakállú), 

Chicago Sym phony Orchestra 
vezényel: Pierre Boulez 

Deutsche G ram m ophon -  PolyGram

pét el tudja énekelni. Polgár László, a lemez tanúsá­

ga szerint, m ost van a csúcson. Árnyalóképességét, 

plasztikus szövegmondását, világos és sötét színei­

nek izgalmas kontrasztját jól ismerjük. Itt volt az 

ideje, hogy nemzetközi produkcióban, abszolút fő­

szerepben lépjen a világ nyilvánossága elé. Jessye 

Norman már évek óta a csúcson van. Judit szerepét 

is többször énekelte koncerten és színpadon is. A 

lemez meghallgatásának friss élménye diktálja, 

hogy elfogultan és rajongva mondjam: nála jobb 

Juditot el sem tudok  képzelni! Először is a színek 

széles skálája m iatt. A kezdeti eltökéltség pillanatai­

ban pl. úgy tűnik, a párban Judit viseli a nadrágot. 

Hangja sötétebb, hatalmasabb és mélyebb zengésű, 

m int partneréé. H a  ezt a gyönyörű anyagot élvez-

O ritz K reisler  
K om p ozíc iók  h eged ű re, 

a-m oll v o n ó sn ég y es

• EMI C lassics»

Ezen a C D -n  több  olyan rövidebb kom pozíció 

is szerepel, am iről egy átlagos zenehallgató 

nem  tudja, hogy ki a szerzője, nem  tudja a cí­

m ét, mégis am ikor meghallja, úgy érzi: ismeri. 

Egy átlagos zenehallgató, közéjük szám ítom  

m agam at is, Kreisler darabjaival koncertek rá­

adásaiban szokott találkozni, így azokat hiába 

is keresnénk a m űsorfüzetben, és valljuk m eg 

őszintén: szalonokba pedig m ár nem  igen já­

runk . A  Liebesleid, a T am bourin  chinois, vagy 

a L ondonderry  Air ismerős m elódiákat takaró 

cím ek, és művészi értékük felett m ár nem  szo­

kás elm élkedni egy kiadósabb koncert után.

Fritz Kreisler: Kompozíciók hegedűre, a-m oll vonósnégyes 
Kennedy -  hegedű 

Rosemary Furniss -  hegedű, 
Bili Hawkes -  brácsa, 

C aroline Dale -  cselló, 
John Lenehan -  zongora 

EM I Classics

hem énk csupán, akkor is megérne minden pénzt 

ez a lemez. De nem, mert a meglepődött, elcsodál­

kozott kisleány, a „házsártos”, rendet rakni akaró 

gazdasszony, a szerelemittas nő mondataihoz is 

megvan a maga külön-külön hangja, nem is beszél­

ve az ötödik ajtó feltárulásakor felharsanó sikoltás­

ról, amelyen egyenes ágon ju to tt ide a Walkür első 

felvonásának Siegliendéjétől, Norm an legjobb sze­

repéből.

Boulez olvasatában Bartók műve gazdagon értelme­

zett, szimbolikus történet. A  helyzetre utaló zsáner- 

elemek, zenekarban és énekszólamban egyaránt ki 

vannak emelve, néha szinte látjuk az aláhúzó piros ce­

ruzát. Ebből érthetjük meg, miért mondja a karmes­

ter feleslegesnek a színpadi megvalósítást: duplázás­

nak éra, hiszen a zenében, tehát érzéki szinten, min­

den megtörténik Felesleges a játék, a díszlet, a lát­

vány. Ennek ellenére idén nyáron mégis nagyszabású, 

ünnepi produkcióban, szcenírozott változatban, ő ve­

zényli majd Aix-en-Provence-ban a darabot.

Farkas Virág

Elm élkedésre m ost sem ad valódi okot az a 

nyolc hegedűdarab, am i Som e Shorter W orks 

gyűjtőcím  alatt a C D  első felét kitölti. Pedig 

K ennedy  és kísérője, Jo n h  Lenehan, játékában 

k ivetnivalót még az irigy pályatársak sem talál­

nának. Egyáltalán: lehet ezeket a darabokat 

rosszul játszani? Kreislerrel kapcsolatos m űve- 

letlenségem et nem  akarom  erénnyé kovácsol­

ni, így ezen a helyen e ltek in tek  a m űvek érté­

kelésétől. A  m űvek aktualitása természetesen 

nem  kérdéses: tö rténeti értékekkel Kreisler 

m űvészete bizonyára rendelkezik, ha  m ásért 

nem , a XX. századi zene tö rténetének  fő tren d ­

jeivel való párhuzamossága okán. Hiszen m in ­

dig érdekesebb dolog arra a kérdésre válaszolni, 

hogy m it hallgattak az em berek, m ilyen zene 

vette  k ö rü l őket, m in t arra, hogy m ilyen m ű ­

vek születtek, m ég ha erre a történetírás gya­

korlata  többnyire rácáfolni látszik. Sovány vi­

gasz. K énytelen vagyok ezt kim ondani, így 

csempészve recenzióm ba kritikai hangot.

M olnár Szabolcs
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©  e o r g  P h i l i p p  T e l e m a n n  

O r p h e u s

•  H a r m o n i a  M u n d i  -  K a r s a y  é s  t s a .  •

H ogy a m eglehetősen rosszindulatú  em ber 

(vagy csak kritikus?) h írében álló M attheson 

m it é rth e te tt „nyom orult összevisszaságon” 

(„elender M ischm asch”), m in d en k i számára 

ham ar világossá válik, ha m egism erkedik 

Telem ann „O rpheus” c. operájával, m ely m ost 

René Jacobs felvételében, első ízben hozzáfér­

hető. A fe le ttébb term ékeny n ém et kom ponis­

ta e dalm űvében nem  kevesebb, m in t három  

különböző (ném et, francia és olasz) nyelven 

íro tt szövegek -  üd ítőnek  igazán n em  m o n d ­

ható  -  egyvelegét zenésítette m eg. (Erősen le­

egyszerűsítve a helyzet a következő: a kórusté­

telek jelentős része franciául író d o tt, olaszul 

elsősorban áriákat, ném etül ped ig  néhány 

áriát és sajnos sok-sok recitativót hallunk. 

Nyilván ízlés dolga, de szám om ra különösen 

m egrázó volt ezeket a -  k im o n d o ttan  az osto­

bább fajtába tartozó  -  barokk libre ttó-közhe­

lyeket éppen  n ém et nyelven végigcsodálni.) A 

m ű  cselekm énye a legendás d a ln o k  történeté­

nek erősen tú lb o n y o líto tt verzióját kínálja -  

kifejezetten operatörténeti ritkaságnak tű n ik  

viszont, hogy  X V III. századi cím szereplő-fő­

hős bariton  hangon  énekeljen —: a káoszhoz 

alighanem  R ené Jacobs előadási változata is 

jócskán hozzájárul azon döntéseivel, hogy a 

cselekm ény a d o tt  pontjain  „rövid hangszeres 

átvezető részeket” iktat be M aurice  Greene(?), 

Keiser, H an d el és Telem ann m ás m űvekből 

származó zenéivel, néhány „kiem elkedően ki­

fejező” (eredetileg secco-) recita tivó t pedig

c

ö

c l

Georg Philipp Telemann: 
Orpheus

Akademie für Alte M usik Berlin 
René Jacobs 

Harmonia M undi -  Karsay és tsa.

a

V

ü

H

accom pagnatóvá változtat. (Jacobs m ár csak 

ilyen: aki képes volt M onteverdi -  a m aga ko­

rában  n yom tato tt p a rtitú ra  form ában k é t al­

kalom m al is m egjelent, s ezért m eglehetősen 

egyértelm űen e lőadható  -  „Orfeo”-já t hang­

szerelési szem pontból „újraértelm ezni”, a ttó l 

nem  várhatunk  m ást. N em  tu d o k  szabadulni 

a ttó l a gyanútól, hogy ő  s a hozzá hasonló  elő­

adók  alapjában véve nem  hisznek abban , am it 

m űvelnek, s ezért van szükségük m ind ig  ném i 

érdekességre: ráadásul ha ennyi változtatást „be 

is vallottak” a m űsorfüzetben, akkor tényleg 

rossz belegondolni, m i lehet a h á tté rb e n ...)  

Egykori énekesből le tt karm esterünk e p ro­

dukciójához is sok jó  szólistát válogatott össze, 

közü lük  néhányan kifejezetten nagy névnek 

m ondhatóak, vállalkozásának -  m elyet színpa­

d i előadások sorozata előzött meg -  végered­

m énye mégis erősen vitatható . K ezdjük Tele­

m an n  zenéjén: bár M attheson fen t idézett 

megállapításával -  jó llehet az ism ertetőfuzet 

meggyőzői?) érvelése szerint egyszerűen „telje­

sen süket volt” (hogy is van ez a kritikusokkal?)

-  nem  já r t  messze az igazságtól, az opera sok 

értékes zenét tartalmaz. Az összehasonlításra 

szinte k ínálkozó handeli operavilág valamelyes 

ism eretében talán azt á llap íthatnánk  meg, 

hogy T elem ann egy árnyalattal jobban „írja 

meg” áriáit, ám  (sajnos) egy árnyalattal keve­

sebb tehetséggel is, legalább is szász kollégájá­

nál. (Term észetesen, m in t m in d e n  általánosí­

tás, ez is sán tít, és sem m it nem  von  le a sokszor 

kiem elkedő kom ponista egyéb érdemeiből!) A 

librettó „soknyelvűségén” tú lm en ő en  is jól fel­

ism erhető a  párizsi hangszeres virtuózok szá­

mára kvarte tteket kom ponáló T elem ann közis­

m ert fogékonysága a francia stílus vívmányai 

iránt: szerzőnk itt  sem tagadta m eg  magát, s ha 

valami, épp  ez az opera lehetne a (Telemann 

számára o ly  kedves) „gem ischter Stil” jelképe. 

Jacobs előadásából azonban csak az „interpre­

táció h iányzik”: szám oladanul jö n n ek  az áriák 

és tételek, m elyeket a karm ester szörnyen ex­

h ib ic ion ista  csem balócontinuo-játéka -  skála 

jobbra  fel, akkordfelbontás balra  le, végtelen 

trilla középen  -  hivatott összekötni, ám ez fe­

lettébb kevés. E két C D -n e k  nincs stílusa: 

képtelen vagyok felfedezni az egyébként m in ­

dig m egbízhatóan , sőt sokszor magas színvo­

nalon játszó  és éneklő e lőadók  tevékenységé­

nek igazi értelm ét.

Vashegyi György

A ( f f i T O  ajánlata
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IX. sz im fó n ia

• D eu tsch e  G ram m ophon - 
PolyG ram  •

A kilences varázsszám. A  számmisztika szerint 

a 3 x 3 tökéletessége m ia tt. M i zenekedvelők 

nem  tu d ju k  k im ondani azt a szót, hogy k ilen­

cedik anélkül, hogy Beethoven utolsó szim fó­

niájára ne  gondolnánk. M ahler Gusztáv -  írju k  

így m agyarosan, röpke budapesti éveit felidéz­

ve — ugyancsak nem  tu d o tt  szabadulni a g o n ­

dolattó l, hogy  a kilencedik talán neki is u to lsó  

szim fóniája lesz. Szinte babonás félelem mel 

tö ltö tte  el kortársának, B rucknernek a sorsa, 

aki nem  tu d ta  befejezni a m aga Kilencedikjét. 

M ahler teh á t búcsúzott ebben  a darabban, s a 

búcsú m o tív u m a járja át a szimfónia első té te ­

lét is, az a  m otívum , am elyet Beethoven Les 

A dieux-szonátájából kölcsönzött M ahler.

M ahler: IX. szimfónia 
Chicago Sym phony Orchestra 

Vezényel: Pierre Boulez 
Deutsche G ram m ophon -  PolyGram

Pierre Boulez a chicagói zenekar élén  ugyan­

csak búcsúzik. A  D G  exkluzív m űvésze úgy 

nyilatkozott, hog y  befejezte B artók-ciklusát, s 

m ár nem  akar új m űveket felfedezni a jövő 

századnak. A  M ahler-szim fóniák közül is do­

bozba került im m ár a csupán zen ek art foglal­

koztató Ö töd ik , a H atod ik  és H eted ik .

Ilyen áttört, légies M ahler-zenét ritk á n  hallani!

Tele van hum orral, mosollyal, életszerű színek­

kel, önsajnáló és öniron ikus fintorral. Csalódás 

lesz azok számára, ak ik  szentim entális vagy 

m in d en  elsirató végrendelet-zenét várnak. Ez a 

M ahler nem  nekik szól.

Itt m in d e n t m eg lehet kérdőjelezni. M in tha  rá­

fú jn án k  egy kezünkön nyugvó tollpihére -  fel­

röppen  és visszatér, vagy e ltűn ik  a sem mibe. Ez 

a karm esteri koncepció főként a szélső (lassú 

tem pó jú ) tételeknek kedvez, elsősorban az 

álom  és realitás ha tárán  egyensúlyozó ny itó ­
tételnek. Am a vaskos m ásodik, illetve a 

R ondo-Burleske tétel is érdekes, leginkább a 

korai M ahlert idézi, a V ándorlegény-dalok, 

m eg az Első szimfónia triviális, földhözragadt 

epizódjait, persze m osolyogva és a m egszépítő 

messzeségből visszanézve. És mindvégig érez­

zük, hogy a megnyugvás csak látszólagos, 

m in d u n ta lan  felsejlik m ögötte  a vacogó belső 

reszketés. Szubjektív és érdekes olvasat. Lehet, 

hogy n em  annyira tökéletes, m in t am it egy 

K ilencediktől elvártunk volna., de szokatlan és 

újszerű.

Farkas V irág

o lfg a n g  A m adeus Mozart 
M issae b rev es KV 49, 65, 194, 220

• T eldec - W arner •

Négy, rem ek m ű n ek  is beillő, ám  felettébb ko­

rai s ezért viszonylag ism eretlen M ozart-m ise 

felvételét tartalm azza H arn o n co u rt új C D -je , 

melyet ké t részletben készítettek el, s ezért a 

szokott „h arn o n co u rti” előadógárda, a bécsi 

C o ncen tus M usicus zenekar és A rnold  

Schoenberg  kórus m ellett két teljes szólista­

kvarte tt is közrem ű k ö d ö tt a KV  49-194, ill. 

KV 6 5 -2 2 0  jegyzékszám ú m űvek rögzítésé­

ben. H a rn o n c o u rt olyan ritka, igazán nagy 

fo rm átu m ú  m uzsikus, aki m in d  a hagyom á­

nyos, m in d  ped ig  a „régi” hangszeres előadói 

praxis te rén  egyaránt figyelemreméltó, ső t 

sokszor egyenesen felejthetetlen  teljesítményre 

képes: az is igaz viszont, hogy -  személyes vé­

lem ényem  szerin t -  m áig jelentős űr tá to n g  

közte és az általa  létrehozott, ill. rendszeres

m élyes jelenléte nélkül hallani. N ekem  1993- 

ban eb b en  a m egtiszteltetésben volt részem, s 

e hangversenyről szívem szerint itt nem  is 

m o n d an ék  többet.) E  C D  is sok-sok ragyogó 

zenei ö tle tben  gazdag, s azok kivitelezése is vi­

szonylag jól sikerül: bá r a szólisták közül a 

S ch äfer-D anz-A zesberger-W idm er kvarte tt 

tű n ik  jobbnak , a m ásik négyesből is „csupán” 

egy énekes, Elisabeth von M agnus(-H arnon- 

court) lóg  ki lefelé. Az általam  -  be kell valla­

nom  -  n em  igazán kedvelt kórus a barokknál 

lényegesen jobban énekli e korszak zenéjét, a 

zenekar játéka pedig egy-két pontatlanságot (s 

a m ár m egszokottan kissé kaotikus in tonáció- 

jú  rézfúvósokat) leszámítva jól közvetíti H a r­

n o n c o u rt gondolatait: a KV 220-as mise -  az­

az az egyetlen még valam elyest ism ert m ű, a 

„Spatzenm esse” -  alcím adó verebei ebben az 

in te rpretációban  kifejezetten jól érezhették 

m agukat. Azaz könnyen lehet, hogy e -  m ég 

egyszer hangsúlyozom , rem ekbeszabott! -  m ű ­

vekből az eddigi legjobb elérhető  előadással ta­

lálkozik, aki e C D  (rem élhetőleg boldog) b ir­

tokosa lesz.

Vashegyi G yörgy

Wolfgang Amadeus Mozart: 
Missae breves KV 4 9 , 65, 194, 220 

A rnold Schoenberg Chor 
C oncentus M usicus Wien 

N ikolaus H arnoncourt 
Teldec -  Warner

együttm űködésre kiválasztott együttesek  leg­

többjének zenei színvonala között. (A ttó l tar­

tok, állításom  igazságáról m inden  zenekedve­

lő t ham ar m eggyőzne egy olyan k o n cert, me­

lyen „szerencséje” van az em lített zenekart és 

kórust H a rn o n co u rt betanításában, ám  sze-

MOZART ±
MISSAE BREVES
K. 49. 65, 194 8c 2 2 0  SPATZENMESSE'
BLASI SCHÄFER DANZ ■ VON MAGNUS
AZESBERGER HEILMANN • SELIG WIDMER
ARNOLD SCHOENBERG CHOR ■ CONCENTUS MUSICUS WIEN
HARNONCOURT
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^ C s a j k o v s z k i j  

Z o n g o r á r a  é s  z e n e k a r r a  

í r o t t  m ű v e k

• M elodiya-BM G •

A K itajenko vezényelte b-m oll zongoraverseny 

elég lehangolóan kezdődik, a hangzás sem tö­

kéletes és ro p p an t pátoszos a hangvétel. M ind­

ez cseppet sem kedvez a szólista belépésének, 

de m ikorra  elm úlik a szocreálosra sikerült be­

vezetés hatása, m inden m egváltozik, s az 1936- 

ban született N euhaus-tanítvány, Igor Zsukov 

zongorázása egyre jobban lenyűgözi az em bert. 

H atározo tt, biztos játék, plasztikus, szépen 

zengő zongorahang. Zsukov úgy tu d  billente­

ni, hogy a m egszólaltatott hangoknak  tömege, 

karaktere van. A b-m oll k o n cert első tétele 

alapvetően hagyományos hangvételű, de a pa­

zar zongorajáték és a sok ap ró  jellegzetesség 

egyéni ízt ad neki. Igazi m eglepetés éri az em ­

bert a harm adik  tételben. M arth a  Argerich 

K ondrasin- és Abbado-kísérte koncertfelvéte­

lein fantasztikus hangsúlyozással játszotta ezt a 

tételt, s ím e itt egy jóval korábbi szovjet felvé­

tel hasonlóan meglepő akcentusokkal és fürge­

séggel.

A K oncert-fantázia ritkán  hangzik el, pedig 

számos értéke van ennek a kéttételes zongora- 

versenynek, s direktségét dőreség volna rossz 

néven venni Csajkovszkijtól, akire az oly jel­

lemző. A m éltatlanul h á tté rbe  szorult G -d ú r 

zongoraverseny az album  csúcspontja. A gran­

diózus m ű  egyik legjobb felvétele. Középtájon 

helyezkedik el két szélsőségesebb, de roppant 

találó megközelítés között. Az egyik Peter 

D o n o h o e  és R udolf Barsaj híres felvétele, m ely 

az első tétel hihetetlen elánjával nyűgözi le a 

hallgatót, a másik Rozsgyesztvenszkij későbbi 

felvétele, melyet feleségével, V iktoria Posztnyi- 

kovával készített, s extrém  lassúsága m ellett 

csodálatosan kiforro tt és oroszos. Zsukov be­

játszása virtuóz és költő i egyszerre -  am i szük­

séges ehhez a m ellőzött rem ekm űhöz. É pp az 

első tétel különösen nehéz fu tam ait játssza 

nagy szilajsággal, am it fokozásnak, végletekig 

feszített v irtuozitásnak s nem  túlzásnak ér­

zünk. A tétel nagy kádenciáját is gyönyörűen 

játssza. M indössze a zenekari bevezetést ism ét­

lő zongoraszóló hagyom ányos akkordfelbontá­

Peter Tchaikovsky
C o m p l e t e  M u s i c
f o r  P i a n o  a n d  O r c h e s t r a

Igor Zhukov, piano
USSR Academic Symphony Orchestra D. Kitaenko 
USSR RTV Large Symphony Orchestra • G. Rozhdestvensky

sának elm aradása tű n ik  kevésbé szerencsésnek, 

m in t a m egszokott lágyabb, éneklőbb megol­

dás. Érdekes, a b-m oll versenym ű elején ennek 

az ellenkezője tö rtén ik  -  a harm ad ik  akkord 

enyhe bontása  Kitajenko ügyetlen indítása 

u tán  nem  tú l meggyőző, szerencsésebb felveze­

tés után  azonban lehet, hogy m ásképp hatna. 

A G -dúr verseny m ásodik tételének sikere nem 

kis részben a dirigenst dicséri, hiszen szinte

hármasverseny, a zongora m ellett nagyobb 

szólisztikus feladatot kap a hegedű és a gor­

d onka  is, és dom ináns szerep ju t  a  zenekarnak. 

Barsajnál valamelyest elsiklott a m ű  ráérős, 

Csehovos hangulata, de Rozsgyesztvenszkij 

m in d k é t felvételén rem ekül érvényre jut.

Az E sz-dúr koncertben is szép billentést, hatá­

rozott, összefogott előadást hallunk. Végül egy 

kedves, kétperces korai m ű  csendül fel, m elyet 

a zongoraversenyek összkiadásaiba nem  szok­

tak  felvenni.

A  felvételek 1968 és 1976 között készültek, 

hangzásuk éles, de dinam ikus és plasztikus. Jó  

lenne, ha  ettől a nagyok árnyékában m arad t 

orosz zongoristától több  felvétel is napvilágot 

lá tna  kom pak t lemezen.

Zay Balázs

( W W W )

LISZT
P IA N O  M U S IC  

FratwnpM 
Konuncr

SldVIIK) sllYUO ollYVT«'
Ave Marki 

fiéwr >ur i b  motifs 
du h in «  Louis 

h-niuund de IVusso 
Rcvtvc S/rgfrim' 

W ITH O V 1N  LISZT
Orvul Scptuor
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Csajkovszkij: b-moll*, G-dúr** 
és Esz-dúr’* zongoraverseny, Koncert­

fantázia*, Allegro 
zongorára és vonósokra*** 

Igor Zsukov -  zongora 
Szovjetunió 

Akadémiai Szimfonikus Zenekara, 
vezényel: D m itrij Kitajenko*;

Szovjet RTV 
Nagy Szimfonikus Zenekara, 

vezényel:
Gennagyij Rozsgyesztvenszkij**, 

M ihail Jurovszkij*** 
M elodiya-BM G
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C ^ hom as Linley  
A Sh ak esp eare  Ode, 1776

• P h ilip s  — PolyG ram  •

T hom as Linley, M ozart firenzei tanulótársa és 

barátja, ak it a XV III. század m ásodik felének 

legjelentősebb angol kom ponistájának tek in t­

hetünk, alig 22 évet élt: 1756-ban, a salzburgi 

géniusszal egy évben, szintén zenészcsaládban 

született, s m ár rendkívül fiatalon csodálatos 

zenei tehetségről te tt  tanúbizonyságot. Első­

sorban hegedűsként volt „csodagyerek”, bár az 

egyik első vele foglalkozó újságcikk 11 évesen, 

egy színielőadás (C ovent G arden, 1767. január 

29.) énekes-színész-táncos-hegedűs résztvevő­

jeként is m éltatja  tehetségét. 1768 és 1772 kö­

zött egy po n to san  be nem  határolható idősza­

kot N ardin i tan ítványaként Firenzében tö ltö tt, 

ahol 1770 áprilisában találkozott és szoros ba­

rátságot is k ö tö tt  M ozarttal. (A Firenzébe láto­

gató Charles B urney alig néhány hónappal ké­

sőbb a következőket írja róluk: „Tom m asinó- 

ról -  ahogy nevezik -  és a kis M ozartról egész 

Itália úgy beszél, m in t e kor legígéretesebb te­

hetségeiről.”) 1771-72  körül visszatért Angliá­

ba, s o tt zeneszerzés tanulm ányait Boycenál 

folytatta; em elle tt több  zenekar, köztük 1773- 

tól (17 évesen!) a lo ndon i D ru ry  Lane színházi 

együttes koncertm estere és szólistája lett. H alá­

la váratlan és tragikus volt: 1778 nyarán egy vi­

déki látogatás a la tt egy tavon csónakázva a h ir­

telen jö tt v ihar m ia tt a vízbe fulladt. M ozart 

később is nagy szeretettel beszélt róla; magával 

egyenrangú tehetségnek  tek in tette  őt, s úgy 

vélte, ha lett vo lna lehetősége tehetségét k ibon-

THOMAS LINLEY Jr
A SHAKESPEARE ODE 
ON THE WITCHES AND FAIRIES

MUSICIANS OF THE GLOBE 
PHILIP PICKETT

PHILIPS

V

a
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H-l

s
0  

43 
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takoztatn i, „m a a zenei világ egyik fő ékessége 

lehetne”.

A  Shakespeare-óda, m elyet Linley 1776-ban, 

alig húszévesen a -  m ár 1750-től ó ta rendsze­

res -  londoni Shakespeare-em lékünnepségre 

kom ponált, e rendkívül tehetséges szerző leg­

nagyobb szabású fennm arad t műve. E n n ek  le­

mezfelvétele jelent m eg a napokban a Philips- 

nél, a m eglehetősen m isztikusan csengő nevű 

kórus és zenekar, a „G lobe m uzsikusai” előadá­

sában, Philip  Pickett vezényletével. (P ickett a 

jelek szerint — nem  elégedvén meg a D ecca ré­

gizenei kiadójánál a ra to tt babérjaival -  a P h i­

lips számára is elkezdett egy angol zenetörténe­

ti sorozatot, m elynek tagjai közül e lemezzel

T hom as Linley: 
A Shakespeare O de, 1776 

Musicians o f  the Globe 
Philip  Pickett 

Philips -  PolyGram

van szerencsém elsőként találkozni.) Rendkí­

vül hullám zó előadói színvonal jellemzi a C D - 

t, s annak  gyengeségét elsősorban a szólisták 

teljesítm énye jelenti: a füzetben felsorolt nyolc 

név közül csupán Joanne L unn  és Roderick 

W illiam s énekel lemezen egyáltalán többé-ke- 

vésbé elfogadható színvonalon. (Más kérdés, 

hogy a szólisták nevét is csupán nagyítóval 

fedezhetjük fel az ism ertetőfiizetben, s a zene­

karból egyetlen m uzsikust sem  em lítenek ott: 

m indenk it beárnyékol a karm ester -  sztárnak 

kijáró hatalm as betűkkel szedett -  neve. Jól 

ismerve a m ű  -  például az oboaszólista számá­

ra tám aszto tt -  nehézségeit, m eg m erem  koc­

káztatni, hogy e lemezen n em  Pickett volt az, 

aki nélkül „ez az előadás nem  jöhete tt volna 

létre”!) A  kórus -  a szólistákkal szemben -  tisz­

tességesen énekel, a zenekar pedig  félreismer­

hetetlenül angol stílusban, átlagos színvonalon 

oldja m eg a felm erülő problém ákat, ám  összes­

ségében sápadt, egy-egy téte lt leszámítva una­

lom ba fúló előadást hallunk, néhány  jellegze­

tes „Early M u s ic ’-stílusú -  azaz eléggé belter­

jesen szakmai -  poénnal fűszerezve. 

Kifejezetten m ulatságos felfedezni egy-egy 

angol régizenész azon igyekezetét, hogy inter­

pretációja „m ás” legyen, m in t (az érin tett 

m űvet ad o tt esetben m ár e lő tte  előadó és le­

mezre vevő) kollégájáé: jelen esetben Paul 

N icholsonról beszélek, aki elsőként rögzítette 

Linley am úgy k itűnő  m űvét a H yperion  szá­

mára. Az a C D  is sok h ibát tartalm azott, de 

legalább az első volt: P ickettnek sajnos m ost 

sem sikerült felnőnie egy igazi karm ester fel­

adatköréhez.

Vashegyi György
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1998. április 12-én indítottuk útjára új kezdeményezésünket, a 
Forrás-estek Zenei Klubot. Az érdeklődés, mely klubunk meg­
alakulását kísérte, minden várakozásunkat felülmúlta. A zenei 
klub tagságának száma már az első hónap eltelte után megha­
ladta az 1000 főt.
A Forrás-estek Zenei Klubbal szeretnénk modellt állítani, szeret­
nénk kísérletet tenni arra, hogy bebizonyítsuk, egy-egy kulturális 
esemény, akár egy hangversenysorozat anyagi hátterét saját kö­

zönsége is képes lehet biztosítani. Mindezt úgy, hogy a klubba va­
ló belépés, illetve az abban való részvétel semmilyen anyagi meg­
terhelést nem jelent az önök számára. Ugyanakkor a klub tagjai 
már rövid időn belül is jelentős kedvezménnyel vásárolhatják meg 
a Forrás-estek jegyeit, bérleteit. Nem kérünk önöktől többet, mint 
havonta néhányszor félpercnyi odafigyelést hangversenyeinkre, 
bár lehet, hogy ez a legtöbb, ami rohanó világunkban elvárható 
önöktől. Sok szeretettel várjuk leendő klubtagjainkat.

Megalakul a Forrás-estek Zenei Klub, melynek tagjai a Forrás-estek közönségéből, a komolyzenét szerető 
hangverseny-látogatók táborából, a Forrás-estek vendégművészeiből, előadóművészekből, szimpatizáns szponzorokból tevődik össze, 

valamint olyan cégek alkotják, akik örömmel veszik igénybe 6000 főt meghaladó közönségünk, 
vendégművészeink és szponzoraink vásárlóerejét.

A Forrás-estek Zenei Klub tagjai közvetlenül támogatják a hangversenyeinket, 
és jelentős kedvezménnyel vásárolhatják meg a Forrás-estek jegyeit, bérleteit.

Mindezt anélkül, hogy a klub tagjainak

egyetlen forint többletkiadása lenne,
hogy egyetlen forint belépési díjat kellene fizetnie.

Kérjük, a belépéshez szükséges adatokat (név, levelezési cím és telefonszám) küldjék el 
a Jakobi Koncert Kft. Címére: 1032 Budapest, Gyenes u. 33. Fax: 335-0378.

Érdeklődni lehet a Zeneakadémia jegypénztárában 10.00-21.00 óráig, ahol a szükséges adatokat telefonon keresztül is elmondhatják. Tel: 342-0179.

Őszi bérlet
A bérlet B bérlet

1998. október 16. -  Mandel Quartet
Válogatás az együttes legnépszerűbb műsorszámaiból

1998. november 13.
Gulyás Dénes (ének) és Vigh Andrea (hárfa)
Népszerű dalok és áriák (Giordani, Mozart, Wolf, Bellini, Donizetti,

Rossini, Massenet, Debussy)

1998. december 19. -  Karácsonyi hangverseny 
Horgas Eszter (fuvola) és a Budapesti Vonósok

1998. október 17. -  Várjon Dénes (zongora)

Beethoven: d-moll szonáta op. 31/2, Bartók: II. hegedű-zongora szonáta 
(km.: Takács-Nagy Gábor), Debussy: Kis szvit 4 kézre (km.: Simon Izabella), 

Schumann: C-dúr fantázia

1998. december 11. -  Amadinda Ütőegyüttes

1998. december 18. -  Karácsonyi hangverseny 
Angelica Leánykar

Közreműködik: Horgas Eszter, Vigh Andrea



Szöveggyűjtemény 
a zeneesztétikai tanulmányokhoz
Összeállította: Kedves Tamás 
Nemzeti Tankönyvkiadó 
Ára: 2 2 9 2  Ft + áfa

A zenekedvelők számára hasznos és élményt adó olvasmány 
Kedves Tamás zeneesztétikai szöveggyűjteménye. Benne törté­
nelmi korszakok szerint -  a zene ősi létezésmódjától a XX. száza­
dig -  jellegzetes zenei, elméleti és filozófiai gondolatok sora alkot 
összefüggő gondolati rendszert. Zenészek, tudósok és előadómű­
vészek nézőpontjainak ismertetése gazdag, sokszínű képet alakít 
ki a z olvasóban a zene lényegi meghatározottságairól, a művé­
szek sajátos életéről és a zene sokféle társadalmi funkciójáról. íze­
lítőként következzen néhány részlet a könyvből.

Umberto Eco

Szöveggyűjtemény
a ZENEESZTÉTIKÁI 

tanulmányokhoz

Összeállította 
K E D V E S  T A M Á S

NEMZETI TANKÖNYVKIADÓ

A kortárs zene é lvezete
A új zene poétikája a mű egyfaj­
ta nyitottsága és sokpólusos jel­
lege nevében harcol a  hagyo­
mányos értelemben vett alkotás 
egyoldalú szemléletmódjával és 
zártságával. A kortárs zene tipi­
kus helyzete az, amikor valami­
lyen meghatározott ingert köve 
tő esemény anélkül következik 
be, hogy valamilyen megszoká­
son alapuló indok (tonális he  
lyesség) előzményekhez kap­
csolná. Ebben az esetben a mu­
zsika új krízissel oldja meg a krí­
zist; olyan hangzó világra bízza 
a hallgatót, amely elvesztette az 
előre rögzített vonatkozási pon­
tokat. A szeriális a megszokás 
által megrögzött szabályok fo­
lyamatos összerombolását tűzi 
ki célul, tekintve, hogy a d o d e  
kafonsor olyan összefüggések 
beiktatását teszi lehetővé a han­
gok közé, melyeket csakis ma­
gának a sornak határain belül 
érvényes szabályok írnak elő.

A zenei gondolkodásmód sajá­
tos struktúrái a zenehallgatás új 
feltételeit teremtik meg: valamely 
szeriális (természetesen posztdo- 
dekafonikus) muzsika hallgatójá­
nak sokkal kisebb passzivitásra 
nyílik lehetősége a zenehallga­
tás során, mint a klasszikus mu­
zsika hallgatójának. A szeriális 
zene a percepció, az aktív fi­
gyelem, a z  állandó „ráhangoló­
dás", a szakadatlan ellenőrzés 
és egy önmagában vett világ­
ban való jelenlét gyakorlására 
ad alkalmat a hallgató számá­
ra. Lehetőséget ad arra, hogy 
egységesítse az idő egy darab­
ját, miközben a megfogódzás 
és megértés megnyilvánulásai 
játszódnak le. Ez a dolog két­
ségkívül megtörtént már a klasz- 
szikus zenében is, de e  zene al­
kotóinak álma az volt, hogy az  
egységesítés módozatait e g é ­
szükben szükségszerűvé tegyék, 
és totalitárius módon kényszerít­

sék a teljesen passzív hallgató­
ra... Az új zene ellenben arra 
törekszik, hogy szabad tudati 
megnyilvánulásokat indítson el. 
Minthogy a jelenségeket már 
egyfajta determinizmus láncolja 
össze, a hallgató ügye, hogy 
önként belehelyezkedjék a kime­
ríthetetlen kapcsolatok hálójának 
sűrűjébe, és úgyszólván saját 
maga válassza meg -  jól tudva, 
hogy a választást mindig a vizs­
gált tárgy határozza meg -  kö­
zeledésének fokozatait, találko­
zási pontjait, viszonyítási ská­
láját. És most már ő törekszik ar­
ra, hogy egyidejűleg a fokoza­
tok és a lehetséges dimenziók 
még nagyobb mennyiségét 
hasznosítsa, hogy dinamikussá 
tegye, hogy megsokszorozza, 
és hogy végsőkig kiterjessze 
saját asszimilációs eszközeit. Te­
hát arról van szó, hogy a művet 
mint nyitott organizmust kell értel­
meznünk.



Karlheinz Stockhausen

Elektronikus és hangszeres zene
Elektronikus zene 1953  óta lé­
tezik. Haris Hartmannak, a köl­
ni Westdeutscher Rundfunk 
intendánsának köszönhető, 
hogy Herbert Eimert vezetésé­
vel „elektronikus zenei stúdió" 
alakult. A WDR stúdiójában 
megtartott öt nyilvános elő­
adás, sok rádióadás s külön­
böző városokban megtartott 
nyilvános előadás mutatta meg 
a z  elmúlt hat évben munkánk 
eredményeit. Hogyan jutottunk 
ehhez a zenéhez? [...] A mu­
zsikus -  akinek először vált a 
hangkutatás akut kérdéssé -  
messzemenően a saját gyakor­
lati vizsgálódásaira volt utalva. 
A zenésznek ki kellett bővítenie 
mesterségét, s akusztikát kellett 
tanulnia, hogy anyagát job­
ban megismerhesse. Ez elen­
gedhetetlen lesz minden olyan 
komponista számára, aki nem

elégszik meg azzal, hogy 
adottságként tudomásul veszi 
a hangzási jelenségeket, ha­
nem szembefordul a z  anyag 
diktatúrájával, s a saját formai 
elképzeléseit olyan messzeme­
nően igyekszik a hangzásba 
átvinni, amennyire csak lehet­
séges, hogy ezáltal anyag és 
forma újfajta egyezését érje el: 
a z  akusztikus mikrostruktúra és 
a zenei makrostruktúra megfe­
lelését.
A meglevő, hangszer keltette 
hangok már előre meghatáro­
zottak. A hangszerek felépíté­
sétől, s a rajtuk való játéktól 
függenek: ezek a hangok „tár­
gyak". Vajon a mai zeneszer­
zők szerkesztették a zongorát, 
a hegedűt vagy a trombitát? 
Ok határozták meg, hogy ho­
gyan kell játszani ezeken a 
hangszereken? Mit tesz az

építész, amikor egy függőhi- 
dat, egy  felhőkarcolót vagy  
egy  repülőhangárt építenek? 
M ég mindig enyvet, fát és 
cserepet használ fel hozzá? 
Az új formákhoz vasbetonra, 
üvegre, alumíniumra van szük­
ség e  -  alumínium, üveg, vas­
beton teszik lehetővé a z  új for­
mákat.
Így támadt a z  a gondolatunk, 
hogy nem használjuk a z  előre 
kialakított hangszeres hango­
kat, s magunk komponáljuk 
meg őket az  adott kompozí­
cióhoz, csakis a z  adott kom­
pozíció formai szabályainak 
megfelelően. A komponista 
eggyel előbbre lépett. Egy 
adott kompozíció, valamint a 
benne alkalmazott anyag 
struktúrája egy zenei elképze­
lésből vezethető le: a z  anyag  
és a mű struktúrája azonos...

Kárpáti János

A kínai birodalom állam rendje és a  zen e
Mind a „konfuciánus klasszikusok", mind pedig a 
nyomukban létrejött egyéb fontos munkák azt tanú­
sítják -  többé-kevésbé egybehangzóan - ,  hogy a 
kínai világegyetem rendszerébe a zene is tökéletes 
módon illeszkedik bele. A hangrendszer létrejötté­
ről szóló mondákban és magyarázatokban, legye­
nek azok bár olykor egymásnak ellentmondók, 
egyetlen momentum például következetesen uralko­
dik: a jang és a jin, a férfi és a női karakter egy­
mást kiegészítő szerepe, genetikai funkciója. A 
jang karakterű alaphanghoz, őshanghoz természe­
tes módon járul kvinttel maga­
sabb párja, ez  azonban már jin 
karakterű. Kettejük „frigyéből" 
születik meg a következő, ismét 
jang jellegű tagja a lünek, mely 
azután ismét jintaggal párosul, 
így jön létre a teljes, tizenkét tag­
ból álló lü jang és jin oldala.

Ha a világegyetem megszületését és újjászületé­
sét a jang-jin elv kiegészítő ellentéte biztosítja, 
harmóniája annak a z  elrendezettségnek tulajdo­
nítható, amely a természet és a z  ember dolgait 
jellemzi, már pusztán számszerű meghatározottsá­
guknál fogva. Nem szabad csodálkoznunk tehát, 
ha a z  elemek, a világtájak, a bolygók, a  napsza­
kok és évszakok, a z  érzékek és karakterek ötös 
rendszerében a zen e eszközéül szolgáló öt hang 
a jellegzetes kínai ötfokúság is egyenlő ranggal 
szerepel.

G  A  H C #  D #  E #

/ V  \ / \ / \  V
C  D  E  F# G *  A #
I___________________ I 1___________________ I

alap lü kiegészítő lü

m .  r  2



A nem zetközi szaksajtóban szám os kritika és e lem ző  írás jelent m eg a  Buda­
pesti Fesztiválzenekar két legutolsó lemezéről, Liszt Hat magyar rapszódiájá­
nak a Philipsnél megjelent felvételéről (Fischer Iván), és a z  Utolsó felvétel 
(The Last Recording) címen a Decca által kiadott Bartók-, Kodály- és Weiner- 
műveket rögzítő CD-ről (Sir G eorge Solti). A z  alábbiakban ezekbő l a  kriti­
kákból közlünk részleteket.

A zenebarátok nem csak hallani szeretné­
nek, olvasni is, képeket nézni. Többet akar­
nak a  pénzükért, mint egy drága ezüstös ko­
rongot. N éhány most megjelent újdonság 
arra enged  következtetni, hogy vannak le­
mezcégek, akik felveszik a  kesztyűt (...). Sir 
G eorge Solti utolsó felvétele is, a z  első, 
amit a  Budapesti Fesztiválzenekarral készí­
tett, gondosabb és költségesebb kiállítás­
ban jelent meg, mint amit megszoktunk: 
megindító életrajzi jegyzetek, mutatós fény­
képanyag egészíti ki a  CD-t. A lemezen 
Bartóktól a  Cantata profana, Kodálytól a  
Psalmus Hungaricus és Weiner Leótól az  
O p . 3-as Szerenád hallható, Solti magyar 
hazájának zenéje, tanárainak a darabjai, 
tisztelgés előttük. Három nagyszerű, tökéle­
tes interpretáció a  M agyar Rádió Énekkará­
nak közreműködésével.
Apropó Fesztiválzenekar: ennek a  briliáns 
együttesnek és vezető karmesterének, Fi­
scher Ivánnak másik most megjelent lemezén 
Liszt Ferencnek az  a hat magyar rapszódiá­
ja hallható, amelyeket ő maga és Adolf 
Doppler hangszerelt. Az amúgy is hatásos 
daraboknak ez  a  felvétele a  legjobb, amit 
eddig hallottam. Híres kollégáit felülmúlva, a

SIR GEORG SOLTI

BARTÓK
Cantata profana 

KODÁLY
Psalmus hungaricus

WEINER
Serenade

BUDAPEST FESTIVAL
CHOIR OF HUNGARIAN RA

nagyfokú szabadság  és a  maximális preci­
zitás virtuóz egyensúlyának köszönhetően Fi- 
schernek sikerült egyfajta kiszámított improvi­
zációt létrehoznia, vagy legalábbis imitálni 
annak hangzását. Ezzel a  lehető legköze­
lebb kerül a  darabok lényegéhez, szellemé­
hez és elementáris zeneiségéhez. Az, hogy 
Fischer a  felvételekhez cigány muzsikusokat 
is beépített a  zenekarába, több mint gesz­
tus: ők gondoskodnak arról, hogy a  d ara­
bok a  gravitációtól megszabadulva a  lebe­
gés látszatát keltsék. Csodálatos!

Kari Lobi, Kurier, 1998. április 26.

Abból kiindulva, hogy Liszt és Doppler nem 
tudták pontosan lejegyezni a  cigányok imp­
rovizációs stílusát, Fischer Iván nem habo­
zott hegedű-, klarinét- és fuvolakádenciákkal 
kiegészíteni a  darabokat, sőt cigány muzsi­
kusok által improvizált cimbalomszólammal 
bővíteni a z  együttest. Az eredmény megle­
pő, olykor közelebb van a  csárdazenéhez, 
mint a  szimfonikus költemények meglehe­
tősen súlyos hangszereléséhez. Ha azon­
ban elfogadjuk ezeket a  mindvégig brilián­
sán megvalósított szabadosságokat, a  hall­
gatónak nincs más dolga, mint hagyni, 
hogy magával ragadja a  mámorító szipor- 
kázás és ujjongás. A közös előadás ugyan­
is kiváló és Fischer Iván olyan tökéletes ru­
galm asságra tesz szert, ami szélsőséges 
rubatókat is megenged számára anélkül, 
hogy egy pillanatra is elveszne a z  együtt- 
játék kohéziója és a  magával ragadó  vir­
tuozitás. Hacsak nincs valakinek eleve fenn­
tartása a  karmester nagyon személyes dön­
tése iránt, aki csak szereti a  zenekari má­
mort, siessen megvenni ezt a  Liszt végleteket 
kedvelő ízléséhez hű, fékevesztetten roman­
tikus lemezt. Csak remélni lehet, hogy Fi­
scher nem torpan meg ezen a sikeres úton, 
és lemezre veszi a  többi rapszódiát is, mint 
például a z  ötödik meglepő, zongorára és

zenekarra írt változatát, amelyet utolsó kon­
certjén hallhattunk a Théatre des Champs- 
Elysées-ben.

Jean-Claude Hulot, Diapason, 
1998. május

(...) Ahogy a  kísérőfüzetben elmondja, Solti 
úgy érezte, hogy Bartók Cantata Profanája a 
szarvassá változott kilenc fiúról a z  ő  élettörté­
netét szimbolizálja. A kórus kiválóan énekel, 
a  román bariton, Alexandru Ageche erős, sö­
tét hangú szólista, bár a z  erőlködő tenor, 
Daróczy Tamás túl nagy vibrátóval énekel. Az 
ő énekével van gond a Kodály-darabban is, 
pedig a  zsoltárban a tenorista kulcsfigura. Az 
előadás egésze mégis megnyerő. Solti a  da­
rabot a  Deccánál eltöltött első években mono 
változatban már lemezre vette ( 1 0 / 5 4 -  nla), 
de a  budapesti Olasz Intézet előnyös akuszti­
kájára építő gazdag, digitális hangzásban, 
az  idiomatikus éneklésnek és muzsikálásnak 
köszönhetően a  mű szinte újjászületett.
A lemez ritkasága Weiner Leó Szerenádja, 
azé  a tanáré, aki a  legközelebb állt a  diák 
Soltihoz. Solti mentorát érzelem gazdag, 
Bartóknál és Kodálynál kevésbé egyéni 
hangú, kevésbé jellegzetesen m agyar zene 
jellemzi. A négy jól szerkesztetett tételből 
álló, szépen megírt mű tele van friss, üde öt­
lettel, ahogy ezt a  könnyed, szonátaformájú 
első tétel is bizonyítja. A Budapesti Feszti­
válzenekar érzékenyen reagáló, meleg tó­
nusú fafúvós szólistái elemükben vannak a 
harmadik tétel egyre gyorsabb klarinét-, fa­
gott-, oboa- és fuvolaszólókat felvonultató 
közjátékában. Solti aligha gondolhatott en­
nél megnyerőbb utolsó ajándékra.

EG, Gramophone, 19 9 8 . június
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Z e m p lé n i  M ű v é s z e t i  N a p o k

K ö s z ö n t ő

J . X z  e m b e rek e t a  kom m unikációs 

k é sz ség  em elte  ki a z  állatvilágból. Ez 

a  k ap cso la tte rem tő  k épesség  fe jlődött 

m a a  sz á m ító g ép e k  k o rában  eg y  hi­

d e g , rid eg  cé ltu d ato s v ilággá . E gyva­

lam i m a ra d t m eg c sa k  a z  em b erek  

s z á m á ra  a  m in d en n ap i feszültségek 

fe lo ld á sá ra , és e z  a  valam i egy o lyan  

d o lo g , am it m indenki -  o rszág h a tá rtó l 

é s  nyelvtől függetlenü l -  m egért, é s  e z  

nem  m ás, m int a  m űvészetek és külö­

nö sen  a  z e n e  m eg n y u g ta tó , fe lsza b a ­

d ító  e re je . Büszke v ag y o k  arra , h o g y  

a z  A n ten n a  H u n g á ria  Rt. immár h e te ­

d ik  a lka lom m al se g ítség e t nyújthat a  

Z em plén i M űvészeti N a p o k  m egren­

d e z é s é h e z ,  h o z zá já ru lv a  ezáltal nem ­

c sa k  a z  a m ú g y  n e h é z  helyzetben lévő 

m ai m a g y a r  m űvészet továbbfe jlődé­

s é h e z , a  m éltatlanul tö bbszörösen  h á t­

rá n y o s  helyzetű  történelm i tájegység  
re h a b ili tá c ió já h o z , d e  egyúttal é l­

m ényt, g y ö n y ö rű sé g e t é s  feltöltődést 

is nyújtva a z  o d a lá to g a tó k  szám ára . 

E zen  g o n d o la to k  je g y é b e n  kívánok 

m in d en  k ed v es  ré sz tv ev ő  sz á m á ra  

k e llem es id ő tö ltés t, é s  jó szó rak o ­

z ás t!

M á t é  I s tv á n

v ezérig azg ató  
A ntenna H ungária Rt.
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„A z  e m b e r i  k a p c s o l a t o k  

k i a l a k í t á s a  é r  a  l e g t ö b b e t ”
Be s z é l ge t é s  a z  Ant enna  Hungá r i a  Rt. munka t á r s a i vá

A Zempléni Művészeti N apok 1992-es első megrendezése óta számos olyan esemény, 
program és helyszín gazdagította a műsor sokszínűségét, amelyek maradandó él­
ménnyel ajándékozták meg a múzeumlátogatókat, a turistákat, a művészetkedvelőket. 
Ezek között a zene mellett képviseltette már magát az irodalom, a képzőművészet, vala­
mint a tánc megannyi kulturális, földrajzi és korszakbeli régiójának képviselője is. Bátran 
kimondhatjuk: a vidék legrangosabb eseménye immár önálló hagyományokkal rendel­
kezik, amelyeknek nemes célja: győzzük le a művészettel a lélektől lélekig tartó távol­
ságot, hirdessük az ember alapvető kiváltságának, az egymással való kommunikálásnak 
az örömét. Ezt a gondolatot fogalmazták meg a z  Antenna hlungária azon munkatársai, 
akiket akár szakmai, akár személyes téren különleges szálak kötnek a rendezvényhez.

Nagy Albert, a  szervezési és információs osztály 
vezetője:
„A Zempléni Művészeti Napok egy-egy epizódja 
kitörölhetetlen emlékként él bennem annál is 
inkább, mivel a  legelső rendezvénynek én voltam 
a felelőse 1992-ben, amikor a z  Antenna Hungá­
ria kereskedelmi osztályának a  vezetője voltam. 
Azonban természetesen azután is -  egy kivéte­
lével -  mindegyiknek az  eseményeit meglátogat­
tam.
A rendezvény legnagyobb élményét számomra 
kezdettől fogva a z  a közvetlen, formalitásoktól 
mentes légkör jelentette, amely lehetővé tette mind 
a  művészekkel, mind pedig a helyi emberekkel va­
ló visszatérő barátságok kialakítását. Emiatt emlé­
kezetes számomra a korcsai templomban tartott 
kóruskoncert, amikor a falubeliek frissensült pogá­
csával lepték meg a látogatókat. Ugyanígy mara­
dandó élmény volt a  Liszt Ferenc Kamarazenekar 
tagjaival való találkozás -  velük egy sárospataki 
borospincében, jó hangulatú borkóstoló kereté­
ben ismerkedtem meg közelebbről. A szakmai és 
zenei események mellett meg kell említenem 
Darvas Iván személyét is, az  ő lényének kisugár­
zása a színpadról és a vacsoraasztal melletti 
beszélgetés után egyaránt feledhetetlen.
A művészeti események közül egy-kettő párját rit­
kítja. Külön örültem annak, hogy a  különféle ese­
mények nem egymástól függetlenül zajlottak, ha­
nem a művészek empátiával fordultak egymás fe­
lé. Ennek egyik legbecsesebb gesztusa füzérrad- 
ványi kastély helyreállításáért több éve működő ki­
ránduló koncertsorozat. Emlékszem, egy hollóhá­
zi kirándulás után a kastély melletti Nagytanya fo­
gadóban ebédeltünk, és fölöttünk a  fecskék a  fió­
káikat táplálták a  fészkükben. Persze itt-ott az  asz­
talokon is megm aradt ennek a  nyoma, d e  engem 
személy szerint ez  egyáltalán nem zavart, mi

több, úgy éreztem, igen, ez hozzátartozik a vi­
dékhez, ez is része a  magával ragadó környezet 
rusztikumának."
Horváth Éva, a  nemzetközi kapcsolatok osztályá­
nak mb. vezetője:
„Három alkalommal volt szerencsém részt venni a 
Zempléni Művészeti Napok keretén belül néhány 
szakmai és zenei eseményen, és elmondhatom, 
hogy az  Antenna Hungária által meghívott külföl­
di vendégek is egyként áradoztak nekünk zenei, 
színpadi és kulináris élményeikről egyaránt. 
Mindig is céljaink közé tartozott az, hogy a  szak­
mai találkozóinkat ne feltétlenül irodaházak hűvös 
falain belül rendezzük meg, hanem ha mód nyílik 
rá, természethez közeli helyeket válasszunk. Elő­
fordulhat, hogy egy szakmai eszmecsere szám ára 
is jobban kedvez a  madárcsicsergés, mint a  lég­
kondicionáló zaja. Ezért jelent sokat számomra 
Kőkapu, egy kis vadászház, ami egyszer már 
nemzetközi konzultáció színhelye is volt, amikor 
a z  európai rádió-hírközlési hálózatüzemeltetők fó­
rumának létrehozását terveztük. A konzultáció 
nyomán 1995-ben Budapesten jött létre m aga a 
fórum, amely nem szervezet, nem konferencia, 
vagy iroda, hanem kötetlenebb keretek között zaj­
ló, európai szintű szakmai, illetve információcsere. 
A komolyzenét gyerekkorom óta nagyon szere­
tem, és emiatt sajnálom, hogy elfoglaltságom 
miatt csak az  esti koncerteken vehettem részt. Ked­
venc hangszereim a vonósok, éppen ezért mindig 
nagyon nagy élmény volt Rolla János zenekará­
nak hangversenye. Hasonlóan m egragadtak Ko­
csis Zoltán koncertjei is. Nagyon szeretem a  fes­
tészetet is, de Sárospatakon akkor is nagyon sok 
szemet gyönyörködtető látvány tárul az  ember 
elé, ha csak sétál az  utcán. Olyan ez a  város és 
ez  a  vidék, mintha eleve a  művészetek befogadá­
sára emelkedett volna."
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On talán el sem hinné, d e  mi va­
gyunk a z  a  műszaki szolgáltató 
társaság, akiknek a munkájával a 
mindennapi élete során a  legtöb­
bet találkozik. Elég csak bekap­
csolni a rádió- vagy a  televízióké­
szülékeiket... De nem csak itt ta­
lálkozunk! Habár szolgáltatása­
ink nagy része ma m ég inkább 
kötődik a z  előbb említett „varázs­
dobozokhoz", a  jövőben azon­
ban egyre erőteljesebben jelent­
kezünk m ajd  a távközlés számos 
területén is.

Hagyományos feladatunk 
a műsorszórás
Vonaton vagy autóban utazva az ország­
ban bizonyára látták már több száz méter 
magas adótornyainkat. Van, amelyik szép -  
például a pécsi, amely a város egyik jelké­
pévé vált van, amelyik kevésbé, de egy 
biztos: segítségükkel juthat el a háztartások­
ba a televízió és a rádió műsora, tehát szük­
ség van rájuk.

Földi és műholdas televíziózás, 
rádiózás
Hosszú lenne felsorolni mindazokat a televí­
zió- és rádióműsorokat, melyek a mi közvetíté­
sünkkel kerülnek az otthonokba szerezve kel­
lemes -  vagy éppen kellemetlen -  perceket a 
nézőknek és a hallgatóknak. Az MTV1, az  
RTL Klub, a TV2 műsorait jelenleg 4ó  adó és 
több száz átjátszóadó segítségével juttatjuk el 
csaknem minden magyar háztartásba a Kos­
suth, a Petőfi, a Bartók, a Danubius, illetve a 
Sláger rádió műsoraival együtt. Ma már to­
vábbi öt magyar televízió; az  MTV2, a Duna 
Tv, a TV3, az Msat és a Szív Tv műholdra ke­
rülését biztosítjuk. A két műholdas közszolgá­
lati tv kísérőhangjaként egész Európában és a 
Közel-Keleten is vehetővé váltak a közszolgá­
lati rádióadások. Az Antenna Hungária Rt. 
szolgáltatja továbbá a teljes regionális, sőt a 
helyi rádió és televízió műsorszórás egy ré­
szét is.
A fejlesztés alatt álló budapesti AM-mikro elő­
fizetéses szolgáltatásunk igénybevevői a leg­
jelentősebb 12 magyar nyelvű televíziós prog­
ram mellett ún. égi csatornákhoz is hozzájut­
nak igen kedvező áron.
A műsorszóró hálózatok mennyiségi korlátja 
miatt a jövőben még inkább a minőség fej­
lesztését célozzuk meg. A kontinensen elsők 
között szólalt meg Budapest környékén kísér­
leti jelleggel a digitális rádióadó /D A B /, 
amely a rádiózás forradalmát jelentheti a jö­
vőben, hiszen hangminősége közelíti a CD-

Zempléni  Művészet i  Na pok

Mivel foglalkozik 
az Antenna Hungária Rt.?

hangzást, sőt 1999-ben tervezzük a földi digi­
tális televíziózás kísérleti beindítását is.

A jelen távközlése
Ha az ember a távközlésről hall, önkéntelenül 
is telefon jut az eszébe, pedig gondoljunk 
csak bele, ezenkívül még számtalan más is 
idetartozik...
Kevesen tudják, hogyha vidékre vagy külföld­
re telefonálnak, megvan az esély, hogy újra 
találkozunk, hiszen a telefontársaság az  An­
tenna Hungária Rt. eredetileg műsorok szét­
osztására szolgáló mikrohullámú hálózatának 
szabad kapacitását is igénybe veheti. Ugyan­
ez  a hálózat nemzetközi műsorcserék és hely­
színi közvetítések bonyolítására is alkalmas. A 
mobil, teherautóra szerelt műholdas feladó ál­
lomásunkat -  bizonyítva nemzetközi elismert­
ségünket -  előszeretettel bízzák meg külföldi 
tévétársaságok is. Legutóbb az amerikai 
WTN hírtelevízió megbízásából közvetítettük 
Clinton elnök bukaresti és tuzlai látogatását a 
világ összes televíziós társasága számára. 
Sok távközlési szolgáltatásunk a kifejlesztés 
után ma már leányvállalati formában működik 
és igen népszerű. Valószínűleg szintén keve­
sen tudják, hogy az OTP pénzautomatáinak 
használatakor a kapcsolatot az egyik „leá­
nyunk" biztosítja műholdon keresztül.

Kopogtat a jövő
A műsorszórás területein vállalt feladatok mel­
lett eddigi eredményeinkre alapozva társasá­
gunk stratégiai célja a távközlés új területein 
történő markáns megjelenés. Ennek érdeké­
ben a távközlés számos ágában a jövőben 
egyre hangsúlyosabban kívánunk megjelenni. 
Áprilisban adtuk át az egész országot beháló­
zó és lefedő 2 0 0 0  km hosszú nagy sebességű 
digitális mikrohullámú hálózatunkat, az  ún. or­
szágos transzporthálózatot, melynek segítsé­
gével már ma képesek vagyunk üzleti kommu­
nikációs szolgáltatásokat (bérelt vonali, virtuá­
lis magánhálózatok stb.) nyújtani. Sőt megte­
remtettük az alapjait egy majdani GSM 
1800-as, vagy az EU országaiban használa­
tos TETRA szolgáltatásnak is.
Ha valaki használt már Internetet, „rálépett az 
infosztrádára", az tudja mekkora előnnyel jár,

csak az  a fránya letöltési idő... Nos van meg­
oldás! Vége van az Internet útszűkületének. A 
budapesti AM-mikro egyik csatornáján a 
DataNettel közösen beindítottuk az  
ANTENNET nevű, Európában egyedülálló 
szolgáltatást, melynek segítségével nagy adat­
halmazokat villámgyorsan lehet letölteni -  
akár egy filmet is lehet televízióminőségben 
élvezni. Az év második felében várható ennek 
egész Európára kiterjesztett kibővített változa­
ta, melyet a páneurópai EUTELSAT-tal együtt­
működve fejleszt ki az Antenna Hungária Rt. 
digitális műsorszóró, illetve műholdas techno­
lógiák egyesítésével.
Az Antenna Hungária Rt. a GPS Rádió Kft.- 
vel a csúcskategóriában győztese lett a Be­
lügyminisztérium lopott gépjárművek felderí­
tésére és nyomkövetésére kiírt pályázatának. 
A szolgáltatásról csak annyit, hogy 1 méteres 
pontossággal képes a jármű helyzetét meg­
határozni, és ahol eddig bevezették -  pl. ja ­
pánban - ,  ott az ezzel felszerelt autók „ajta­
ját akár nyitva is lehet hagyni" (bevezetés 
1998. július).

Őri András

Ugye tényleg nem gondolták volna, hogy az élet ennyi terüle­tén találkozunk? Pedig mi ott va­gyunk láthatatlanul az önök min­dennapjaiban, szolgáltatásaink­kal könnyítve meg életüket. 1997-ben annyi új műsorszóró hálózatot építettünk fel, mint az előző 72 évben összesen. Ez g lendület, ez a tenni akarás, nem vész el, hanem megmarad a to­vábbi fejlesztéseink megvalósí­tására. Ma már potenciális piaci lehetőségnek tartják az Antenna Hungáriát nemcsak itthon, de az ország határain túl is.Hamarosan új területeken talál­kozunk, és ezekből az új találko­zásokból önök profitálnak majd a legtöbbet!
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Kassai dóm 
Fotó: Arnóth Ádám

Kassa
Évszázadok óta a régiójának legfontosabb városa. A terület 
már jóval korábban lakott, de a települést 1230-ban említik 
először. Erődítményét a tatárok lerombolják, de nem sokkal ké­
sőbb Kassa mégis fontos helység, ahol sokan keresnek végle­
ges letelepülést. 1347-ben lesz szabad királyi város, a közép­
kor végén pedig már kétségtelenül a Magyar Királyság észak­
keleti részének természetes gazdasági és kulturális központja 
volt. Úgy is fogalmazhatunk, hogy ez volt a vidék szinte egyet­
len igazi városa, civitasa, az egyik legjelentősebb tárnoki vá­
ros -  ahogy a későbbi szabad királyi városokat ekkor nevez­
ték. 1300 körül a domonkosok, száz évvel később a ference­
sek telepednek meg; templomaik és rendházaik átépítve ma is 
láthatók. A városfalakon belül orsó alakban főtérré szélesedő 
főutcás szerkezete sok település számára adott példát. A főtér 
közepén álló Szent Erzsébet-templom -  korábbi előzmények 
után -  a XV. század folyamán épült. A templom, amely 1804  
óta székesegyház, az egész Kárpát-medence egyik legnagy­
szerűbb gótikus épülete, kiemelkedő értékű képzőművészeti 
részletekkel. Az épületet a múlt század végén restaurálták, a 
kor szokása szerint némiképp átépítve. A XVI. századtól a vá­
ros nemcsak Abaúj vármegye székhelye, hanem a felső­
magyarországi várkapitányság központja is. Paradox módon 
a török Mohács utáni előretörése okozta jelentőségének növe­
kedését -  a XVI. század közepén nagyrészt stabilizálódó, 
Habsburgok uralta Királyi Magyarország fontos pénzügyi és 
hadszervezeti központja lett. Közigazgatási, katonai szerepe 

mellett kulturális élete is jelentős: a XVII. század közepétől főiskola működik a jezsuiták ve­
zetésével, és jó száz évvel ezután megnyílik egyeteme is, jogi és bölcsészkarral. Ez volt az  
a történeti keret, amelyben a környék s így a város kultúráját, építészeti arculatát, s bizo­
nyára lakói életmódját is egyre jobban áthatotta a reneszánsz korszellem, pontosabban 
annak hazai, jellegzetes megjelenése. Sajnálatos módon azonban Kassa fejlődése, a tö­
rök kiűzése után a barokk, majd a kiegyezés korának fellendülése nem tisztelte ezt a ha­
gyatékot, a látható, kézzelfogható adatokat és más értékeket is nagyrészt eltüntette, s ma 
már alig láthatók reneszánsz középületei, lakóházai és erődítései. A XVI—XVII. század 
Kassája egykori fényeit és árnyait ezért a sárospataki kiállítás -  egy Zemplén és az or­
szág későreneszánsz művelődéstörténetét bemutató sorozat újabb részeként -  elsősorban 
látványos korabeli ábrázolások, metszetek és az itt-ott mégiscsak megbúvó eredeti részle­
tek fényképei segítségével kívánja bemutatni.

32 1998.  JÚLIUS GRAM01N
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Tárcái

Bodrog-
keresztúr
A község magas színvonalú műveltsége ko­
rabeli kereskedelmi jelentőségével magya­
rázható, hiszen földrajzi fekvése miatt al­
kalmas állomásnak bizonyult az Alföld és 
a hegyvidék közti tranzitforgalom lebonyo­
lítására. Természetesen a szárazföldi for­
galom mellett a kalmárok igénybevették a 
kedvező vízi közlekedés lehetőségeit is, 
melyről a község régi törvénykönyvének 
sorai tanúskodnak: „A vásárbíró minden 
napon kimégyen a piaczra, az ki árulni 
akar akármiféle árut, szorgalmatoson 
meghcirkálja és mindeneket képes árán 
adat. Minden napokon, ha vidékről vala­
mint szekeren hoznak be árulni, az vásár­
bíró minden küleon szekeres emberteol két- 
két pénzt vészen. Ha penigh az árut 
gyalogh hozza be hátán, avagy fejen, 
azon egy pénzt vészen... Ha valahonnat 
valami árut hozónak be városunkba akár 
szekéren, akár hajón, ha delliest hozzák, 
az nap nem szabad nyereségre eladni, 
másnap is 12 óráigh." A bodrogkeresztúri 
piac tehát minden nap nyitva volt, és tekint­
ve, hogy a környéken egyedül ennek a 
községnek volt vásártartási joga, hamaro­
san fontos célpontja lett nemcsak az észa­
ki, Prágából, Varsóból, Kijevből érkező 
áruforgalomnak, de a távolabb eső déli or­
szágokból is érkeztek ide, sőt önálló raktá­
rakat is béreltek velencei és konstantinápo­
lyi kufárok. Bodrogkeresztúr virágzása 
egészen a múlt század második feléig, a 
vasúthálózat kialakulásáig tartott.

Tarcali zsinagóga 
Fotó: Arnóth Ádám

A Szerencs és Tokaj közötti autóút fákkal, ligetekkel szegélyezett szaka­
sza szeli át az egykori virágzó mezővárost. Mint a vidék karaktere, 
Tarcalnak is fő turistacsalogatója a borvidék páratlan kulináris és kultúr- 
kincse, mely a számtalan apró borospince mellett a főúri kúriák vincel­
léroskoláinak nemes borhagyományaival is kecsegteti a látogatót. A 
község azonban a természettudományok kedvelőinek is tartogat érde­
kességeket: a Tokaj-Bodrogzug Tájvédelmi Körzet botanikai és zooló­
giái ritkaságokat, a város központjából elérhető Nagykopaszhegyről 
pedig nemcsak a geológiai csemegének ígérkező Bányatóra, de az 
egész alföldi, illetve zempléni tájra nyílik festői kilátás. A település zeg­
zugos utcáiba visszatévedve, kóborlásaink során megpihenhetünk a 
nemrégiben felújított zsinagógánál. Az épület emberközeli arculata, 
barátságos léptékei ékszeres szelence mesés világára emlékeztetik 
azokat, akik csak nézelődni térnek be ide. Talán ez a barátságos, hívo­
gató atmoszféra tette alkalmassá az épületet arra, hogy felújítása után 
a művészetet kedvelők ideiglenes otthonaként és kiállítótermeként mél­
tósággal szolgálja ismét a közönséget.

Füzérradványi
kastély

Fotó:
Kassa Mária

Füzérradvány
A volt Károlyi-kastély megújulási folyamatának évről évre tanúi lehetnek azok, akik ellátogatnak a 
Zempléni Művészeti Napok eseményeire. A lírai nevű helység nevezetessége most a nyári szezon­
ban, a munkálatok szünetében megnyitja kapuit azok előtt, akik szívesen térnek vissza -  ha csak 
rövid időre is -  régi korokat idéző környezetbe. így megtekinthetőek a felújított déli szárny termei; 
az egész évben nyitva tartó kastélypark pedig több száz éves fák tövében, csörgedező patak men­
tén vezeti azokat, akik szeretnék megtapasztalni az ódon kertek rejtelmes világát. A kastély felújí­
tási munkálatai a Bükki Nemzeti Park irányítása alatt zajlanak.
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Monok
K o s s u t h  L a j o s  s z ü l ő f a l u j a

Fényes Elek: Magyarország Geographiai Szótára c. könyvében ez  olvasható Monokról: 
„magyar falu Zemplén vármegyében, Szerencshez északra egy órányira: 1735  római, 201 
görög katolikus, 107 evangélikus, 345  református, 102 zsidó lakossal. Katolikus és reformá­
tus anyatemplom. Zsinagóga. Két kastély, melyek közül egyik szép ízléssel épült, és csinos 
kert is tartozik hozzá... Földesura gróf Andrássy. Kossuth Lajos születéshelye."
1851 óta sok minden változott: érdemes a  részleteket megismerni. A legszembetűnőbb, 
hogy a település lélekszáma a  világháború pusztítása után csökkent. Ezek alapján szomorú 
következtetés levonására lehetnénk hajlamosak, de  nem tesszük. Van egy másik statisztikai 
adat, amely emelkedést mutat. Ez pedig a  múzeumlátogatók száma. 1960-ban 3 2 0 0  fő,
1994-ben közel húszezer turista kereste fel a  falut, s ez  az  érdeklődés fokmérője. Nagyon 
egyszerű a  magyarázat: Monok neve összeforrott Kossuth Lajos nevével, és sokan hazafiúi 
indíttatásból zarándokolnak el szülőfalujába.
A falu hegyek ölelésében, a  Szerencsi-dombság lankás tája oltalmában, a  Hideg-völgyben 
fekszik. A település kezdetei a z  őshomályba vesznek, s csak feltételezhetjük, hogy a  területen 
-  mely része a  kedvező életfeltételeket nyújtó Tokaj-Szerencs vidékének -  már az  őskor em­
bere megtelepedett. A legkorábbi írott forrás Anonymus 1200 körül írt G esta Hungaroruma, 
mely a  17. fejezetben a magyar honfoglalás zempléni epizódját így írja le: „Árpád vezér és 
nemesei pedig nagy örömmel felkerekedtek Hung várából, s a  Tárcái hegyen túl ütöttek tá­
bort a  Takta vize mellett elterülő mezőn, egészen a  Szerencse hegyéig. Erről a  hegyről látták, 
hogy milyen az  a  hely, mivel pedig nagyon megszerették, úgy nevezték el, hogy nevének la­
tinul amabilis, a  saját nyelvükön pedig szerelmes a z  értelme, attól a  naptól egészen mosta­
náig a  szerelemről Szerencsének hívják a helyet." Monok legjelentősebb középkori birtoko­
sai a  Bogát-Radvány nemzetségből származó Monakyak voltak, akiknek családneve szoro­
san összefügg a középbirtokos család ősi fészkével. A család utolsó férfi tagja, Miklós 
1625-ben bárói cimet nyert. Mivel fiú utód nélkül halt meg 1634-ben, leánya, Anna 
Andrássy Mátyással kötött házassága révén a  birtok az  Andrássy család kezére jutott, majd 
a Thökölyeké lett. 1651-ben a  település a  török hódoltság része volt.
A település karakterét meghatározó nagy építkezések megbizói az  Andrássyak voltak: gróf 
Andrássy György építtette a  barokk kastélyt (1750), István az  oldalkápolnát (1770-71). A 
legnagyobb tűzvész 1858-ban pusztított a  településen. Az Andrássy család Dénessel halt ki, 
a  családi vagyon a Széchényiekre szállt. A grófi család tagjai, a  kegyurak, a  római katoli­
kus templomban temetkeztek.
Az Andrássy-kastély a település kevésbé ismert műemléke. Mégis érdemes róla pár szót em­
líteni annál az  aktualitásánál fogva, hogy augusztus 26-án 19 órakor itt kap helyet a  Kassai 
Fúvóstrió, valamint Szakály Ágnes és Farkas Rózsa cimbalomművészek koncertje. A dombon 
álló egyemeletes barokk épületet gróf Andrássy György építtette 1750-ben. A XIX. század­
ban klasszicista átalakításokkal gazdagították. A díszterem falfestése a  XVIII. századi 
magyarországi képzőművészet egyik jeles emléke. Az ovális alaprajzú díszterem mennyeze­
tét és oldalfalait rokokó ornamentika, rácsok és kartusok, balusztrád korlátos festett erkély dí­
szíti. A korlát mögül rokokó dám a, púderes parókájú gavallérjával, magyar dolmányos fuvo- 
lázó férfi, poharazgató és pipázó társasággal tekint le ránk. Az alakokban a  helyiek a  grófi 
család tagjait vélik felfedezni.
A hajdani Nagy Kútparton áll Kossuth Lajos szülőháza, mely ma Emlékmúzeum. Monok ne­
ve összeforrott a  nagy politikus és forradalmár nevével, általa vált világszerte ismertté. Az 
19 4 9  óta működő Emlékmúzeumban az  ötödik kiállítás nyílt meg 1994-ben, Kossuth halálá­
nak 100. évfordulója tiszteletére. A szülőház rendezett előkertjével és udvarával, új kiállítá­
saival a  megemlékezés, a  kultusz méltó színhelye. A Zempléni Művészeti N apok keretében 
augusztus 24-én 16 órakor a  M agyar Rádió Gyermekkórusa és az  Új Haydn Vonósnégyes 
ad  koncertet ebben az  emlékeket idéző környezetben.
A református templomban őrzik a Kossuth-harangot. Az I. világháború éveiben a  kisharang 
megsemmisült, majd közadakozásból újat készíttettek 1924-ben, amelyet Kossuth dombor­
műve díszít. A harang zúgása messze száll a  Hernád felé, déli irányba nekiütközik a Szen­
tes-hegy, a  Kővágó-hegy, a  Nyírjes-tető, a  Falugaza-hegy, a  Zsebrik-hegy és a z  Ingvár-hegy 
oldalának. A visszhang betölti a  völgyeket. A falu úgy érzi, mintha Kossuth Lajos hangja, szó­
zata szólna hozzájuk a  régmúltból.
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Zempléni Műyéiieti Napok
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hangária

„Volt egyszer egy alkotóház"
(Sárospatak, Lovagterem, 
augusztus 25., 18 óra)

Mácsai János:
„Akkoriban szűnt meg az Alkotóház, amikor 
megszülettem, mégis végigkísérte gyerekko­
rom, és éreztem, ha nem is tudtam, az elve­
szett paradicsomról van szó. 35 év múlva, a 
fesztivál jóvoltából magam is évről évre ré­
szese lehettem a pataki nyaraknak. Mi ez a 
vonzerő? A szülői nosztalgia titkos beteljesí­
tése? Azt hiszem, nem. Valami más az, ami 
mindannyiunkat Patakra vonz. Ami régebbi, 
mint az Alkotóház, sőt régebbi, mint a vár. 
0  itt az igazi őslakó: a Bodrog partján lakik, 
a kőfalakban, a hatalmas japán akácban. A 
Genius Loci. Alkotni hív, s ő segít sűríteni a 
szellemi energiákat -  mint annyiszor a száza­
dok folyamán. Fogadjuk el e meghívást!"

Konok Tamás
„Nosztalgiával gondolok Sárospatakra, 
ahol az ötvenes években nemegyszer hóna­
pokat töltöttem az alkotóházban. A zavarta­
lan munka mellett alkalom volt idősebb kollé­
gákkal, írókkal, zenészekkel megismerkedni. 
A vacsorák utáni, sokszor a késő éjszakába 
nyúló beszélgetésekkor új barátságok szület­
tek. Itt ismertem meg például Weöres Sán­
dort, aki szívesen olvasta költeményeit a 
nagy ebédlőasztalnál és remek kétsoros ver­
seket rögtönzött kérésünkre. Napközben a 
vastag falakon is áthallatszott a gyakorlók 
hegedű-és zongorajátéka. Minden napra ju­
tott érdekes program vagy előadás. A külföl­
di koncertekre készülő művészek »főpróbá­
kat« rendeztek. Mi festők pedig vállunkon a 
festőállvánnyal kijártunk dolgozni a »plein 
air«-be. Emlékemben Sárospatak úgy él, mint 
a művelt szellem helye: Genius Loci."

A LISZT FERENC KAMARAZENEKAR nemcsak a magyar, hanem a világ 
zenei életének élvonalába tartozik. Repertoárjuk az egész zeneirodalmat felöleli: 
Monteverditől Bachon és Mozarton át a romantikusokig és a XX. századi zene­
szerzőkig ível. Fennállásuk során több mint 2 0 0  hanglemezfelvételt készítettek kü­
lönféle cégekkel, a legfontosabbakat kiemelve: Hungaroton, Erato, Teldec, EMI, 
Quintana, CBS-Sony Classical. Párizsban három alkalommal nyerték el .a francia 
Académie du Disque nagydíját, és Magyarországon több felvételük kiérdemelte 
az „Év hanglemeze" címet. Rendszeresen hangversenyeznek Európa szinte min­
den országában. Felléptek Ascona, Besancon, Edinburgh, Flandria, Helsinki, Lu­
zern, Montreaux, Prades, Salzburg és Santander híres fesztiváljain. Első tengeren­
túli útjukra 1975-ben került sor, melynek kiemelkedő fogadtatását követően immár 
tíz amerikai turnén vettek részt, de több sikeres hangversenykörútjuk volt Japán­
ban, Ausztráliában és Dél-Amerikában is. Koncertjeiken és lemezeiken a kiváló 
magyar szólisták mellett partnereik voltak többek között: M. André, M. Argerich. 
P. Fournier, H. Holliger, I. OjsztrahJ. P. Rámpái, Sz. Richter, M. Rosztropovics, I. 
Stern és H. Szeryng. Első művészeti vezetőjük a felejthetetlen egyéniségű és szak­
értelmű Sándor Frigyes volt, aki meghatározó szerepet játszott a zeneakadémis- 
tákból alakult kamarazenekar munkájában. 1979-ben bekövetkezett halála óta 
méltó utódként Rolla János vezeti az együttest. A Zempléni Művészeti Napok prog­
ramjában többször is találkozhatunk a Kamarazenekar műsorával, ám ezen belül 
előkelő helyet foglal el Bogányi Gergellyel közös koncertjük augusztus 21-én 20  
órai kezdettel a sárospataki Várudvarban (Bogányi a Liszt Ferenc Kamarazenekar­
ral való kapcsolatáról is nyilatkozik a hónap interjújában; Id. a 2 -4 . oldalon).

JÁNOSI EGYÜTTES
Az együttes 1975-ben alakult. 1977-ben elnyerte a Művelődési Minisztérium által 
alapított „Népművészet Ifjú Mestere" címet. A Jánosi Együttes régi jellegzetes 
hangszeres hagyomány folytatója, melynek legfőbb jellemzői a rögtönzésszerű 
előadásmód, a muzsikusok játékának egyéni hangvétele, a lüktető ritmusosság. Az 
Együttes műsorain a magyar tájak hagyományos népi táncmuzsikája mellett a XVIII- 
XIX. század magyar zenei hagyománya is megszólal. A magyar zenei hagyo­
mány sok helyen még fellelhető töredékeinek felkutatása, összegyűjtése máig tart, 
amely munkában az együttes is részt vesz.
Első átütő sikerét az a színházi műsor jelentette, amelyben Bartók néhány népzenei 
témájú művének forrásait vitte a közönség elé. A Zene húros hangszerekre... dudá­
ra és furulyára, a zene, próza, tánc és diaporáma különleges ötvözete volt. A több­
éves kutatómunka eredményeként születő előadást a közönség és a kritika is lelkese­
déssel fogadta. Ezt bizonyítja, hogy az 1981-es bemutató óta számtalan változat­
ban került színpadra itthon és külföldön egyaránt. A Zempléni Művészeti Napok ke­
retében a historikus zene kincséből válogatnak Kobzos Kiss Tamás társaságában, 
Énekelt történelem címmel (Szerencs, a Rákóczi-vár udvara, augusztus 25., 19 óra).
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Z e m p l é n i  M ű v é s z e t i  N a p o k

M onok
Augusztus 24., 16 óra

Magyar Rádió Gyermekkórusa 
Uj Haydn Vonósnégyes

Augusztus 26., 19 óra
Andrássy-kastély: Kassai Fúvóstrió 
Szakály Ágnes,Farkas Rózsa 
-  cimbalom

Tokaj
Augusztus 23., 19 óra

Református templom:
Magyar Rádió Gyermekkórusa 
Cantemus Gyermekkórus (Nyíregyháza)

Augusztus 27., 19 óra
Gimnázium udvara:
Concordia Fúvósötös 
Belépőjegy: 300 Ft

Sátoraljaújhely
Augusztus 23., ló óra

Városháza Díszterme:
„Kávéuzsonna" barokk muzsikával 
Belépőjegy: 300 Ft

Augusztus 23., 19 óra
Katolikus templom:
Mendelssohn Kamarazenekar (Veszprém) 
Hangversenymester: Kováts Péter 
Belépőjegy: 400  Ft

Augusztus 23., 20.30
Városháza Díszterme: 
Barokk lakoma 
Belépőjegy: 2800 Ft

Augusztus 25., 20 óra
Piarista templom:
Bach-est 
Szakály Ágnes,
Farkas Rózsa -  cimbalom

Kiállítások
Sárospatak
Rákóczi Múzeum: Kassa, a reneszánsz város 
Református templom: Deli Ágnes szobrai 
Képtár: V. Zempléni Nyári Tárlat 
Bodrog Hotel: Felvégi Andrea fotói

Sátoraljaújhely
Piarista templom: Válogatás a Sárospataki Római Katolikus 
Művészeti Gyűjtemény anyagából

Várjátékok Sárospatakon

antenna
hungária

Sárospatak
Augusztus 21., 20 óra, Várudvar

Liszt Ferenc Kamarazenekar 
Hangversenymester: Rolla János, 
Közreműködik:
Bogányi Gergely -  zongora 
Belépőjegy: 800 Ft

Augusztus 22., 10-18-ig, Várkert
Reneszánsz nap

20 óra, Várudvar
Reneszánsz lakoma 
Belépőjegy: 3500 Ft

Augusztus 23., 11 óra, Várkert
Ládafia Bábszínház

Augusztus 23., 20 óra
Református Kollégium Imaterme:
Auer Vonósnégyes 
Belépőjegy: 400  Ft

Augusztus 24., 20 óra, Várudvar
Szlovák Kamarazenekar 
Művészeti vezető:
Bohdan Warchal 
Belépőjegy: 600 Ft

Augusztus 25., 18 óra, Lovagterem
„Volt egyszer egy alkotóház"
Petrovics Emil és Kovács Zoltán 
zeneszerző,
Mácsai István és ifj. Bér Rudolf 
festőművész,
Mácsai Pál színművész, 
házigazda: Mácsai János 
Belépőjegy: 300 Ft

Augusztus 26., 20 óra, Várudvar
Liszt Ferenc Kamarazenekar 
Hangversenymester: Rolla János 
Sztárvendég: Tokody Ilona -  ének 
Vezényel: Lukács Ervin 
Belépőjegy: 80 0  Ft

Augusztus 27., 20 óra
A Művelődés Háza:
„Azt meséld el, Pistái"
Örkény István az életéről, 
elmondja: Mácsai Pál 
Belépőjegy: 4 0 0  Ft

Augusztus 28., 20 óra
Katolikus templom:
Concordia Fúvósötös 
Belépőjegy: 3 0 0  Ft

Augusztus 29., 20 óra
Református templom:
Haydn: A teremtés 
Szólisták: Köröndi Anna,
Fülöp Zsuzsanna,
Fekete Attila, Massányi Viktor,
Szvétek László 
Debreceni Kodály Kórus 
Karigazgató: Szűcs Lajos Antal 
Liszt Ferenc Kamarazenekar 
Hangversenymester: Rolla János 
Vezényel: Kovács János 
Belépőjegy: 80 0  Ft
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Kassa
Kosice
Augusztus 24., 20 óra, Dóm

Mendelssohn Kamarazenekar (Veszprém) 
Hangversenymester: Kováts Péter

Tárcái
Augusztus 24., 19 óra

Borok Háza:
Jánosi Együttes 
Belépőjegy: 2800 Ft

Augusztus 27., 19 óra
19 óra, Zsinagóga:
Kassai Fúvóstrió

Bodrog; 
keresztár

Faluház
Augusztus 23., 19 óra

Énekelt történelem -  
Kobzos Kiss Tamás műsora

H ollóháza
Augusztus 25., 18 óra

Porcelángyár Múzeum Kertje:
Ládafia Bábszínház

G olop
Augusztus 24., 17.30

Nagy Csaba -  tárogató

Szerencs
Rákóczi-vár udvara 
Augusztus 23., 10-18-ig

Reneszánsz nap
19 óra: Reneszánsz lakoma
Belépőjegy: 2800 Ft

Augusztus 25., 19 óra
Jánosi Együttes, Kobzos Kiss Tamás 

Belépőjegy: 300 Ft

Augusztus 28., 19 óra
Kassai Fúvóstrió 
Belépőjegy: 300 Ft

Karcsa

Református templom 
Augusztus 23., ló óra

Budapesti Énekes Iskola

Kastélykert
Augusztus 23., 17 óra

Reneszánsz nap 
Kiránduló koncert 
a Liszt Ferenc Kamarazenekarral 
Hangversenymester: Rolla János

Tolcsva

Augusztus 22., 17 óra
Katolikus templom kertje: 
Ládafia Bábszínház

Augusztus 22., 18 óra
Katolikus templom:
Budapesti Énekes Iskola

Katolikus Templom 
Augusztus 24., 19 óra

Szakály Ágnes, Farkas Rózsa -  cimbalom 
Mécs Károly színművész

Augusztus 24., 11 óra
Ládafia Bábszínház

Pácin

INFORMÁCIÓ
BUDAPESTEN 
az Óbudai Társaskörben

H-l 036  Kiskorona u. 7.
Telefon: 2 5 0 0 2 8 8

SÁROSPATAKON 
a Művelődés Házában

H-3950 Sárospatak, Eötvös u. 6. 
Telefon: 47 /3 1 1 -8 1 1 , 
telefax: 47 /3 1 2 -8 1 2

Jegyek, bérletek
Jegyek ára: 300 Ft-tól 1000 Ft-ig. 
Bérlet ára 3000 Ft, amely a Zempléni 
Művészeti Napok minden kulturális ren­
dezvényére érvényes.
Kedvezmény: nyugdíjasok, diákok az 
előadások előtt a  helyszínen kedvez­
ményesen vásárolhatnak jegyet. Meg­
felelő igazolás szükséges.

Jegyárusítás
Jegyek, bérletek 1998. június 15-étől

válthatók:
Budapesten a Budapest Filharmónia 
Kht. jegypénztárában (H-l 051 , Mér­
leg u. 10. Telefon: 1180281); írás­
ban, faxon megrendelhetők Sárospata­
kon, A Művelődés Házában. Az írás­
ban megrendelt jegyeket postai után­
véttel A Művelődés Háza megküldi. A 
Művészeti Napok ideje alatt naponta 
8 -2 0  óráig válthatók jegyek A Művelő­
dés Házában, valamint a  programok 
előtt 1 órával az előadások helyszínén.

Szállásfoglalás
A Művelődés Háza
H-3950 Sárospatak, Eötvös u. 6. 
Telefon: 4 7 /311-811 , 
telefax: 4 7 /3 1 2 -8 1 2  

IBUSZ Utazási Irodák Kft.
H-3950 Sárospatak Rákóczi u. 42. 
Telefon/fax: 4 7 /3 1 1 -2 4 4

Rendező:
Liszt Ferenc Kamarazenekar Alapítvány 
A Művelődés Háza, Sárospatak 
A Liszt Ferenc Kamarazenekar működését 
Szolnok megyei jogú város biztosítja, a 
zenekar a Magyar Külkereskedelmi Bank 
Rt., valamint a  Danubia Szabadalmi és 
Védjegy Iroda Kft. támogatását élvezi.

A Zempléni Művészeti Napok igazgatója:
Rolla János

Titkár: dr. Merényi Judit 
A Művészeti Tanács tagjai:

Várbiró Judit, Petrovics Emil, Szirányi János 
Főtámogató: Antenna Hungária Rt. 
Támogató: Nemzeti Kulturális Alap

A Gramofon Zempléni Művészeti Napok 
mellékletét összeállította:

Retkes Attila és H. Magyar Kornél
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„Amikor a z  ütőhangszerekre gondolok, Paul 
Motion jut eszembe. Senki nem játszik úgy a 
dobokon és a z  ütőhangszereken, mintő. Bili 
Evans triójának tagjaként új irányt szabott a 
dobolásnak. Megtiszteltetés, hogy vele 
játszhatom ezen az  albumon." (Charlie 
Haden) „...a szavak nem képesek leírni azo­
kat az  érzéseket és érzelmeket, amelyeket 
Charlie Haden játéka vált ki az  emberből. 
Haden fontos láncszem a bőgősök «család­
jában». Sokban gazdagította a jazz-zenét, 
minden idők legnagyobb bőgősei között 
van a helye. Alábecsülnénk a jelentőségét, 
ha azt mondanánk, hogy fogékony, bele­
érző zenész. Természetes, eredeti és cso­
dálatosan játszó muzsikus, ez a zene a szí­
véből jött. Köszönöm, testvérem." (Paul 
Motion)

Két idézet, egy évszám: 1976. Jeles idő­
szak Charlie Haden életében, ekkor alakul 
meg az  Ornette Coleman örökségét ápoló 
Old and New Dreams kvartett, és ekkor ké­
szíti mesteri duófelvételeinek sorát, amelyek 
a Closeness és a The Golden Number című 
lemezeken jelennek meg. Ha a Closeness 
borítóján olvasható sorokról lehántjuk a 
partnert kötelességszerú'en felsőfokban mél­
tató jelzőket, ráfapinthatunk a két muzsikus 
kapcsolatának alapjára. A kölcsönös rokon- 
szenvnek zenei és szellemi gyökerei van­
nak: mindketten nyitott, állandóan kísérlete­
ző, a  jazz új irányait kereső alkatok, akik­
nek szerepe -  zeneszerzőként és zenekar- 
vezetőként is -  túllép hangszereik hagyo­
mányos lehetőségein. Mindketten az  utóbbi 
két évtized legsűrűbben foglalkoztatott jazz- 
muzsikusai közé tartoznak, nevük különféle 
összeállításokban évente lemezek tucatjain 
tűnik fel. Kapcsolatuk az  első találkozásig, 
1959-ig nyúlik vissza, amikor Haden Or­
nette Coleman úttörő együttesében, Motion 
pedig Bili Evans klasszikus triójában játszott. 
Motion közreműködött Haden Liberation 
Music Orchestrájában, így nem csoda, 
hogy ismeretségük a hatvanas-hetvenes 
évek fordulóján Keith Jarrett triójában majd 
kvartettjében barátsággá érett. A két muzsi­
kus útja azóta visszatérő rendszerességgel 
metszi egymást: gyakran közreműködnek 
egymás lemezein, és gyakran tűzik műsorra 
a másik szerzeményeit.

Charlie Haden/Paul Motion, 
featuring Geri Allen: Etudes 
Soul Note ~ Karsay és Tsa. 

Geri Allen -  zongora, 
Charlie Haden -  bőgő, 

Paul Motion -  dob

C H A R L I E  H A D E N / P A U L  M O T I A N  

f e a t .  G E R I  A L L E N
E t u d e s  m

nnek a szoros zenei és lelki kapcsolat­
a i  nak a  szülötte az  1987-ben rögzített

Etudes c. album, amely a Geri Allennel 
trióvá bővült formáció európai turnéját követően 
készült. Az akkor harmincéves fekete zongoristanő 
és a  két idősebb muzsikus együttműködése a 
nyolcvanas évek jazzmuzsikájának örömteli feje­
zete, amit több kitűnő lemez (Segments, In the Year 
of the Dragon és különösen a  Live at the Village 
Vanguard) dokumentál. A sorban az  első és a  friss 
találkozás inspirativ jegyeit hordozó album az 
Etudes volt. Szerkezetét még a bakelitlemez szab­
ta keretek szabták meg: mindkét oldalt, afféle 
kódaként, Motion címadó, megkapóan szép da­
rabja zárja. A mintaszerűen megkomponált lemezt 
Ornette Coleman fájdalmas Lonely Womenje nyit­
ja, amit Allen Eric Dolphyra emlékező, szögletes 
Dolphy's Dance-a, Hadennek a hatvanas-hetvenes 
évek latin-amerikai függetlenségi mozgalmaival ro­
konszenvező Sandinója és Motion zaklatottan sza­
bálytalan Fiascója követ. A másik oldal Haden len­
dületesen bopos Blues in Motion című darabjával 
kezdődik, ami után éles kontrasztként Haden 
balladisztikus Silencae hangzik fel. A záró Etude 
II. előtt a  modern jazz érdemtelenül elfelejtett zon­
goristája, Herbie Nichols előtt tisztelegnek a  mu­
zsikusok Shuffle Montgomery című, lendületes da­
rabjának előadásával.

Az Etudes három zenész ihletett játékának lenyo­
mata, mégis a  kitűnő formában lévő Geri Allen 
teljesítménye révén érdemes a  megkülönböztetett 
figyelemre. A sokoldalúan képzett zongorista játé­
ka m agába foglalja az egész jazztörténetet; egy­
szerre hagyományőrző és modern, ha kell, a  funk­
cionális harmóniarend szerint, ha kell, attól elvo­
natkoztatva, szabadon szövi szólamait, dinami­
kája árnyalt, rögtönzései a  képzelőerő manifesz- 
tációi. Igaz, ebben olyan partnerek álltak rendel­
kezésére, mint Haden és Motion, akik a  találko­
zás felvillanyozó hatása alatt rendkívül összesze­
detten, lendületesen és aktívan játszanak. Ebben 
a lemezben stílusbeli elkötelezettségétől függet­
lenül kedvét lelheti mindenki, aki napjaink érvé­
nyes jazzmuzsikájára kíváncsi.
Két évvel a z  Etudes felvételei után a montreali jazz- 
fesztivál egyedülálló elismerésben részesítette H a 
dent: nyolc, egymás követő estét a z  ő művészetének 
szenteltek a  rendezők. Érdemes felsorolni a  bőgős 
partnereit, hiszen a választás jelenlétének irányait 
tükrözi : Joe Henderson és Al Foster, Geri Allen és 
Paul Motion, Don Cherry és Ed Blackwell, Gonzalo 
Rubalcaba és Paul Motion, Pat Metheny és Jack 
Dejohnette, Egberto Gismonti, Paul Bley és Paul 
Motion, a  Liberation Music Orchestra. A koncertek­
ről a  kanadai rádió felvételt készített, amelyek több­
sége nyolc év után lemezen is megjelenik.
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az  ötvenes-hatvanas években jellemezte. Kíséret 
közben is gyakran beéri a hagyományos inga- 
basszus-menetekkel, a z  Ornette Coleman'együttesé­
ben alkalmazott formabontó eszközeivel (függet­
lenedés a harmóniától, önálló ellenszólamok) ritkán 
él. Ez a  montreali szalag három profi muzsikus ruti­
nos, biztonsági játékát rögzítette; gyűjtők azonban 
nem nélkülözhetik.

tengely
sorozatban a Geri Allennel és Paul 

^ F  aj Motiannal alkotott trió 1989. július 1 - 
jén lépett színpadra. Repertoárjukon a  

korábbi stúdióalbumokról ismert darabok szerepel­
tek (a címében most már egyértelműen a dobosra 
utaló Blues in Motion, a  Fiasco, a  Dolphy's Dance 
pl. az  Etudes-ről), egyfajta repríz részese tehát a 
hallgató, amit a koncert oldott légköre a spontanei­
tás varázsával színesíthetne. Mégsem ez történik: 
az  Etudes feszes szerkezetű darabjai az  élő válto­
zatban fellazulnak, terjengőssé válnak, a  korábbi 
CD sziporkázó ötletei közhelyes formulákká fakul­
nak, a  játék a main stream biztonságos medrébe 
terelődik. A muzsikusok (különösen, érthetően, Ha­
dén) az  élő előadás természetéből következően 
nagyobb szólisztikus lehetőségekhez jutnak; van

Charlie Haden: 
The Montreal Tapes 

Verve -  PolyGram 
Geri Allen -  zongora, 

Charlie Haden -  bőgő, 
Paul Motion -  d ob

olyan darab, amelyik a téma bemutatása és lezárá­
sa között rögtönzések sorozatából áll. Allen a 
Fiascóban ugyan virtuóz kirándulást tesz a  free vi­
zeire, de szerepe korántsem olyan meghatározó, 
mint a  korábbi lemezen. Az ünnepelt Haden terje­
delmes szólóival csaknem minden számban a kö­
zéppontba kerül, ám rögtönzései többnyire híján 
vannak annak az  invenciózusságnak, ami játékát

koncert után két nappal Haden 
^ F  aj másik trióval lépett ugyanarra a 
4  színpadra. A dobok mögött változat­

lanul Paul Motion ült, de a  zongoránál a  kubai 
G onzalo  Rubalcaba foglalta el Allen helyét. A 
bőgős először 1986-ban Kubában találkozott 
és játszott a kitűnő muzsikussal, a folytatásra 
azonban  az  em bargó miatt nem a z  Egyesült Ál­
lamokban, hanem K anadában 1989-ben kerül­
hetett sor. A trió egy évvel később szenzációt 
keltőén mutatkozott be a  montreux-i jazzfeszti- 
válon (Discovery: Live in Montreux), majd 
Motion helyén Jack Dejohnette-tel készített egy 
nagyszerű lemezt (The Blessing).
Rubalcaba az  újabb kubai muzsikusnemzedék 
am a tagja, aki hatással volt az  amerikai jazzre; 
nem véletlen, hogy 199 0  óta a Blue Note kiadó 
jelenteti meg lemezeit. Játékát a  honfitársainál 
megismert latinos tűz hatja át, virtuóz techniká­
ja azonban  amazokétól eltérően könnyed bil- 
lentéssel párosul, ami sokféle kapcsolódási lehe­
tőséget kínál szám ára. A trió M ontrealban G ary  
Peacock, Haden, Ornette Coleman és Miles 
Davis szerzeményeit játszotta, a za z  egyértel­
műen kortárs műsorral jelentkezett. Hadentől ne­
mes gesztus volt a  bőgős kolléga, Peacock kom­
pozícióját műsorkezdésül választani. A Vignette 
lassan kibontakozó impresszionista tém ája 
Rubalcaba e lő ad ásáb an  romantikus felhangok­
kal társul, ami Keith Jarrett játékát és a z  ECM-

TFie Montréal Tapes

C h a r lie
Gonzalo RubalcabaPaul Motian

Charlie Haden: The Montreal Tapes 
Verve -  PolyGram 
G onzalo Rubalcaba -  zongora, 
Charlie Haden -  bőgő,
Paul Motian -  dob

hangzást idézi. A bőgős sa já t szerzeményei a 
spanyol polgárháború és a  dél-amerikai füg­
getlenségi mozgalmak latinos zenei világába 
vezetnek, s ez  Rubalcabától sem áll távol. A po­
litikai üzenet legegyértelműbben a La Pasionara 
e lőadását hatja át, amelyben Rubalcaba erő­
teljes akkordleütéseivel fokozza a  darab  érzel­
mi töltését.
A Bay City lendületes, bopos jazztéma, a z  
Etudes-ön hallott Silence ped ig  a zongorista 
személyes vallomásaként szólal meg. A The

Blessing, Ornette Coleman 1958-as tém ája mo­
dern main stream-felfogásban hangzik el. Davis 
Solar-ja ugyanebbe a vonalba illeszkedik, a 
kitűnő szólókkal megtűzdelt d a rab  lendületes 
előadása a közönség ovációját váltja ki. 
Rubalcaba bem utatkozása fényes sikerrel járt, 
játékának ö tle tgazdagsága, pianisztikus ké­
pességei lenyűgözték a  hallgatóságot. Haden 
rögtönzései a  korábbinál nagyobb elevenséget 
mutatnak, Paul Motian pedig a rá jellemző 
diszkrét kreativitással veszi ki részét a  játékból.
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A
t CD-t áttekintő szemlénk súlypontja a 

1 Haden-Motian-tengely első tagjáról 
^  most az  eddig csak érintőlegesen taglalt
másodikra helyeződik át. A japán származású, Ame­
rikában élő, ötvenes éveiben járó, de Magyaror­
szágon alig ismert, korábban „Poo" néven játszó 
Masabumi Kikuchi zongorista, Gary Peacock bőgős 
és Paul Motion dobos kapcsolata 1990-ben kez­
dődött. Kikuchi és Peacock együtt zenélt egy New 
York-i klubban, ennek nyomán alakították meg Mo­
hán bevonásával a Tethered Moon elnevezésű triót, 
amely 1990 márciusában rögzítette First Meeting cí­
mű első lemezét, amit a Tethered Moon és a  Triangle 
követett. A First Meeting az  artisztikus borítóiról és 
műsorválasztékáról ismertté vált német Winter and 
Winter cég kiadásában 1997-ben az európai hallga­
tók számára is hozzáférhetővé vált.
A trió a free jazz alapeszméjéhez nyúlt vissza, zenéjé­
nek középppontjába a szabadság elvének minél telje­
sebb érvényesítését, a  muzsikusok közötti spontán 
kommunikációt, illetve a kötetlen rögtönzés és a  struk­
turált játék ellentétében rejlő lehetőségek kiaknázását 
állította. Nem véletlen, hogy három „kompozíciót" is 
közösen jegyeznek. A nyitó, Tethered Moon cimű 
szám (szerzője Kikuchi] a zongora tétova, keresgélő 
hangjaiból bontakozik ki. Belépése után a  bőgő ha­
marosan ritmikus ostinafo figurára talál, e fölött bonta­
kozik ki Kikuchi jobbkezes, mind a tizenkét hangot fel­
használó, meditativ, motivikus improvizációja. A 19 
perces tour de force a bevezető, amorf téma visszaté­
résével zárul. Ezután Thelonious Monk Misteriosója 
következik tizenkét percben. A téma ez esetben is 
csak kiindulópontul szolgál, amelyet követően az  into­
nációjában visszafogott, meg-meglóduló játék olykor

a van kortárs jazzmuzsikus, aki megal- 
W kuvásmentes következetességgel építi a 

saját világát, Paul Motion az. Zenei hori­
zontján vannak állócsillagok (Monk, Bill Evans), állan­
dó formációk (Bill Frisell, Joe Lovano), de még ezekben 
a körökben gondolkodva is mindig képes a nóvumra. 
Az Electric Bebop Band abba a vonulatba illeszkedik, 
amelyik meglepő fordulatként, a bop és a main stream 
előadását célozta meg -  természetesen mai értelme­
zésben. (A zenekar első változatában még Joshua 
Redman kezelte a  szaxofont: Paul Motion and the 
Electric Bebop Band, 1992) Az elnevezés, a két elekt­
romos gitár és a  két szaxofon használata Ornette 
Coleman Prime Time együttesét idézően szabálytalan 
megközelitést sejtet, ám az  eredmény meglepetésre 
csavarok nélküli, szabályos bebop zene. Az 1997- 
ben rögzített újabb CD számainak viszonylag rövid, 3- 
5 perces időtartama arra utal, hogy a hangsúly nem 
az improvizációkon, hanem a témák megszólaltatá­
sán és az  együttes játékon van. A szerzők között a 
bop klasszikusai (az elmaradhatatlan Monk, három 
számmal is, illetve Powell, Parker, Davis) épp úgy meg­
találhatók, mint a gitáros Rosenwinkel és Motion ma-

Tethered Moon: First Meeting 
W inter and Winter -  Karsay és Tsa. 
M asabumi Kikuchi -  zongora,
G ary  Peacock -  bőgő,
Paul Motion — dob

egymásnak ellentmondó irányokat (pl. stilizált swing- 
atonális, majd bluesjáték) vesz: laza, szabad asszo­
ciációsorok bontakoznak ki a  zongora, a bőgő és a 
dob kölcsönhatásából. A harmadik darab két részből 
áll: az  első szabad improvizációból táplálkozó fe­
szültsége a másodikban Cole Porter So In Love c. stan­
dardjában nyer feloldást. A negyedik kompozíció fel­
építése ugyancsak rendhagyó: a  First Meeting című 
első rész közös rögtönzés Peacock lendületes inga­
basszusával, a zongora jobbkezes, lineáris improvi­
zációjával; a  második rész (Miles Davis Solarja) a 
bőgő szólójára épül, az Open Trio c. harmadik (ismét 
közös rögtönzés) a dob önálló szólamával kezdődik, 
és a másik két hangszer csatlakozásával tempós imp­
rovizációval teljesedik ki (be). A záró P.S. (Peacock 
darabja) szemlélődő karakterével a  nyitó darabra utal 
vissza, és mintegy keretbe foglalja a  lemezt. A zongo­
ra klasszikus veretű hangzataihoz jó idő múlva csatla­
kozik a bőgő és a dob, s a balladisztikus hangvételű 
játék utolsó, emelkedő hangjai kérdőjelet formázva 
halnak el a  keletkezett csendben.

A Tethered Moon különös szin napjaink jazzmuzsi- 
kájában. A szabad rögtönzés mint vezérlőelv alkal­
mazása kockázatos vállalkozás, mert rendkívüli be­
leérzőképességet, összpontosítást és alkotókészséget 
feltételez a partnerektől. A trióban ez mindenekelőtt 
Kikuchi és Peacock kettősében nyilvánul meg, Motion 
kissé passzív szerepre kárhoztatja magát. A sponta­
neitás kizárja a  bevett minták alkalmazását, váratlan 
és kiszámíthatatlan megoldások esélyével kecsegtet. 
Ez az, amiben a koncepciójában rokonszenves le­
mez alatta marad a  lehetőségeknek. A hatvanpercnyi 
időtartam nem töltődik meg hatvanpercnyi, sűrű ze­
nével, akadnak üresjáratok, tapogatózások, amelyek 
próbára teszik a  hallgató türelmét. Kikuchi tisztában 
van a feszültségkeltés és -oldás természetével, játéká­
val képes drámai iveket megrajzolni, zenei felfogása 
azonban alapvetően absztrakt, és olykor a kiszámí- 
tottság benyomását kelti. A Tethered Moon mind­
azonáltal érdemleges kezdeményezés volt, amely 
elsősorban a  jazz elvont szférái iránt érdeklődők fi­
gyelmére tarthat számot.

The Paul Motion Electric Bebop Band 
W inter and Winter -  Karsay és Tsa. 

Kurt Rosenwinkel, Brad Schoeppach -  gitár, 
Chris Potter, Chris Cheek -  tenorszaxofon, 

Steve Swallow -  basszusgitár, 
Paul Motion -  dob

ARTIST EDITION 
WINTER & WINTER

ga. A zenekarvezető-hangszerelő alaposan kihasznál­
ja a négy szólóhangszer adta kombinációs lehetősé­
geket: vannak itt unisono témák, egymást szimmetriku­
san követő vagy keresztező szólók, négyelések, kiállá­
sok, ahogyan az  a nagy könyvben meg van írva. Az 
előadás jellegzetes és izgalmas vonulatát a polifonikus 
szerkesztés, az  egymásba fonódó szálakból szervező­
dő többszólamúság adja. Ennek a lemeznek a fő érté­

ke a zenekari összhatásban, s nem az egyéni teljesít­
ményekben rejlik, ezért találunk a közreműködők kö­
zött kevésbé ismert, személyiségükben még nem azo­
nosítható muzsikusokat. A szellemesen hangszerelt és 
gördülékenyen kivitelezett CD rokonszenves tisztelgés 
a  modern jazz nyitókorszaka előtt, de több is annál: 
élő, lüktető, hallgatásra csábitó, mai zene.

Túri Gábor
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The Trio

• So me th ing  Else — EMI-Quint •

^ ^ ^ B ta n d a rd  jazztémák zongorán, bő- 
gő- és dobkísérettel. Az ilyesmi egy- 

felől rettenetesen konzervatív benyo­

mást kelt, másfelől igazolja a  műfajt, mint felnőtt 
művészetet, amelynek egyik alapform ációja gya­

korlatilag kimeríthetetlen forrásként funkcionál. A 
klasszikusoknak kijáró tisztelettel közelíthető meg, 

és az  időtlenség küszöbén való átbillenés élmé­

nyét jelentheti a z  előadó és a  hallgató szám ára 
egyaránt. A trió, amely kötöttségei d acára  a z  

egyik legfelszabadultabb és legintimebb zenei 

közeg, a z  öncélúságot leplezi le elsőként, és a z  

elmélyült muzikalitást hangsúlyozza ki leginkább. 
Mivel e formációkat szinte kivétel nélkül a  zongo­

risták neve alatt tartják számon, azt hihetnénk, 

hogy a  feltétlen dominancia is nekik tulajdonítha­
tó. Csakhogy kitűnő -  triófelvételeikről is közis­

mert -  zongoristák szóló- vagy duóprodukcióinak 
egész sorával bizonyítható, hogy ez  korántsem 

így van. Akár Bili Evans, akár Keith Jarrett szóló­

zongorázását hallgatjuk, feltűnő az  invenciók kü­
lönbözősége triófelvételeikhez képest. Tehát ha 

ilyenkor varázslat történik -  és most egyértelműen 

erről van szó -  a z  mindenképpen három muzsi­

kus műve; vagyis a  most méltatásra kerülő, látszó­

lag véletlenül megemlített két zseni neve alatt jegy­

zett triókhoz fogható tripla bravúr.
Ezek után „A TRIÓ", így írva már nem is tűnik 

annyira nagyképűnek. Egyébként többször elő­
fordult már a  műfaj történetében, hogy egy-egy 

jelentős fogalom, cím vagy egyéniség, jelzős 

m eghatározás helyett, inkább a  tömör, nagybe­
tűkkel és határozott névelővel ellátott minősítéssel 

emelkedett a z  elismertség legfelsőbb fokára. Je­

len esetben csak annyi a  gond ezzel, hogy nem 

a  tisztelgő szakm a és a  hálás közönség, hanem 

a z  alkotó(k) határozták meg így vadonatúj pro­

dukciójukat.
Ezúttal a z  önbizalom abszolúte indokolt. A Flori­

dában  élő kubai billentyűs, és két amerikai kollé­

gája  a  zongorás jazztrió nyelvét perfekt szinten, 
csupa nagybetűvel beszéli. Egyszerűbb lenne ezt 
legnagyobb mértékben Rubalcabának tulajdoní­

tani, figyelembe véve eddigi -  Kubában, Német­
országban, Amerikában készült -  felvételeit, köz­

tük a  nyolc saját neve alatt megjelent Blue Note-le- 

mezt, de félő, hogy így méltatlanul háttérbe kerül­

ne A TRIÓ. M árpedig annak a z  univerzális kom­

munikációnak e CD-n hallható kimagasló szintje,
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gonzalo rubalcaba
dennis chambers 
Brian bromberg
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am ely elsődleges célja volt a z  afrolatin kultúrán 

nevelkedett ifjú zongoristatitánnak, jelen lem ezen 

kristályosodott ki a  legfényesebben. Nem lehet vé­

letlen, hogy zo n gorázása  itt, eddigi munkáihoz 
viszonyítva is kiemelkedő. Ha figyelembe vesz- 
szük, hogy az  elmúlt másfél évtizedben kik egyen­

gették partnerként, mentorként Gonzalo karrierjét, 

és csak Dizzy Gillespie, Charlie Haden, Jack 

Deüohnette, Ron Carter, Paul Motion, vagy a  leg­

utóbbi duófelvételen vele szereplő Joe Lovano ne­
vét említjük, lehet némi fogalmunk a tehetség for­

mátumát illetően. De ha összehasonlításba kez­

dünk, pl. az  utóbb említett lemezzel, a rra  a  követ­

keztetésre jutunk, hogy két világelső szinten lévő 

muzsikus sem g a ran c ia  a  varázslathoz, ami vi­

szont a  TRIÓ esetében egyértelműen létrejött. 

Rubalcaba letisztult improvizációinak titka ezen a 

CD-n úgy tárul fel, hogy az  érzéki élmény kiegé­

szül az  intellektuális élménnyel. A zongorista lé­

nyege válik itt áttetszővé, ahogyan ügyel a  töké­

letes arányokra; a rra , hogy a legkevésbé sem ter­

helje meg súlyos akkordokkal rendkívül kifinomult 

és dinamikus jobbkezes játékát.

Természetesen vannak olyan zongoristák, akikből 

ez a  formáció h o z  ki a  legtöbbet, akik a  legvirtuó- 

zabb és legegyénibb technikát ilyenkor tudják 

legtisztábban alkalmazni, akiknek billentését e b  

ben a  közegben halljuk a legárnyaltabbnak, és 

akiknek egy érzékeny ritmusszekció nem korláto­

kat, hanem inspirációt jelent. N agyon  valószínű, 

hogy Rubalcaba is ilyen. Egyik standardét sem a 

jól ismert sablonok, sztereotip beidegződések 

szerint játssza -  nem egyénieskedve, de  nagyon 

„rubalcabásan". Természetesen ott a  latinos ele­

gancia, a z  interpretáció közben eluralkodó, és 

egyre jobban érzékelhető felszabadult öröm, és 

nem utolsósorban a  bőgős és dobos feltétlen alá­

zata is a  szólisztikus invenciók kibontása iránt... 

De lehet, hogy a z  igazi m agyarázato t ilyenkor 

legfeljebb eg y  -  a  próbákat és felvételeket megfi­

gyelő -  lélekbúvár tudná megadni.

Matisz László

G onzalo  Rubalcaba -  zongora 
Brian Bromberg -  bőgő  

Dennis Chambers -  dobok
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Horace Silver

A P rescr ip t ion  For The B lues

• Im p u l s e !  — BMG Ariola •

H o r a c e  S i l v e r

J ^ ^ ^ o r a c e  Silver, a hard bop fényko- 
W  rónak legendás alakja szeptem - 

S berben lesz 70  éves. A Ja z z  
M essengers mellett -  melynek ő az  egyik a la p í­
tója -  a  mindenkori Horace Silver kvintett a z  
egyik legtipikusabb hard bop együttes. Ez a  stí­
lus az , mely a  jazz  gyökereihez visszanyúló, a 
gospelt és bluest ötvöző, egyszerű, de izg a l­
mas lüktetésű funky soul hangzásával töm ege­
ket hódít vissza a rock and  rolltól. Silver a  mo­
dern jazz  egyik legjelentősebb zeneszerzője, 
kompozíciói ott sorakoznak valamennyi g e n e ­
ráció repertoárjában , beleértve a legfiatalab- 
bakat. Silver hangszerelései egyszerűek, d e  te­
le vannak m eglepő fordulatokkal. A fúvósok 
mutatják be a többrétegű, kontrasztgazdag, 
többnyire blues, gospel és latin hatások keveré­
kéből szőtt tém ákat, miközben Silver zo n g o ra ­
kísérete incselkedve félre-félrecsúszkál, h angsú­
lyozva különbözőségét. Váratlanul a legkülön­
bözőbb  ütemszámú extrakórusok, melléktémák

tűnnek fel a  kibontakozás so rán . Silver termé­
keny képzelete ontja a  funkybluest, az  egzoti­
kus b luesdarabokat és hátborzongató  szépsé­
gű ba lladákat. Silver zongorastílusa mellőzi a 
bop komplexitását, leegyszerűsített, blues a la ­
pú, perkusszív. Mialatt a balkézben  nyolcad- 
mozgású, boogie  jellegű figurák  hömpölyög­
nek, a z  alaplüktetést hangsúlyozó frázisok vál­
takoznak a  szűkfekvésben kikalapált akkordok­
kal. M indez provokatívan egyszerűnek tűnik, 
de teljességgel utánozhatatlannak bizonyult. A 
kikacsintó idézetek, és az  első pillanatban ma­
gával ra g ad ó  dallamok egy olyan barátságos 
légkört teremtenek, melyben m ár négy évtizede 
képes egy hihetetlenül széles, befogadó  közön­
ségréteggel kommunikálni. A hetvenes évek óta 
kísérletezik mindenféle nagyobb  apparátussal, 
kórussal, vonósokkal, ütősökkel, d e  a  kvintett 
marad a  szíve csücske.
Az utóbbi években nemzetközi szereplései, le­
mezm egjelenései megritkultak, inkább klasszi­
kus album ainak újabb és ú jab b  kiadásaival 
volt jelen, és most (már M agyarországra  is) be­

robban az  1997-es korong kilenc vadonatúj 
kompozícióval. Sem sajátjait ismételni, sem 
másokét előadni nem szokta lemezein -  és a 
fentiekben leírtak mind jelen vannak régi fé­
nyükben tündökölve. Az ifjonti hév helyett az  
idősödő ember összefoglaló bölcsességét 
érezhetjük.
A Brecker fivérek a  hetvenes évek elején egy 
nagyszerű Silver-albumon debütáltak, Louis 
Hayes pedig a z  ö tvenes évek végén a lap o zta  
m eg karrierjét a  kvintett klasszikus opusa iban . 
Az album összefűző gondolata a z , hogy 
H orace Silver nem m ás, mint Doctor Jazz , aki a 
jazz t zenei orvosnak látja, segítvén a z  orvos­
doktort lelkünk, elm énk, testünk és életműködé­
sünk gyógyításában. Egy kivételével minden 
d a rab h o z  dalszöveget írt, lehetőséget kínálva 
a z  új énekesgenerációnak, melyekben verbáli­
sán  is közli egy hívő, korunk em beréért és vilá­
g á é r t  aggódó em ber gondolatait és emlékeit. 
Silver doktor bluest ír fel a z  életünket m egkese­
rítő bluesérzet ellen.

Szigeti Péter

N H 0  P

This Is All I Ask

• Verve  — P o l y g r am  •

hosszú nevű dán nagybőgős, 
B  mm Niels Henning 0rsted Pedersen jó 
A . '  három évtizede fogalom a jazz vilá­

gában . Az egyszerűség kedvéért gyakran csak 
nevének kezdőbetűit használják vele kapcsolat­
ban, a  jazzben csak kicsit is járatos hallgató úgy­
is rögtön tudja, kinek a védjegye az NH0P. Euró­
pában  már ismert muzsikus volt, amikor 1970  
táján Amerika egyik legnagyobb sztárja, O scar 
Peterson kérte fel közreműködésre egy hosszabb 
turnéra, amely Kelet-Európába is elvezetett, de  
ide az  eredeti bőgős, a  Prágából 1968-ban lelé­
pett G eorge Piri) M raz nem jöhetett, az időseb­
bek emlékeznek még az  indokokra. Peterson és 
Pedersen viszont olyannyira élvezte a közös ze­
nélést, hogy együttműködésük ettől kezdve több 
évtizedig tartott. A Peterson-trió Pedersennek is 
meghozta a  világhírt, hamarosan az  egyik legke­

N H

resettebb bőgős lett mindenfelé. Csak néhány 
név a sok közül, akikkel lemezre játszott: Ben 
Webster, Bud Powell, Chet Baker, Dexter Gor­
don, Jean-Luc Ponty, Joe Pass, Kenny Drew, 
Sonny Rollins, Stan Getz, Toots Thielemans. 
Hosszú még a  lista, a csúcsot azo n b an  zenei 
szempontból alighanem a Peterson-trióval készült 
felvételek jelentik. Enyhe kifejezés, ha azt állí­
tom, ezek zseniálisak. Nos, ilyen múlt ismereté­
ben őszinte kíváncsisággal vettem kézbe az új 
NH0P-CD-t, amelynek felvételei tavaly nyáron 
készültek D ániában. Adva van először is egy 
trió, amelyben a z  ismert gitáros Ulf Wakenius és 
a z  ismeretlen fiatal dobos Jonas Johansen játszik 
NH0P mellett m ajd' minden szám ban. Néhány 
előkelő vendég is előlép a jazztörténet lapjairól 
egy-egy szám erejéig. Oscar Peterson zongorá­
zik, Phil W oods altszaxofonozik, M onica Zetter­
lund énekel. M ég valaki énekel, egy  Monique 
nevű hölgy, őt a z  ismeretlenség hom álya lengi

4 2  1998.  JÚLIUS GRAHOM

0 P

körül, meg a rejtély, hogy hogyan került erre a 
lem ezre... Sajnos a  három  régi híresség szerep­
lése is csupa kérdőjel. M onica Zetterlund éneklé­
se kínos erőlködés, nem sokkal jobb Phil W oods 
szaxofonozása sem, a  legnagyobb vétek azon­
ban a z  öreg, beteg O sca r Peterson közreműkö­
désének erőltetése. M egannyi illúziórombolás. 
M arad  néhány langyos trióprodukció egy jelen­
téktelen dobossal, közepesnél nem sokkal jobb 
gitárossal (más felvételeken jobbnak hallottam) 
és egy  kitűnő bőgőssel, aki lelkiismeretesen fel­
m ondja a  leckét anélkül, hogy a lemez hallgató­
ját egyetlen percre is lázb a  hozná.
Régi igazság, hogy minden művészet egyik leg­
n agyobb  ellensége a z  unalom. Kedves NH0P, 
akit évtizedek óta a  világ egyik legnagyobb 
bőgősének, muzsikusának ismerek, mi történt? 
M uszáj volt ezt a  lem ezt megcsinálni? This Is 
All I Ask...

Deseő C saba



Horace Silver -  zongora, 
Michael Brecker -  tenorszaxofon, 

Randy Brecker -  trombita, 
Ron Carter • bőgő, 
Louis Hayes -  dob

Niels Henning 0rsted Pedersen -  bőgő 
Ulf Wakenius -  gitár, elektr. gitár 

Jonas Johansen -  dob 
km.: Phil W oods -  alto sax 
Oscar Peterson -  zongora 
Monica Zetterlund -  ének 

Monique -  ének

Horace Silver Quintet

Si lver’s Sere n ad e

• Blue  Note — EMI Quint  •

z nem „annyira" klasszikus Horace 
Silver-lemez, mint az  egy évvel később 

felvett Song For My Father, de éppen az 
időbeli közelség miatt érdekes. A Song For My Father 
a Blue Note 25 „legklasszikusabb" lemeze közé is b e  
került, amikor ezt a CD-sorozatot összeállították, a 
Jody Grind című örökzöld pedig szerepel a Best of 
The Best Ofs című válogatás-válogatáslemezen, vagy1 
is az  egy CD-re összegyűjtött, valaha felvett legjobb 
Blue Noteszámok között.
A lemezipar furcsaságaitól függetlenül az a 28 év, 
amit Silver a  Blue Notenál eltöltött, minden kétséget ki­
záróan jazztörténeti jelentőségű. A szakkönyvek Silver 
hatásának sokrétűségét emelik ki ennek a három évti­
zednek a kapcsán, a hard bop stílus legfontosabb kez­
deményezőjeként, tucatnyi örökzöld szerzőjeként, kö­

vetkezetességét a klasszikussá váló kvintettfelállás al­
kalmazásában, és az erre az együttesre való hangsze­
relés mindenkinél precízebb kidolgozásában. Ezek 
után az  már csak „mellékes" érdem, hogy fiatalok tu­
catjai nőttek naggyá az irányítása alatt, ahogyan Art 
Blakey, vagy Miles Davis mellett.
A '63 májusában felvett Silver's Serenade mindezen 
jegyek hordozója, tulajdonképpen egyetlen hibája, 
hogy összesen alig több mint 37  perc, és ez keve­

sebb, mint a  fele annak, ami egy CD-re ráfér. Persze, 
nem kell különösebb indoklás ahhoz, hogy egy gya­
korlatilag elfeledett lemezt újra, a  maga teljes egészé­
ben CD-n is hozzáférhetővé tegyen a  kiadó. Nem kell 

ahhoz az  acid jazz újrafelfedezéseire hivatkozni, 
hogy ennek létjogosultságát elismerjük. Csak az a kér­
dés, ha már a lemezipar furcsaságairól esett szó, 
hogy nem lehetett volna-e még egy Silver-lemezt mellé­
tenni, amennyiben kiadatlan számok, vagy nem töké­
letes, de érdekes, soha ki nem adott felvételek nem áll­
tak rendelkezésre. Erre különben éppen ez a kiadó bi­
zonyos esetekben hajlandónak is mutatkozott már. 
Idén már elérte a harmincat Silver (Amerikában) ki­
adott CD-inek száma, melyek nagy része persze régi 
felvétel, úgyhogy az érdeklődés az  idős mester korai 
munkássága iránt adott. A lemezkiadó egyetlen gesz­

tusa a  vásárlónak a Mid-price címke...
Maradjunk inkább az öt számnál, amely kiteszi azt a 
bizonyos alig 38 percet. A címadó szám -  természe­
tesen mindegyik az együttes vezetőjének szerzemé­
nye -  olyannyira jellegzetes, hogy csodálkozunk, nem 
ismertük-e ezt a számot jobban. Fülbemászó, bluesos 
témája a  szűkített hangközökkel, major akkordokkal, 
közben sétáló basszusmenetével lehetett volna na­
gyobb sláger is. A feszültség az  akkori kortársakhoz 
jobban idomuló kidolgozásban sem csökken, Silver 
megint egyszer nagyon sokat tud elmondani kevés 
eszközzel, takarékos akkordokkal, és szólójában egé-

A H Ó N A Pd!Tm i!I»A ZZLEM EZ!

Blue Mitchell -  trombita, 
Junior Cook -  tenorszaxofon, 

Horace Silver -  zongora, 
Gene Taylor -  bőgő, 

Roy Brooks -  dob

<D
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szén minimális, kromatikus dallamaival, melyben több 
huncut idézet is bujkál (pl.: Honeysuckle Rose). A le 
mez igazi meglepetése a Let's Go To the Nitty Gritty, a 
funkytémában hatalmas tartalékok vannak, melyben 
az igazán egységes együttes összes dinamizmusa jól 
érvényesül. Nemcsak felütésében, hanem még ritmu­
sában is egyértelműen a  Song For My Father világsi­
kerét előlegzi. Mitchell itt szárnyal, Silver vadul követi 
az ellenkező irányba, szólójában szokatlan akkord- 
halmozással, csupa nagy tűz. Cook soundja is maga 
az igazi aranykor, de technikája valamivel halvá­
nyabb. A Dragon Lady és a záró, Tizenkilenc ütem cí­
mű számok árulkodnak Silver ez idő tájt jellemző ket­
tős vonzódásáról, egyrészt a portugál családi kötő­
déssel is magyarázható előszeretetéről a  latin ritmu­
sok iránt, másrészt a japán turné óta jelenlévő keleties 

hangulalfestő mániájáról.
A lemez összeségében tehát, hiába előzi meg közvet­

lenül a Song For My Father), inkább mutat több hason­
lóságot az egy évvel korábbi Tokyo blues-zal. Viszont 
ennek, az akkor már évek óta fegyelmezetten műkö­
dő, következetesen fejlődő kvintettnek a  csúcsteljesít­
ménye, amelyet csak a következő, már Joe Hender- 
sonnal felálló együttes sikere halványíthat el, de az is 
csak egy picit.

Zipernovszky Kornél
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Brad Mehldau

The Art Of The Trio 
Volume One, 

Volume Two -  Live 
At The Village Vanguard

• W a r n e r  •

Cl  homas Mann-nal, Goethével, Rainer 
f  Maria Rilkével, önmagával és az  
egész világegyetemmel szembesül az, 
aki veszi a bátorságot és végighallgatja Brad 
Mehldau két, nagyjából egy év időkülönbséggel 

megjelent lemezét. Számomra ez a két CD végér­
vényesen bizonyítja, hogy nincs igazuk azoknak, 
akik a jazz létjogosultságát, jövőjét m egkérdője­
lezik, mondván, hogy kihalnak lassan a m eghatá­
rozó egyéniségek, és ha vannak is klasszis zené­
szek, a  piac diktálta produktumokat hoznak létre. 
Ha pedig nem ezt teszik, biztos, hogy a kor kita­
szítja őket, mert csak az  lehet jó zene, amit mini­
mum ezer ember hallgat meg és mindent elkövet­
nek, hogy „mai" legyen, mert ugyebár, haladni 
kell az  idővel...
És akkor jön egy fiatalember, aki jószerivel csak 
standardeket játszik, és olyan mélységeket fesze­
get, hogy eláll az  ember lélegzete, és jobban te­
szi, ha csendben marad, mert minden okoskodás 
értelmét veszti. Brad Mehldau újfajta muzsikus. 
Úgy gondolom, példát és utat mutat minden prak-

tizáló jazz-zongorista számára. Nem választható 
többé szét a  zongoraművész és a  vérbeli impro- 
vizatőr. Nem véletlen, hogy Mehldau egyik meste­
re Fred Hersch, aki a  közelmúltban járt nálunk (Id.: 
Gramofon májusi szám).
Arról lehet szó, hogy létezik egy újfajta megköze­
lítése a z  egyetemes zenének, a  kérdés csak az, 
hogy mikor lesz hajlandó erről tudomást venni a z  
intézményesített zenei közvélemény. Mert csak a 
minőség a z , ami alapján el lehet különíteni a  ze­
nei műfajokat, és hála a  Brad Mehldauknak, 
Keith Jarretteknek, Chick Coreáknak, már bizo­
nyított tényként könyvelhetjük el, hogy csak több 
az, aki hajlandó Mozartot Monkkal, vagy Glenn 
Gouldot Herbie Hancockkal egy napon említeni. 
Mehldau is ugyanazzal a  rajongással beszél 
Schumannról, mint Wynton Kellyről, vagy McCoy 
Tynerről.
De vessük össze a szóban forgó két CD-t. Az elsőt 
1996 szeptemberében vette fel a  trió a Los 
Angeles-i M ad Hatter Stúdióban. Az itt szereplő ki­
lenc szám közül négy Mehldau kompozíciója, de 
szervesen beépül a  gondosan kiválasztott, elsősor­
ban „ritkán játszott" standardekbe. A Blame It On 
My Youth című számot Grammy-díjra is jelölték,

Michael Brecker Quartet

Two Blocks from  the Edge

• Imp u l s e !  — BMG-Ariola •

M i c h a e l  B r e c k e r  
Q u a r t e t

1  em éri nagy meglepetés azt, aki meg- 
m  M  hallgatja Michael Brecker új lemezét, 

^  mivel a  harminc éve a  pályán lévő sza­
xofonos ötödik szólólemeze ismét kiemelkedő szín­
vonalúra sikerült.
Az előző, kétszeres Grammy-díjas Tales from the 
Hudson című album zenei koncepciójának folytatá­
saként most is akusztikus straight-ahead jazzt hall­
hatunk, bár a  Two Blocks from the Edge méginkább 
hagyományosnak mondható. Szinte minden szám 
szerkezete a jól ismert téma -  improvizációk -  téma 
mintát követi, de Brecker hajlamos nem várt formai 
részekkel meglepetést is okozni. Legjobb példa erre 
a  Delta City Blues, ahol megvillan a szerző zenei 
humora. Szintén a  lemez alapelgondolását tükrözi, 
hogy sok esetben swingre váltanak a szólók, talán

túl sokszor is, és ez nem mindig tesz jót a  zenének. 
Mindazonáltal rendkívül karakteresek a kompozí­
ciók, a témák érdekesek, egyéniségük van, kivált­
képp a M adam e Toulouse, a z  El Nino és a Delta 
City Blues bizonyítja ezt.
Hagyományos a  zenekar felállása is. Az ezt 
megelőző csapatból csak Don Alias és Joey Cal- 
derazzo m aradt; az  utóbbit Brecker '86-ban fe­
dezte fel egy workshopon, ám mára teljesen „be­
érett", mindenben egyenrangú társa a  zenekar- 
vezetőnek: ő a  társproducer, ő írt a  számok közül 
hármat, és játéka is bámulatba ejtő. A bőgős James 
Genus néhány évvel ezelőtt még basszusgitározott 
a Brecker Brothers-zel, és úgy látszik nem csak fú­
ziós környezetben lehet számítani hangszertudá­
sára és érzékenységére. Jeff 'Tain' Watts jelenleg 
az egyik legfelkapottabb straight-ahead dobos. 
Ezen a CD-n szerzőként is bizonyít: a  The Impaler

B r a d  M e h l d a u

mint legjobb instrumentális szóló. Lennon-McCart- 
ney Blackbird című számának egyedülálló interpre­
tációja külön figyelmet érdemel. Mehldau brillírozik 
minden számban, a  trió összeforrott és önkéntele­
nül a legendás Bili Evans-triók jutnak eszünkbe. A 
folytatás a Village Vanguardban következett, ahol 
nemcsak Evans, de Coltrane szelleme is felidéző- 
dik. Mehldau azt vallotta ezzel kapcsolatban, hogy 
tapasztalata szerint ha ezeket a  számokat egy éven 
át játssza az  ember, valami egészen mássá fejlőd­
nek. Ez pontosan így van. Más ez a z  élő lemez. A 
hat számból egy sem rövidebb tíz percnél, sok 
szólisztikus résszel, és a trió már valóban egy hang­
szerként szólal meg. Gyönyörű a  Moon River és a 
Young and Foolish, hátborzongatóan komplex a 
Monk's Dream, és Coltrane Countdownja. Nem 
tudjuk, lesz-e Volume 3, várható viszont egy szóló­
lemez. Bár a  folytatás irányát csak Mehldau szab­
hatja meg, ezekkel a  mesterművekkel nyitva áll min­
den ajtó előtte, és nem lepődnék meg, ha hamaro­
san egy Metheny, egy Shorter, vagy bárki a  legna­
gyobbak közül választaná partneréül ezt a  zseniá­
lis művészt, aki már gondoskodott a  saját halhatat­
lanságáról.

Bori Viktor

hét/nyolc nyolcados világa dobosgondolkodást 
tükröz.
A lemez érdekessége, hogy a felvételek előtt zajlott 
a  „lemezbemutató" turné. Brecker azt mondta, 
előfordul, hogy a  koncerten érzi meg, valamit más­
képp kellett volna csinálni a felvételen, ezért a  for­
dított sorrend. így a  zenészek teljesen összeszok­
tak, mire stúdióba vonultak.
Az albummal Brecker az  éppen két éve elhunyt zon­
gorista, zeneszerző, producer és jó barát Don 
Grolnick emléke előtt tiszteleg. A CD-borítón szere­
pel még John Coltrane, Sonny Rollins, Joe Hender­
son, Wayne Shorter és Stanley Turrentine neve, akik 
sokat jelentenek a szaxofonos szám ára; érezhe­
tően mind nagyobb hatással vannak zenéjére a 
nagy elődök, úgy tűnik a  fúziós zenének nem csak 
átmenetileg fordított hátat.

Bércesi Barbara
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Brad Mehldau -  zongora 
Larry Grenadier -  bőgő 

Jorge Rossy -  dob

Michael Brecker -  tenorszaxofon, 
Joey Calderazzo -  zongora, 

James Genus -  bőgő, 
Jeff „Tain" W atts -  dob, 

Don Alias -  ütőhangszerek

Bob Mintzer

Big Band Trane

• DMP -  MAGIC SOUND Kft. •

S K  ob Mintzer Coltrane-emléklemezt

W  készített.

~  ™ Egy,  a  recenziók szigorúan betar­

tandó méreteitől nem befolyásolt kritikus se len­

ne könnyű helyzetben ekkora bőség hallatán. 

Legalább három témakörről kellene részletesen 

szólnia: John Coltrane zenéjének a z  utódokra 

tett páratlan  hatásáról; a  big ban d  stílus fejlő­

déstörténetéről, különös tekintettel a  mai állapo­

tokra, a  „free"-törekvések és a  big band kap­

csolódási pontjaira, melyeknek gyökerei évtize­

dekkel ezelőttre, többek között Mingusig nyúl­

nak vissza; s végül egy kivételesen sokoldalú 

mai muzsikus, Bob Mintzer pályájáról, melyben 

a  nagyzenekari kísérletek, a z  akusztikus com- 

boprodukciók és a  Yellowjackets-felvételek, 

vagyis a  populárisabb elektronikus zenei kalan­

dok egyenlő  arányban voltak és vannak jelen. 

E tém atöm egből itt csak néhány alaptényt lehet 

és érdem es tudatosítani: mindenekelőtt azt, 

hogy C oltrane zenéjéből big band  adap táció ­

kat készíteni meglehetősen szokatlan vállalko­

zás. A mester egykori közvetlen kollégái, akik 

máig a  legintenzivebben ápolják  emlékét -  

Tyner, Elvin Jones, Sanders, Rashied Ali vagy 

Shepp -  időről időre kiszenekari kereteken be­

lül formálják újra az  egyes opusokat; Mintzer 

a z  új lem ezen a  saját big b an d  ideáihoz igazít 

három  a lapdarabo t (My Favorite Things, A 

Love Supreme-Acknowledgement, Impressions), 

m iközben a  mindentudó nagyzenekar megpró­

bálkozik a  lehetetlennel: belerévülni Coltrane 

misztikus világába. Két nagyon különböző ze ­

nei világ közölt oszcillálnak tehát Mintzer 

arrangem ent-jai. Sikerrel és sikertelenül. Az A 

Love Supreme-ben például Bob Malach kristá­

lyos tenorszólója „csak" egy  gyönyörű és izgal­

m as dallam ot közvetít, am elyet azonban  a  hall­

g a tó  ezúttal kénytelen a z  eredetihez mérni. (Va­

jon mit mondana róla olyasvalaki, aki nem is­

meri a  darabo t Coltrane előadásában?) A My 

Favorite Things szintén nagyszerű és precíz big 

b an d  zen e  egy mintaszerű szopránszaxofon- és 

harsonaszólóval, a  kísérlet eredm énye azo n ­

ban  itt is kétes. Mintzer M ichael Breckeréhez 

hasonlítható kiváló alkalm azkodóképessége a  

különféle modalitásokhoz itt elégtelen: a  sa ját 

szerzem ények megint csak  önm agukban jók,
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Bob Mintzer, Lawrence Feldman, 
Bob Malach, Roger Rosenberg, 
Pete Yellin -  szaxofonok, fuvola; 

Randy Brecker, Laurie Frink, 
Tony Kadleck, Bob Millikan, 

Michael Mossman, 
Marvin Stamm -  trombita, szárnykürt; 

Mike Davis, Keith O'Qiunn, 
Larry Farrell, Dave Taylor -  harsona; 

Phil Markowitz -  zongora; 
Jay Anderson -  bőgő; 

John Riley -  dob

■Q
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nem érezhető rajtuk eléggé a  tribute-jelleg (a 

záró  Trane's Blues kivételi). A hogy Brecker 

soundja szerintem idegen test m aradt Tyner ze­

nekarában, úgy Mintzer se varázsolódik  el 

eléggé a  Coltrane-világban. Talán eg y  másik 

modern nagyzenekarnak is meg kellene kisér­

tenie a  lehetetlent, legjobb lenne, ha  David 

Murray (és Lawrence „Butch" Morris) tenne pró­

bát, akik mentalitásban és stilárisan, úgy ér­

zem, lényegesen közelebb állnak Coltrane-hez, 

mint Bob Mintzer.

Félreértés ne essék: szó sincs itt fanyalgásról. A 

Big Band Trane jó és g a z d a g  lem ez, mint 

mindegyik M intzer-nagyzenekari felvétel, amit 

ismerek. A hét dedikációs számról a z t  mondja 

Mintzer, hogy nemcsak Coltrane zenéjének, 

hanem a  mester azon törekvésének ajánlja 

őket, hogy mindig valami még jo b b a t csinál­

jon, mint k o rábban . így, ebben  a  szellemben 

érdemes hallgatni Bob Mintzer nem es próbál­

kozását is.

M á té J . György
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Pachora

Pachora

P a c h o r a

• K n i t t i n g  Factory — Fonó •

's®r,et'es egybeesés. A lem ezkiadó, 
amelyik kiadta ezt a  balkáni a lapú  

jazzm uzsikát, a  Knitting Factory. S za­

b adon  fordítva ez  körülbelül annyit tesz, hogy  kö­

tődé. Kicsit még sz ab ad ab b an : fonó. M ag y aro r­

szágon , azt hiszem, nem kell ezt a  nevet bemu­

tatnom. Arról a  m agyar kiadóról van szó, am ely 

m agára  vállalta a  jazz  és a z  etnikus zenék , és 

ezek  keveredésének a  k iadását (Id.: G ram ofon, 

1 9 9 8 /3 ) . „Mellesleg" a  Fonó Budai Z en eh áz  

olyan koncertterem és találkozóhely, ahol e z  a z  

értékintegráló szerep  nap  mint nap megvalósul. A 

név m ásolásáról szó sem lehet, hiszen a  Fonó spe­

cifikusan utal a  m agyar nyelvi és kulturális hagyo­

m ányra, a  N ew  York-i kiadó pedig nem valószínű, 

hogy m agyar testvérét kopírozná. Egyébként a  

Knitting Factory a  N ew  York-i avantgárd fellegvá­

ra és jazzklub, ahol néha irodalmi felolvasások, 

perform anszok is műsoron vannak. John Zorn ké­

szített itt felvételeket, meg a  Hasidic New W ave 

képviselői is, no meg Pat Metheny, a  Ja z z  

Passengers és Anthony Braxton. M indez arra vall, 

hogy p ezsg ő  ott a z  élet. Ettől függetlenül ez  a  le­

mez kifejezetten a  kis költségvetésű produktumok 

benyom ását kelti. Természetesen ettől még nem 

slendrián munka. Sőt a  lem ez gyönyörűen szól, te­

hát valószínűleg szántak elég időt és energiát a z  

akkurátus keverésre, szem betűnő szakmai hibát 

sem hagytak  a  felvételen.

A kis költségvetésű munkák nagyon szerethetőek. 

Nyilvánvaló, hogy a  pénz m egterem téséért nem 

kell túl n ag y  művészi kompromisszumot hozniuk, 

és például a  szegényes, d e  ízléses borító nem 

nagy á r  a  szab ad ság ért. A részben szükség ad ta  

kam ara-hangszerelés miatt a  lem ez végig egysé­

gesen szól. A zenészek leginkább a  bolgár, török 

kultúrkörből merítettek inspirációt. Mindkét ország 

tradicionális népzenéjéből is eljá tszanak egy-egy 

bonyolult kompozíciót, de szerkesztésében, motí­

vumkincsében a z  összes többi d a ra b  is rokona

ezeknek. A klarinétos Speed anyanyelvi szinten 

beszéli a  balkáni zenei nyelvet, de  a  díszítmények 

akkor is stílusosak m aradnak, am ikor Shepik a  tö­

rök eredetű, d e  elektromositott sa zán , vagy  Sveris- 

son basszusgitáron veszi át a  m elódiát. Á ltalában 

a  darabok, a  balkáni tradíciónak megfelelően, 

nyolcados felosztású, páratlan m etrum ban van­

nak. Az ütős Blacknek becsületére válik, hogy 

ezekben a  nehéz  ritmusokban is képes szabad  

m aradni.

Érdekesek a  harm óniailag előkészítetlen modulálá­

sok. Ezek a  balkáni zenébe akkor kerültek bele, 

amikor a  fesztiválokon az  eltérő a laphangú  hang­

szerek átadták  egym ásnak a szerepet. Ezen a  felvé­

telen már nem ezért vannak, minden hangszer ját­

szik minden hangnem ben, hanem a z  ebben  a  szá­

zadban  megszületett hagyomány folytatásaként. 

Az ehhez hasonló módosítások és a  modern hang­

szerek d acára  a  zen e  nagyon autentikusnak tetszik. 

Lehet, hogy így m aradnak életben a  népzenék.

Ju h ász  G ábor

John Patitucci

One More Angel

• Concord  — Karsay  és t s a .  •

J o h n  P a t i t u c c i

a
K  f i  sz o b a , a  bal oldali ab lak b ó l 

W j m  fény zuhog  a  szoba közepén ha- 

-ä  gyott m agányos nagybőgőre. V ajon 

milyen zenét ígér a  hallgatónak  a  jelképes érte l­

m űnek tűnő borító? Mi ez  a  fény, és miért h a llg a ­

tott el a  zene?  Epifániákat, sorsfordító égi ü zen e ­

teket, angyali üdvözleteket a d  hírül az  ilyen vak í­

tó fény e lragad ta to tt barokk festményeken. S a  

borítón látható „angyal"  szó  csak m egerősíti a  

néző t a b b a n , hogy itt ta lán  d iadalm as annunciá- 

cióról lesz szó, b ár a  nagyb ő g ő s képen van v a ­

lami elemi szom orúság és elhagyato ttsághan- 

gu lat is.

M íg ezen  m orfondírozunk, a  nyitó Q uasim odo  

szól, b enne egy szép  bőgőszólóval, s egy kicsit 

é rdek telenebb  basszusgitárbetéttel. A szám  ke­

rek, Chris Potter szaxofon játéka is kielégítő, d e  

m egrendülést nem érzünk. A z Arrival (= M egérke­

zés) következik, a  cím elégedettséget sugall, eh e­

lyett a  hangokból is szom orúság tör föl, akárcsak

a  borítóból. C sáb ít ugyan a  vágy, hogy Patitucci 

zenéjét ezúttal is önm agával mérjük, vagyis kerül­

jük az  é le tra jz  nyújtotta m ankókat, de  a  talányos 

borító és a  harm adik  d a rab b an  belépő  fájdalmas 

csellóhang, s Alan Pasqua letargikus futamai nem 

hagyják nyugodni a z  embert. A Down Beat kriti­

kusának, Zan Stew artnak a  z e n éh e z  mellékelt tá­

jékoztatója szerencsére  m indent m egm agyaráz: 

a  bőgős 19 9 5 -b en  vette feleségül a  bá jos Sachit, 

aki az  új lem ezen csellózik. A szerelm i boldogsá­

got azo n b an  trag éd iák  követték. Két év alatt két 

gyermekük halt m eg, a z  elsővel, akit Angelnek 

neveztek volna, a z  asszony elvetélt, m ajd egy év­

re rá egy M iya nevű kislányuknak örülhettek vol­

na végre, d e  halva született.

Patitucci va lláso s művész, aki isteni műnek tekint 

örömet és b á n a to t. Istenhit és kettős csa lád i tra­

géd ia  a d  te h á t a z  itt hallható zen ea n y ag n ak  

újabb d im enzió t, amit, persze , nem feltétlenül 

kell figyelem be vennünk a z  értékeléskor. A mu­

zsikus a z o n b a n  m indent elkövet, hogy intim 

problém áinak tükrében alkossunk ítéletet zenéjé­

ről. Bekeretezett szöveg b en  közli, hogy a  CD-t a 

két m eghalt gyerm eknek, valamint m inden ha­

sonló sorsú c sö p p ség n ek  és a z  őket elvesztett 

szülőknek a ján lja . Kérdés, hogy a  nyilvánva­

lóan őszinte fájdalom  eme m egnyilvánulásá t 

e g y  üzleti fo rgalom ba került term éken kell-e fel­

tüntetni, s közzé kell-e tenni eg y á lta lán . Döntse 

el mindenki m a g á b a n .

A z azo n b an  b iztosnak tűnik, hogy a z  se  lesz vi­

d ám ab b , aki m indezen életrajzi részletek mellő­

zésével hallgatja végig  a z  új Patitucci-opust. A 

két legbúsabb d a ra b , a z  O n the Hudson és a  cím­

a d ó  szám  ig azán  m agával ragad, Sachi Patitucci 

cselló-soundja, m áshol Thomas Patitucci szelíd gi­

tá ro z á sa  új arom ával dúsítja a  zenét, mégis 

olyasféle hiányérzetünk m arad, amit n eh éz  meg­

m agyarázn i ennyi szép ség  hallatán. Egyes ECM- 

lem ezek m eghallgatása  után érzünk ilyesmit: 

nincs itt semmi nagy  baj a  zenével, csak  é p p en  a  

n ag y  reveláció m arad  el. Vérszegény? Egyszínű? 

Ki tudja? O lyan három csillagos.

M á téJ . G yörgy
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Chris Speed -  klarinét 
Bred Shepik -  portugál gitár, elektromos saz 

Skuli Sverisson -  basszusgitár 
Jim Black -  dob, dumbek, ütőhangszerek

n e  m ore

John Patitucci -  bőgő, hathúros basszusgitár, 
hathúros piccolo basszusgitár; 

Alan Pasqua -  zongora; 
Paul Motion -  dob; 

Michael Brecker -  tenorszaxofon; 
Chris Potter -  tenorszaxofon; 

Thomas Patitucci -  akusztikus gitár;
Sachi Patitucci -  cselló; 

Steve Tavaglione -  szopránszaxofon; 
John Beasley -  zongora, szintetizátor

JE L E K
S IG N S

Q U A R T E T  B

Quartet B

Jelek

• Fonó Records •

Q uartet B nem új zenekar, már ta- 
mg valy is feltűnt folk- és jazzfesztivá- 

lökön. Az ehhez képest későn meg­
jelenő debütáló lemezt emiatt nagy várakozás 

előzte meg, hiszen a  Quartet B a  híre a lap ján  is 
izgalmas kísérletnek tűnt. Borbély Mihály burján­
zó  zenei álmait olyan zenészekkel akarta  valóra 
váltani, mint Borlai G ergő, akinek a  Makómnál 

és a  Tin-Tinnél eltöltött kezdő évei ehhez jó ala­
pot nyújthattak (idő közben Borlait Sárvári Ko­
vács Zsolt váltotta fel), és György Mihály, aki 
jazzgitáros alapképzettsége mellett állandó kísé­
rője buzukin egy görög népzenét játszó együt­
tesnek. Egyszóval a  Q uartet B-nek saját bemutat­
kozása alapján sokoldalú közönség igényeivel 
kellett számolnia, és megnyugvással lehet leszö­
gezni, hogy a  Jelek című CD ezeknek a z  igé­
nyeknek eleget tesz. Borbély szaxofonjátéka el­
ső hallásra erőteljes Garbarek-hatást mutat, és 
láss csodát: pár számmal később következik a 

Fjordok, amely alcíme szerint „üzenet Jannak", 
de  épp ez a  szám  a  legkézzelfoghatóbb bizo­
nyíték Borbély egyéni színeire is. Nota bene  az  
egész lemez sa játossága a z  a  tisztelet, amellyel 
a z  elődök vívmányaihoz viszonyulnak, sőt 
mondhatni, folyamatos dialógust tartanak fenn 
velük. így például stílusok közti kommunikáció­
nak nevezem az t is, ahogy György Mihály a  
Stafétában felidézi Krulik Zoltán jellegzetes 

akkordírozását (vagy nem is Krulikot idézi fel, 
hanem Krulik itt meg nem nevezett nyugati minta­
képeit...?), majd ízlésesen beág y azza  saját 
összetett világába. A z építkezés tehát csak ak-

Ű Ű
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Borbély Mihály -  szoprán-, 
alt- és tenorszaxofon, klarinét, 

kaval, fujara, dvojnice 
György Mihály -  akusztikus gitár, 

buzuki
Horváth Balázs -  bőgő 

Sárvári Kovács Zsolt -  dob, 
bongó

*

a

kor kezdődik, amikor ezeket a  gesztusokat meg­

tették, ezután már akár jöhetnek olyan cseme­
gék, mint egy dögös slow swing bőgő intróval 
(Horváth Balázs), de  nyolc- és tizenegy negye- 

des a lap  váltakozásával (Levelek), jöhet
fujaraszóló (Staféta), ám .ez  kényes pont: a 
hangszert nagyon felkapták m ostanában, és 

sokszor le is járatták. Szerencsére Borbély fölé­
nyesen áthidalja ezt a  problémát, nagyon jól 
tudja, meddig és milyen szinten „varázsolhat" 

ezzel a z  am úgy csodálatos, jórészt felhangokkal 
működő hangszerrel. A legkiemelkedőbb pilla­
nat a z  a  párbeszéd, amelyben Sárvári Kovács 

Zsolt dobjai „kérdeznek" Borbély pedig 
dvojnicén nagyon izgalmas kétszólamú dallam­
mal felel (Mese). Sárvári visszafogott játéka nem 
szélsőséges dinamikával, hanem érzékeny, a 
dallamból táplálkozó, ihletett reakcióival tünteti 
ki magát, és így kielégítően pótolja elődjét.

H. M agyar Kornél



i f i k a

Hot  Jazz Band

A s z í v e m b e n  t i tokban

• Sony C o lu m b ia  •

an ap ság  úgy látszik, egyre nagyobb 

divat régi korok slágereihez nyúlni, s 

■okát akár eredeti formájukban újra 

kiadni, akár új feldolgozásban a  nagyközönség elé 

bocsátani őket. (Elég, ha ez  ügyben eszünkbe jut a  

főként politikai töltete miatt sikeres „mozgalmi dal­

kazetta".) Bényei Tamás és együttese második CD- 

jén csupa régi m agyar sláger hallható, ám ezúttal 

dixieland- (vagy inkább hot jazz-) köntösbe öltöztek 

a  '30-as, '40-es évek divatos m agyar dalai. A z öt­

let talán nem teljesen újszerű, de eddig mindeneset­

re még senki nem jelentkezett a  háború előtti kor­

szak filmdalainak ilyen átfogó válogatásával. S rá­

adásul nem csupán apropót adtak a  régi dalok egy 

új CD megjelentetéséhez, hanem az  eredetihez ké­

pest m ásfajta, és a  réginél minőségileg semmivel 

sem rosszabb feldolgozások születtek, amelyek új 

m egvilágításba helyezik a  mégoly ismert nótákat is, 

mint A bankban nincsen betétem, a  M eseautó, 

vagy a  Fekete Péter. Még sokáig lehetne sorolni a  

lemezen szereplő népszerű dalokat, amelyek még 

ma is népszerűek, de jelen CD segítségével ezek 

után talán még inkább népszerűsíthetőek. Az ifjabb 

nemzedékből sokaknak talán semmit nem mond 

már (vagy talán még) a  Köszönöm, hogy imádott, a 

Pá, kis aranyom , pá, vagy a  Május éjszakán, s le­

het, hogy a z  eredeti felvételeket hallgatva nagy­

anyáink korának édes-csöpögős stílusa nem is fog­

ná meg őket. De a  Hot Jazz  Band zenéje -  noha 

korabeli tradicionális jazzről van szó -  m aibbá tet­

te ezeket a  feldolgozásuk és megszólaltatásuk te­

kintetében egyébként nosztalgikus hangulattól nem 

mentes szám okat.

Az ötlet tehát minden szempontból telitalálat, s a  -  

vélhetően Bényei Tamást dicsérő -  feldolgozások, il­

letve a  kivitelezés is nagyszerűre sikeredtek. A Szili- 

Juhász—G albács trió végig kiváló, biztos a lapo t szol­

gáltat, a z  első ütemektől jár a  hallgató lába, d e  eb­

ben persze szerepe van a  rendkívül swingesen ját­

szó fúvósoknak is: rögtön a  lemeznyitó szám ban 

(Az én babám  egy fekete nő) feltűnik Bera Zsolt fi­

nom frazírozásé, profi hangszerkezelésről árulkodó 

pozanjátéka, Finok Zoltán ízes szaxofonozása és 

Bényei Tamás mindig abszolút stílusbiztos trombita­

játéka, amiből sosem hiányzik az  a bizonyos plusz. 

Bényei néhány szám ban megvillantja virtuóz ben- 

dzsótudását is. A számokban egyébként tökéletes 

egyensúlyban vannak a  megírt és rögtönzött, ráadá-
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Bényei Tamás -  trombita, 
ének, bendzsó, 

Finok Zoltán -  klarinét, 
tenorszaxofon, 

Bera Zsolt -  harsona, 
Szili Róbert -  bendzsó, gitár, 

Juhász Zoltán -  bőgő, 
G albács István -  dob, 

washboard 
km.: Szekeres Adrien -  ének, 

Bóbis László -  sztepptánc, 
Bényei Tibor -  tuba, 

Kukta Béla -  bendzsó

O

sül rendkívül jól rögtönzött részek. A zenekar nyu­

godt, swinges, ugyanakkor a  „hot jazz" elemeit 

mindvégig m agában  hordozó játékához jól illeszke­

dik Bényei szándékoltan korhű éneke, b ár számom­

ra az  egész lemez talán egyetlen kifogásolható 

pontját jelenti a  néhol szerintem túl modoros ének­

lés, de  biztos vagyok benne, hogy sokaknak éppen 

ez  tetszik legjobban. S ha már a  kukacoskodásnál 

tartunk: a z  anyag  kiválósága miatt elhanyagolható 

apróság, s így a  m egengedhető bűnök közé tartozik 

Bényei egy-két nem egészen kristálytiszta intonáció­

ié frázisa, a z  Egy kis édes félhomályban lagyma­

tag, túl kevés vibrátót alkalmazó egyenes énekszóla­

ma, s csupán a  mosolyt fakasztó huncutságok szint­

jén siklik el a  hallgató a  Lennél te rózsabimbó fütyö- 

részése, a  H accacáréban és a  Halló, Babyben a  

technika áldása  következtében hallható „egyszemé­

lyes Bényei-matrózkórus" vagy a  Bényei által stílus­

jegyként következetesen alkalm azott enyhe diftongu­

sok felett. N a, de ezek a  kifogások nem akadályoz­

zák meg a  kritikust, hogy elfogult legyen és a  zenei 

anyagot kiválóan reprezentáló, archaizáló borítójú 

CD-re öt csillagot adjon. Annál is inkább, mivel a  le­

mezen a  Hot Jazz Band vendégei is kiválót nyújta­

nak. Kukta és (a báty) Bényei nagyszerűen illeszked­

nek a z  együttesbe, Bóbis László szteppelésével (Egy 

édes húszéves) csak az  a  baj, hogy nem láthatjuk 

(pedig így is nagyon jó), a  Hot Ja zz  Bandhez hason­

lóan Emerton-díjas Szekeres Adrien éneklése nem­

csak zeneileg kiváló és üde színfoltot jelentő, de 

megvan benne az  a  CD-n is átjövő színészi attitűd, 

ami Bényeiből hiányzik. Apropó, Emerton-díj: a  ha­

zai elismerések mellett már szám os külföldi kitünte­

tést összeversenyzett Hot Jazz  Band legújabb, május 

végén a  franciaországi Sainte-Adresse-ben kapott 

Louis Armstrong-díja ad  különleges aktualitást jelen 

kritikának.

Végezetül álljon itt a  CD borítószövegének z á ró ­

m ondata: „Lesz, akinek egy szép emléket, netán a  

fiatalságát idézi a  lemez, lesz, aki most hallja elő­

ször e  dalokat, de ha sikerül őket m egajándékozni 

néhány örömteli pillanattal, a  Hot Jazz  Band elérte 

célját."

Bízvást mondhatom, a  Hot Ja z z  Band elérte célját, 

de  hogy minél többeket m egajándékozzanak avval 

a  bizonyos néhány örömteli pillanattal, bizony 

szükség lenne a  CD átfogó reklám ozására, ami 

elvben egy  akkora cégnél, mint a  Sony, nem jelent­

het problém át, a z  anyagi haszon reményében 

különösen.

Ittzés Tamás
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Talán azt kéne először tisztázni, hogy érdemes-e ezt a  zenét úgy hallgat­
ni, mint egy etnopop-felvételt. Az együttesről Mandel Róbert beszélt rövi­
den a  Gramofon hasábjain (május, 3. oldal), és az  ő definíciójával a 
zsebemben ültem le, hogy meghallgassam Habib Koité együttesét élő­
ben a  Budai Parkszínpadon, otthon pedig a z  eddig megjelent két CD- 
jükön. Azonban a  recenzor gyengesége, hogy hajlott a  legendás 
Osibisával való összehasonlítás sematikusnak tűnő feladatára. Most, 
hogy kb. egy hete ismétlőre van állítva a  lejátszó, és megállás nélkül 
hallgatom a két lemezt, rá kell döbbennem, hogy az  etnopop megjelö­
lés -  legalábbis számomra -  nemhogy semmitmondó terminus, de  a  je­
len elemzés szempontjából is teljes zsákutca. Annyiban lehet engedni a 
csábításának, amennyiben etnohangszerek mellett „pophangszerek" is 
hallhatók, nóta bene alighanem éppen ez  a  zene egyetlen gyenge 
pontja. Az afrikai zenészeknek ugyanis hallhatóan kényelmetlen az  
elektromos basszusgitáron, standard dobfelszerelésen való játék. A két 
zenész jellegtelensége nem a képzettség hiányából fakad, erről termé­
szetesen szó sincs. M agyarázkodás helyett inkább egy példát: a  dobos 
játékának apró elemei, off-beatjei sokkal nyíltabban megmutatkoznak, 
amikor dobfelszerelés helyett (sajnos sokkal ritkábban) egy egyszerű fél­
bevágott, lyukas dísztököt üt kézzel és két pálcával. Ugyanez áll a 
basszerosra is: jobban szól a  keze alatt saját, egyszerűbb hangszere, 
mint a  szépen lelakkozott, precízen behangolt basszgitár. A feketék nem 
éppen precizitásukról híresek, és ebben a z  esetben most egyenesen azt 
mondom: bárcsak ne is törekednének erre. Hiszen saját hangszereik is 
ugyanezt a hanyag virtuozitást tükrözik: a  lehető legegyszerűbb módon, 
hihetetlenül igénytelen eszközökből készülnek -  egy mély hangú, n'goni 
nevű pengetős darabhoz például nem kell más, mint egy nagy, bőrrel 
fedett tökrezonátor, egy darab  partvisnyél, pár szeg, és néhány damil a 
húrnak - ,  mégis játékosa kitűnő hangzást és dallamvilágot képes kicsi­
holni belőle. Meg kell említenünk, hogy zenész és instrumentuma közti 
harmóniára iskolapélda a  zenekar ütőse is, aki nyugat-afrikai beszélő

Ma Ya 
Contre-Jour 
-  Mafioso Records

Habib Koité 
& Bamada 

Muso Ko 
Contre-Jour 

- Mafioso Records

dobokon játszik és minden egyes számban közreműködik. Itt válik nyil­
vánvalóvá, mennyi része van a z  afrikai zene hatásában a hangszerek 
hangzásának, amely sokszor különleges kéztechnikát igényel, ám a fe­
keték mégis lehengerlő természetességgel képesek ezt produkálni. Az 
együttes ilyen, csak számunkra meglepő eszközei szűk kört tesznek ki, 
ami mindenképp dicséretes, nem tolódik el az  egyensúly a zenélés ro­
vására a z  újszerű, ám sokszor olcsó hangzások irányába. A hangsze­
relés már-már monotonnak mondható, ám ez sem hátrány, hiszen az af­
rikai zenét a  maga ismétlődő jellegével is sokszor nehéz megunni.
A repetitív dallamkezelés természetesen nagyon sok naiv etnikum ze­
néjére, különösen a történetmondóira jellemző, bár emiatt nem kell 
messzire menni, hiszen Tinódi Lantos Sebestyén öt évszázaddal ezelőt­
ti históriás énekei is ugyanilyen stílusú felsorolásokat tartalmaznak. Nyu- 
gat-Afrikában a mai napig nagy respektussal rendelkeznek a hajdani 
afrikai királyok krónikásai, a  djallók. Koité is egy ősi djallonemzefség, 
a  Kassonké sarja Maliból, bár elgondolkodtató, hogy a  század elejé­
ről létezik adat egy öreg bárdról, akit Hauszumana Kualának hívtak 
(Leo Frobernius: Afrikai kultúrák, Budapest, 1975).
Bár Koité is európai hangszeren, egy félakusztikus gitáron játszik, azon­
ban a z  ő  esetében nem a popzene iránti kötődés valószínű, hanem in­
kább a z  euroamerikai énekelt költészet hatása. A kettő nem teljesen 
idegen egymástól, hiszen egyes, elsősorban irodalmár vélemények sze­
rint a z  énekelt költészet Palestrinától Schubertén át vezető fejlődésének 
utolsó állomása Bob Dylan. Ha ezen az ösvényen haladunk tovább, a 
legújabb állomást Habib Koité képviseli, aki a  két zenész-költőhagyo- 
mányt összekötő szándékkal hangszerel, komponál és ír szöveget. 
Mondanivalói annyiban követik afrikai elődei stílusát, hogy néhol kom­
mentár nélkül, felsorolásszerűen közöl rövid történeteket, majd a dal 
közben ezeket variálja. A M a Ya lemez első szám a (I Mada) gyerekko­
ri szerelmének a története, de  számunkra talán szokatlan lehet, hogy 
egyetlen szóval sem említi a  szeretett lény erényeit, akár szépségét. Ez 
Koité legfontosabb djalloöröksége: akkor is elidegeníti magától a  dal 
témáját, ha az  a  legszorosabban az  ő életéből merít.
A dalszövegeknél maradva a z  is feltűnő, hogy teljesen hiányoznak a 
rímek a  francia, mande, ritkábban angol nyelvű sorok végéről, ezek he­
lyett a  fő formai eszköz természetesen a ritmus. Gondolatritmus, zenei 
ritmus, aforisztikus sűríteltség, refrének ismételgetése a  szólista és kórus 
közti kérdés^álasz szerkezetben: ezek teszik feszessé a  dalok több­
ségét. Koité felsorolásszerűen szót ejt a négy égtáj ínséges vidékeiről 
Ázsiától Szarajevóig, a  technikai civilizáció és a z  erdőpusztulás el­
lentétéről, és sok más olyan világviszonylatban mindennapos prob­
lémáról, amelyek az előadó személyes érzékenységéről tesznek tanú- 
bizonyságot.

H. Magyar Kornél
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BESZELGETES 
PANDIT DEBU CHAUDHURIVAL

J úniusban egy több m in t harminc éve tartó „turné” magyaror­
szági koncertsorozatának lehettek tanúi az indiai klasszikus 
zenével ismerkedők. Debu Chaudhuri 1967 óta járja  a vilá­
got azzal a nemes, ám  szerencsére nem egyedülálló céllal, hogy 
népszerűsítse India legmagasabb szintű zenéjét. N álunk most já rt 

először és három ismeretterjesztő előadással egybekötött koncertet is 
adott feleségével, szintén szitáros fiával, Prateek Chaudhurival és 
táblás kísérőjükkel, Somnath Mukherjee-vel. Bizonyára tanítványai 
unszolásának is engedett, hiszen kettő is van belőlük Magyarország­
ról: egyik Kozma András, aki később Ravi Shankar tanítványa lett, 
és itthon már sok éve a szigorú hagyománytiszteletéről híres Calcutta 
trió vezetője, a másik pedig a z egyéni hegedűstílust kialakító, külföl­
dön egyre gyakoribb és növekvő sikereket halmozó művész, Lantos 
Zoltán. Debu Chaudhuri több m int ötven éve játszik szitáron, har­
minchét éve a Delhi Egyetem tanára, a zenei tanszék professzora és 
vezetője, birtokosa India legmagasabb állam i kitüntetésének. Mégis 
tanítványnak tartja magát, mondván, aki a zt vallja, hogy ismeri az 
indiai zenét, az valójában nem tud semmit.

© ramofon: A Fészek Klubban tarto tt k o n ­

certje előtt megem lítette az indiai klasszikus 

zene eredetét, amely India Bibliájából, a Vé- 

dákból gyökerezik. Kifejtené röviden ennek a 

lényegét?

Debu Chaudhuri: A Védák alighanem ré­

gebbiek, m int a Biblia. N em  is datálható p o n to ­

san a keletkezésük, de több m int négyezer éves 

szellemi hagyatékról van szó. Az indiai zene egy­

részt szorosabban is kapcsolódik a Száma- 

védához -  itt szerepelnek az első hangsorok és rit­

musképietek. Másrészt a védikus szövegek szájha­

gyománya nem volt más, m in t a szövegek éneklé­

se rövid, repetitív dallamokkal. Ezek a m antrák, 

és ezekből fejlődött ki rendkívül lassú fokozatok­

ban az indiai zene mai formája, a rágák rendszere. 

T öbb ezer év viszont így is, úgy is nagyon hosszú 

idő, és a legegyszerűbb közösségi énekekből m ára 

egy olyan komplex, matematikai többszörösökön 

nyugvó zenei rendszer alakult ki, hátterében mély 

teozófiai és számmisztikái szimbolikával, amelyet 

egyszerűen nem lehet eléggé megtanulni. A negy­

venes évek közepén vettem először szitárt a ke­

zembe, mégis azt mondom: nem  tudok még m in ­

dent a hangszeremről, sem az indiai zenéről. 

M egértem és igyekszem m inél mélyebben befo­

gadni, de teljességgel maradéktalanul elsajátítani 

nem  lehetséges.

©  ; A folyam atos tanulás persze fejlődést is fel­

tételez, mégis európai fülnek általában úgy 

hangzik az indiai zene, m in t a súlya miatt 

igencsak statikus művészet. Ez csak az avatat­

lan fülek elhallása?

D. CH . !  Az indiai zene fejlődik, hiszen 

sok hatást m agába olt a mai napig, és a külön­

böző iskolák is nagyon szerteágazó jellegűek let­

tek az idők során. M a természetesen sok nevet 

lehet ism erni világszerte, bár m ég nem  eleget. 

Sajnos azonban a régiek szinte teljesen feledésbe 

merültek -  nem  hiszem, hogy azért, m ert kevés­

bé áldott zenészek lettek volna ez a mi né­

pünk tragédiája. Sajnálatos, hogy ezeket a neve­

ket a mai hatékonyabb töm egkom m unikáció is 

rest felidézni. Az indiai zene atyja M ian Tansen 

volt, aki N agy A kbar XVI. századi indiai ural­

kodó korában élt; tőle megszakítatlan vonal ve­

zet a történeti fejlődésben a mai zenéig. Az ő stí­

lusát követi az a hagyomány, iskola -  más néven 

gharana amelyikhez én is tartozom , és ame­

lyiket az ő neve alapján nevezik Seniának: a 

Senia G harana az indiai klasszikus zene egyik 

legrégibb gyökere. T udunk azonban a XVI. szá­

zad előtti á llapotokról is, szerény írásos emlékek 

is léteznek.

©  : Az uralkodói udvarban is készültek jegyze­

tek az egykorú zenéről?

D. CH N em , az indiai zene alapvetően 

orális hagyományozású, és ez a mai napig nem 

változott, m ert az elmélete eleve olyan, hogy 

nem  teszi lehetővé az írásbeli rögzítést.

©  : Említette az indiai zene rugalmas befogadó- 

képességét. Ugyanakkor akár az európai ta­

nítványai révén is nyilván tisztában van azzal, 

mekkora hatást gyakorol az önök zenéje az 

európai kortárs szerzőkre. Elképzelhető en­

nek a fordítottja, hogy az indiai zene magába 

oltja a nyugati hatásokat is?

D. CH Nem , ezt lehetetlennek tartom . 

A  különbség az alapoknál kezdődik, a hangok 

egymáshoz való viszonya egészen más. Elég az 

indiai zene sajátos negyedhangos intonációját 

példaként említeni: nálunk  az oktávot eleve hu­

szonkét, egyes helyeken huszonnégy hangra 

osztják, és ezen belül m indig  kiemelt szerepe van 

az alaphangnak, ami önöknél a dó, nálunk a sza. 

©  : D e lehet hallani olyan újításokról, amelyek 

európai hangszereket vonnak be az indiai ze­

nébe: szaxofont, g itá rt...

D. CH N em  tu d o k  arról, hogy az euró­

pai hangolású instrum entum okon valaki indiai 

klasszikus zenét játszott volna. Szerintem ezeken 

legföljebb az in tonációt lehet imitálni. Sokan 

megtévesztik a közönséget, amikor indiai hang­

szert vesznek a kezükbe. Szitáron játszani egy 

dolog: indiai zenét játszani sokszor egészen más, 

sokkal komolyabb, egyesek számára ijesztőbb is. 

H arm incö t éve ültem  a mesterem, Ustad 

M ushtaq  Ali Khan lábainál, és harm incöt év 

u tán  végre annyit m egtett, hogy a tanítványának 

vallott. M it jelent ez: azt, hogy most m ár enyém  

a világ, megáll az idő? N em , semmit! Annyit, 

hogy a guru harm incöt évi tanulás után hajlan­

dó elfogadni.
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©  : M ik voltak az előzményei az indiai klasszi­

kus zene megjelenésének Európában és A m e­

rikában, m iért akarta meghódítani saját értő 

közönségén kívül az idegen kultúrákat is? 

D. CH.: A kezdeményezés nem  Indiából 

származik, hanem  attól a nem  kevés nyugati ze­

nésztől, akik az európai komolyzene k itűnő 

szólistái közül valók, de különösen aktív  ér­

deklődéssel fordultak a mi zenénk felé is. M eg 

kell említenem  Yehudi M enuhint, az ő inspirá­

ciója nagyon nagy jelentőségű, de nem  ő az 

egyetlen példa. E lő ttük , m ár a harm incas évek­

ben indiai művészek jö ttek  Európába: Uday 

Shankar például, Ravi Shankar bátyja tánce­

gyüttesével rövid időre m eghódíto tta  az egész 

nyugati világot. M a m ár az ő nevére sem  em lé­

keznek önöknél, és m eg kell m ondjam , nálunk  

is sokan elfelejtették őt, pedig nagyon nagy 

m ester volt.

© :  Egyes rágák is kapcsolhatók egy-egy nagy 

zenészegyéniséghez?

D. CH . :  Sok rága szerzője ismert, de ezek 

játszása nem  kötődik iskolákhoz. Egy iskola ha­

gyományait a különböző stílusjegyek, kom pozí­

ciók, esetleg a hangszer felépítésének sajátosságai 

képezik. Tansen is sok rágát kitalált, például a 

Todi rága egy reggeli melódia. Ez nem  azt jelen­

ti, hogy ezt a rágát csak a Senia Gharana „bito­

rolja”, hanem  más iskolákban is játsszák.

©  M elódiát em lített, nevezhetjük az európai 

értelemben vett dallamnak a rágát, vagy in­

kább skálához hasonlít?

D. CH . !  Se nem  dallam, se nem  skála. A 

rága egyfajta m elodikus struktúra, pár hangos 

felépítésű „terv”, olyan, akár egy gyors vázlat: 

kicsit kiszínezem, nevet adok neki: ez a rága. 

Ezzel kezdődik egyébként az indiai klasszikus

Védák és rágák/ 
hippik és guruk
zene tételszerkezete is, a gat. A  gat jellegzetessé­

ge a körkörösség, vagyis a zene bizonyos alap­

vonásainak szüntelenül visszatérő, ism étlődő 

szerkezete, ami részben a ritm ika  hasonló jelle­

gével van összefüggésben. Bármilyen im provi­

záció tö rtén ik , egy a fontos, a zenészeknek 

m indig  találkozniuk kell az első ütemnél, ez az 

indiai zene egyik alapvonása. A  ritmushangsze­

rek közrem űködése a tételen belül kísérő jelle­

gű, helyesebben a tabla, az ind ia i zene alapvető 

ritm ushangszere term észetesen teljesen más 

struk túrában  mozog -  az a d o tt ritmikus struk­

túrában, vagyis a tálában.

©  : Mégis sok olyan lemez ju t  el hozzánk, am e­

lyeken csak tablaszólót hallhatunk egy-egy 

húros hangszer háttérkíséretével. Ez is a 

klasszikus zene körébe tartozik?

D. CH A ritmus önm agában nem zene. 

A zene a hangok, az azok közti kapcsolat és a rit­

mus hármasa, ezek a tényezők egymással alkot­

ják a zenét. Ezeknek megfelel egy-egy hangszer. 

Hangok: a tanpura, egy négy-öthúros pengetős 

hangszer, amelyen egyszerűen az alaphangokat 

kell folyamatosan pengetni, vagyis a zene köz­

ben egyfolytában szól az előbb említett sza. A 

köztük lévő kapcsolat: a szitár természetesen, 

vagy más hasonlóan rágán belül működő hang­

szer. Ritm us: a tabla vagy egyéb perkusszív hang­

szer. Ezek tehát teljesen különböző kategóriákat 

képviselnek, és ezért például egy ilyen hangsze- 

relésű három tagú zenekart nem  is nevezhetünk 

triónak. Trió lehet három  rágahangszer plusz egy 

vagy két tanpura, vagy három  ütős és szintén az 

alaphangot játszó kísérők.

©  : Ö n  1967-ben kezdte el misszióját, mi volt 

az első impulzus, ami arra késztette, hogy ha­

záján kívül is tanítsa saját zenéjét?

D. CH.: 1966 volt a legmagasabb csúcsa 

az indiai zene világsikerének. Az akkori hippi­

mozgalom felkapta Indiát,' és a zene is lázba hoz­

ta a világot. N ekem  lehetőségem nyílt, hogy egy 

barátommal külföldre utazhassak; ő segített ne­

kem, hogy eljuthassak Párizsba koncertezni. Si­

kereim voltak természetesen a kor divatjának 

megfelelően -  az emberek tú lzottan  felkapták 

akkor ezt a zenét. M indenki Indiára figyelt, mert 

mindenki valam i spirituális élm ényt keresett. 

Viszont ennek köszönhetem én is, hogy utazó 

zenész lettem.

©  : Az ön  m agyar származású tanítványainak 

egymástól különváló pályái jó l példázzák 

azt a látszólagos szakadékot, am ely  a ha­

gyom ánytisztelet és az önálló  am bíciók 

közt h ú zó d ik . N em  tart a ttó l, hogy  az el­

szakadás o lyan  folyam atot in d íth a t el, 

am elynek következtében elvész m aga a 

hagyomány?

D. CH Elvárom a tanítványaim tól, hogy 

kövessék a tanításokat. Ha nem követik, nem ér­

zem emiatt felelősnek magamat. Az ő balszeren­

cséjük, hogy kénytelenek más u ta t választani, bi­

zonyára m egvan rá az okuk. Szerintem  azonban 

ettől nem szenved csorbát az autentikus zene: a 

hagyományozás rendszere olyan alapokon nyug­

szik, amelyek -  ism ét mondom -  tö b b  ezer évig 

sikeresen m űködtek , miért vennének rajta erőt a 

mostani idők? Az egyik ilyen alap a tanárhoz fű­

ződő kivételesen szoros k a p á d a t, am ely a tiszte­

leten alapul és egyben természetesen büszkeség­

gel is eltölt. É n  is büszke vagyok a mesteremre, 

és ezért nem  felejtem  el soha m egem líteni őt. 

Ezért játszom indiai klasszikus zenét akár jól 

élek, akár nélkülözök.

H. Magyar Kornél
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A  hónap művésze a

f t p

ű t>\
S zalóky
B éla

1972-ben született Székesfehérvárott. Jazz- 
harsona előadóművész és tanár, diplomáját
1995-ben szerezte meg a Liszt Ferenc Zene- 
művészeti Főiskola Jazz Tanszékén. A zenei 
életben azonban „multiphonic man"-ként is­
merik, hiszen nemcsak harsonán, hanem 
szárnykürtön, eufóniumon, kornetten és 
egyéb rézfúvós hangszeren („csövön") is 
játszik. Elsősorban mainstream- és bebopjá- 
tékos, de előszeretettel szerepel tradicioná­
lis jazzt játszó együttesekben is, sőt, a free 
jazz, valamint a kortárs kompozíciós zene 
sem idegen tőle.

P á ly a fu tá sa :

1986-1990 Bartók Béla
Zeneművészeti
Szakközépiskola,

ahol harsonatanára Avar Antal volt. 
„Ezekben az években ismerkedtem a klasszi­
kus zenével. Játszottam szimfonikus zeneka­
rokban (a konzi zenekara, István Gimnázi­
um zenekara, Dohnányi, Vasas, Fáklya klub 
stb...) és ekkor barátkoztam meg -  színpadi 
zenészként -  a zenés színházak világával 
(Állami Operaház, Erkel Színház)."

1 9 8 8 - 1989 Heptone Jazz Band 
„A kezdeti szárnypróbálgatások."

1 9 8 9 -  1990 Oldsmobile
Dixieland Jazz Band 

„Azt hiszem, minden kezdő jazz-zenész- 
nek kellene dixielandet játszani. Én a 
dixie-bandákban eltöltött években „épül­

tem fel", sok száz számot tanultam meg, 
biztos lett a periódusérzékem, egész éle­
temre szóló színpadi rutint szereztem. 
Kénytelen voltam kotta, harmóniasor nélkül 
improvizálni, ami fantasztikus dolog. Min­
denkinek melegen ajánlom. „Lemenni a 
Benkó klubba" -  ez rosszul hangzik a mo­
dernisták fülének. Pedig Csepregi 
Gyuszinak, Lakatos Tóninak, Berki Tamás­
nak, Lakatos „Pecek" G ézának ez sosem 
volt ciki. Vajon miért?"

1 9 9 0 -  1991 Magyar Rádió
Könnyűzenei
Osztálya

„Ezer és ezer jazzfelvételt ismertem itt 
meg, imádtam a rádiózást, egyszer majd 
szeretnék megint ott dolgozni."

1991- 1995 Liszt Ferenc
Zeneművészeti
Főiskola
Jazz Tanszéke.

Harsonatanára Selényi Dezső volt. 
„Meggyőződésem, hogy a jazzt nem lehet 
iskolában megtanulni, viszont az  iskolának 
elengedhetetlenül fontos szerepe van a 
szakmai ismeretek elsajátításában. Rengete­
get tanultam a jazztanszakon, és onnan vit­
tek a „nagyok" klubokba, lemezfelvételekre, 
fesztiválokra játszani. Egy fontos nevet kell 
megemlítenem, Kőszegi Imréét, akivel közel 
két évet dolgoztam egyhuzamban, és azóta 
is hív, ha úgy adódik. Mindig nagyon szo­
morú vagyok, ha nem tudom a meghívásait 
elvállalni. A jazztanszakos évek alatt

Gonda János tanár úr kiküldött egy nemzet­
közi jazzoktatási konferenciára, ahol életre 
szóló barátságot kötöttem Stjepko Guttal, a 
kiváló trombitással, és az ő révén Clark 
Terryvel, aki szerintem a jazztörténet valaha 
élt legnagyobb trombitás-szárnykürtöse. 
Ezen a konferencián ismerkedtem meg 
David Liebmannel, aki remek szaxofonos, 
és igaz barátja volt Miles Davisnek. 
Liebman hatására változott meg a zenéhez 
való viszonyom, hozzáállásom."

1991-1995 Hot Jazz Band 
„Az itt eltöltött négy év alatt nemzetközi szín­
padokra léphettem, versenyeket nyertünk. 
Játszottunk Joe Murányival, aki Louis Arm­
strong utolsó zenekarának klarinétosa volt."

1994- 1995 Kőszegi Quartet, 
Nagy Jánossal (zongora) és Hárs Viktorral 
(bőgő), valamint:

1995- 1996 Kőszegi Quintet,
Vázsonyi Jánossal (szaxofon); Palotai Csa­
bával (gitár) és Lutz Jánossal (bőgő)

1995-1996 Cotton Club Singers 
1995-1996 Papa Fleigh

Dixie Company
„Ez a zenekar tulajdonképpen az egykori 
Oldsmobile, aminek a tagjai „kiléptek a 
zenekarvezetőből". A banda vezére Papa 
Fleigh (Forgács László), akiről Joe Murányi 
mondta: „Ez a Papa ez szvingel. Ö a har­
madik ember, aki ösztönösen trombitál 
azok közül, akiket hallottam. A Lajos (Louis 
Armstrongot emlegeti így Joe bácsi) volt az 
első és Roy Eldridge volt a másik."

1996. Budapest
Ragtime Band

„Érdekes és nem könnyű feladat helytállni 
ebben a majd' 20  éves együttesben, ame­
lyik az egyik legpatinásabb magyar zene­
kar, nemzetközi hírnévvel, rendszeres kül­
földi fesztiválszereplésekkel. Az együttes 
járt több ízben Amerikában is. Azt hiszem, 
ennek a bandának a legszínesebb a reper­
toárja, ezért komoly feladat itt dolgozni."

1998. május 20. A Zeneakadémia 
nagyterme:

Jubileumi gálakoncert a 100 éve indult ze­
neakadémiai harsonaképzés tiszteletére.
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B u d a p e s t  m u s i c  c e n t e r

„100 évente egyszer adódik ilyen koncert 
az ember életében, s e vissza nem térő alkal­
mat a Magyar Harsona és Tuba Szövetség 
különleges zenei élményekkel tette felejthetet­
lenné. A koncerten felléptek az elmúlt évtize­
dekben itt diplomát szerzett harsonaművé- 
szek, többek között Hőna Gusztáv pro­
fesszor, a Rádiózenekar szólistája; Fejér 
András, a Berlini Szimfonikusok első harso- 
nása; és az amerikai Carl Fontana jazzhar- 
sonás, aki a maga 70  évével a szakma leg­
nagyobb öregje. Fontana együtt játszott 
Lionel Hamptonnal, Stan Kentonnal és szíve­
sen vállalkozott első magyarországi fellépé­
sére, ahol a főiskola jazztanszakos hallgató­
ival, tanáraival muzsikált együtt."

V e n d é g sz e r e p lé se k

Ausztria, Szlovákia, Németország, Svájc, 
Észtország, Franciaország, Olaszország, 
Spanyolország, Belgium, Svédország, Nor­
végia, Bulgária, Kanári-szigetek, Mauritius. 
„Boldog vagyok, hogy a magyar jazz élvona­
lának szinte minden tagjával játszhattam már. 
Kőszegi Imrével, Lakatos „Pecek" Gézával, 
Babos Gyulával, Tomsits Rudolffal, Pege Ala­
dárral, Bontovics Katival, Berki Tamással, 
Muck Ferenccel, László Attilával, Fogarasi Já­
nossal, Oláh Kálmánnal, Vukán Györggyel, 
stb... Remélem, hogy egyszer összehoz a sors 
Szakcsi Lakatos Bélával és Lakatos Tónival is. 
Örömmel sorolom azoknak a nemzetközi 
sztároknak is a nevét, akikkel koncerteken, le­
mezfelvételeken, jam sessionökön szerepel­
hettem együtt: Tomas Sztanko, Dave 
Liebman, Stjepko Gut, Christian Muthspiel, 
Vladimir Tarasov, Joe Murányi, Mike Vax, 
Clark Terry, George Benson, Frank Foster, 
Birelli Lagrene, Mark Fosset, Marcel Zannini, 
Acker Bilk, stb...
Mi harsonások (akik állítólag megérdemel­
nénk már egy saját rendszertani osztályt)

Az E C M , JV C,

időnként összeállunk négyen-öten-hatan, 
szóval mindahányon vagyunk itthon, valami 
közös murira. 1996-ban Trombone 
Workshop 3 /4  9 néven (Friedrich Károly, 
Gőz László, Ivacs Zsolt, Schreck Ferenc, 
Szalóky Béla) felléptünk a Magyar Harsona 
és Tuba Szövetség bálján, ahol a kiváló 
amerikai jazzharsonás, Jiggs Whigham volt 
a vendégünk. Idén, május 20-án újabb alka­
lom adódott, hiszen 100 éves a magyar 
harsonaoktatás, és ennek tiszteletére nagy­
szabású gálakoncert volt a Zeneakadémia 
nagytermében. Ezen a koncerten 
Hungarian Jazz Trombone Company (Gőz 
László, Zakar Zoltán, Schreck Ferenc, 
Szalóky Béla) elnevezéssel szerepeltünk 
minden idők egyik legnagyobb jazz-harso- 
nás géniuszával, Carl Fontanával." Július 5- 
én a diósgyőri várban lépünk a közönség 
elé, ezúttal Szalóky Béla és barátai fedőné­
ven (Szalóky Béla, Zakar Zoltán, Bera Zsolt, 
Schreck Ferenc).

D iszk o g rá fia :

Octet Ost II: Indirect View Of Beauty 
(Amadeo/Polygram 521 823-2) Tornász 
Stanko, Christian Muthspiel, Vladimir 
Tarasov, Anatolij Vapirov, stb...
Bürger Miklós: That's All 

(Pannon Jazz PJ 1012)
Benkó Dixieland Band: Take the „A" Train 

(BEN-CD 5405)
László Attila Band: The Only One 

(Bouvard & Pécuchet VBP 030)
Budapest Ragtime Band: Funny Christmas 

(BRB CD 003)
Cotton Club Singers: N égy Gengszter 

(C .C .S.01)
Dániel Annah: All That Swing 

(Belvárosi Zene Mk. DA-9702)
Mazura János: Johnny Mazura 
(CAE Trió) (előkészületben a Pannon Jazz­
nél)
Hungarian Jazz Trombone Company with 
Carl Fontana (BMC, várható megjelenés: 
1998. augusztus) Szalóky Béla -  trb I; 
Carl Fontana -  trb II; G őz László -  trb III; 
Schreck Ferenc -  trb IV; Cselik Gábor -  p; 
Hárs Viktor -  b; Tiba Sándor -  dr.
Pop-rock lemezek

(Hungária, Fenyő Miklós, Malek And­
rea, Komár László stb...)

Budapest Music Center 
1093 Budapest, Lónyay u. 41. 

Tel./fax: 216-7895,
Tel.: 216-7896 

E-mail: musiccenter@bmc.hu 
http://www.bmc.hu

A BMC szolgáltatásai:

•  H aza i é s  nem zetközi inform ációs 
központ -  szö v eg , kép, h a n g a d a to k  
felvitele é s  lekérdezése
a z  Internet-hálózaton

•  K iadói tevékenységek  k o o rd in á lá sa  
-  B ouvard  & Pécuchet

•  Zenei fesztiválközpont -  e lő a d á s o k , 
koncertek, hang- és fénytechnika 
sz e rv e z é se , lebonyolítása, stb .

•  Zenei k iadványok  árusítása

•  H angfelvételek készítése, 
h an g h o rd o zó k  gyártása , teljes körű 
szolgálta tásokkal -  zenészek, stúdiók, 
g rafikai-nyom dai kivitelezés, stb .

•  R endezvényszervezés

A BMC a  GRAMOFONBAN

•  A  h ó n a p  művésze

DREYFUS, VERVE,  WA RN ER ,  HUNGAROTON CLASSIC,  
FONÓ, ENJA,  BMG

A KI ADÓK J AZZVÁLAS ZTÉKA KAPHATÓ,  ILLETVE MEGRENDELHETŐ
( p o s t a i  u t á n v é t t e l  i s ) a  B M C - b e n !
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R E N D E Z T E :

JOZIDAR NIKOLIC

B R A D  P i n ,  

CHERYL POLLAK

színes, szinkronizált, USA játékfilm

A m egejtően  szép  a d ria i  kisváros é le té t e g y  tetőtől talp ig  fe k e te  b ő rru h áb a  ö ltö zö tt m otoros bo rítja  fel. Ám a  

fiúról h a m a ro sa n  k iderül, hogy nem v ag án y k o d n i akar, h a n e m  kénytelen e z t a  ru h á t  ho rdan i, h o g y  m egóvja 

b ő ré t a  n a p su g á rz á s tó l. O lyan ritka b e te g sé g b e n  szenved , h o g y  a  napfény h a lá lo s  sérü léseket o k o z h a t  neki. 

Az á lla n d ó  sö té tség b en  élő  fiú a z o n b a n  -  a  v á ro sk áb a  é rk e z ő  fiatal am erika i lá n y  h a tá sá ra  -  ú g y  d ö n t, in­

k á b b  válla lja  a  ha lá lt h á ro m  rag y o g ó  n a p é r t  c se réb e ...

J O G O K :  H O M E  •  J O G T U L A J D O N O S :  C I N E Q L I A N O N  •  F O R G A L M A Z Ó :  M O K É P  RT.  V I D E O K I A D Ó



r e k

K L A S S Z I K U S  Z E N E I  H Í R E K

Az Eratónál jelent meg a z  a  Jósé C a rre  

ras leg n ép szerű b b  felvételeiből válogató  ki­
advány , am elyen tö bbek  között olyan da lok  

talá lhatók , mint a  G ra n a d a , a  With a  Song 
in my H eart, illetve a z  A m igos p a ra  siem pre.

A Concert Masters International bem u­

ta tá sá b a n  lép a  pódium ra 1 9 9 8 . július 19-én 
a  San D iego Youth Sym phony O rchestra, Jeff 
Edm onds vezényletével, a  Pesti V igadó nagy­
term ében. A műsor: Beethoven: 3. Leonóra- 

nyitány, Dvorak: G ordonkaverseny, Beetho­
ven: 5 . szimfónia. A Dvorak-mű szólistája Fe­
lix Fan lesz.

Schnittke vonósnégyeseit (N o. 1-4.) 
ta r ta lm a z z a  a  N onesuch le g ú ja b b  k iad v á­
nya, m elynek sze rep lő je  a  K ronos Q u arte t. 
A v o n ó sn é g y e sek  mellett a  C a n o n  in M e­
m ory of Igor Stravinsky, illetve a  C ollected  

S ongs W h e re  Every Verse is Filled with G ri­
ef cím ű m űvek is m eg ta lá lh a tó k  e ze n  a  ko­
rongon .

1981-ben a  War Memorial Opera 
House-ban készült Verdi A id á já n ak  azo n  
videófelvétele, mely most a z  NVC Arts gon­
d o z á s á b a n  látott napvilágot. A főbb  sze re ­
pekben o lyan  m űvészek láthatók és hallha­

tók, mint Luciano Pavarotti, M a rg a re t Price, 
S tefana Toczyska, vag y  Simon Estes.

Schubert-dalok hallhatók lan Bostridge leg­
ú jabb  lemezén, melyen zongorakísérője Julius 
Drake. Az EMI Classics g o n d o z ásáb a n  m egje­
lent kiadványon többek között olyan dalok hall­

hatók, mint a  Die Forelle, a  W andrers Nachtli­
ed  II, a z  An die Musik, vagy a z  Erlkönig.

Placido Domingo is új felvétellel jelentke­
zett, La M arseillaise címmel. A k iadvány  a  
Teldec lem eztársaság  g o n d o z á s á b a n  látott 
napvilágot.

Jane Eaglen
Mozart- és Strauss-lemeze a közelm últban jelent 
meg a  S ony  C lassical g o n d o z á s á b a n . A kiváló minősé­

gű  felvételen a z  Izraeli Filharmonikus Z en ek ar játszik, 
vezényel Zubin M ehta.

The First 75 Years
címet viselő publikáció  áttekinti a  v ilág legrégebbi lem ez­
kritikai m ag azin ján ak  történetét. A színes k iadványban 
olyan fotók, cikkek, hirdetések és speciá lis írások ta lá lha­
tók, melyek kiválóan illusztrálják a z  egykori lem ezvásár­
lási kedvet, s a  kultúráért o lyannyira ra jo n g ó  an g o lszász  
társadalm at.
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Nyáresti koncertek 
a Matáv Zeneházban
Budapest., IX. Páva u. 10-12., kezdés: minden este 8

Augusztus 6., csütörtök

Augusztus 7., péntek

Augusztus 13., csütörtök

Augusztus 18., kedd

Augusztus 27., csütörtök

Tony Lakatos Kvartett 
Tony lakatos -  szaxofon,
Szakcsi lakatos Béla -  zongora,
Marc Abrams -  bőgő,
Kőszegi Imre -  dob

Power Of Soul, élő lemezfelvétel 
Dresch Mihály -  szaxofon,
Tony lakatos -  szaxofon,
Marc Abrams -  bőgő,
Kőszegi Imre -  dob

Quartet B: Jelek -  lemezbemutató koncert 
Borbély Mihály -  szaxofon,
György Mihály -  akusztikus gitár,
Horváth Balázs -  bőgő,
Sárvári Kovács Zsolt -  dob

Gonda János -  zongora,
Berkes Balázs -  bőgő,
Kőszegi Imre -  dob

Egri János (bőgő) -  ifj. Szakcsi lakatos Béla -  
(zongora! duó, vendég: Oláh „Cumó" Árpád

J iv U
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JAZZ AWARD
Hosszabb előkészületek után először rendeztek kizárólag a műfajról szóló gálát és díjátadó ün­
nepséget ezen a néven a New York-i Lincoln Centerben június 15-én a KnitMedia és a First Usa 
Real Jazz Visa Card szervezésében. Mind a 23 kategóriában két nyertest hirdettek, egyet a le­
mezipar, egyet pedig a Jazzújságírók Szövetségének szavazatai alapján. Sonny Rollins kapta a 
legtöbbet, a legjobb tenorszaxofonosnak járó mellé még hármat. Három-három dijat kapott a 
Mingus Big Band és a trombitás Roy Har-grove, utóbbi a hangszeres kategóriagyőzelem mellé 
a legjobb combo díjait is. Két-két dijat kapott továbbá a gitáros Bill Frisell, a zongorista Kenny 
Barron, Wynton Marsalis és a jazzroval élén hosszabb cikkben méltatott Charlie Haden, vala­
mint Jerry Gonzalez és a Fort Apache Band, mint legjobb latin jazzegyüttes. Bár a gálát egye­
lőre csak képmagnóra rögzítették, tévéközvetítés nem volt, a jazzszakma egyöntetű véleménye 
szerint a kezdeményezés méltó a folytatásra. A teljes díjlistát az Interneten többek közölt ezen a 
cimen lehet megtalálni: www.jazzcentralstation.com

Tatabányai
Nemzetközi
Jazztábor
A Nemzetközi Kreatív Zenepedagógiai 
Intézet idén tizenkettedszer hirdeti meg a 
Nemzetközi Jazztábort Tatabányán au­
gusztus 10-étől 15-éig. Tanárok: Berkes 
Balázs -  bőgő, Berki Tamás -  ének, Kő­
szegi Imre -  dob, Peter O'Mara (Auszt­
rália) -  gitár, Harry Sokai (Ausztriai -  
szaxofon, Sülé László -  zongora, Sza- 
lóky Béla -  trombita, harsona, Tommy 
Vig -  számítógépes komponálás és 
hangszerelés, big band. További részle­
tek, jelentkezés az intézet telefon- és 
faxszámán: (34) 331 684, vagy a kö­
vetkező e-mail címen: creatmus@ma- 
il.matav.hu.

III. Neszmélyi 
Jazzfesztivál
Augusztus 7., péntek

Augusztus 8., szombat

Augusztus 9., vasárnap

Lucky Boys Shuffle 
and Dixieland
Spektrum Quartet (Kása Zsuzsa) 
Makovics Dénes Quartet

Budapest Klezmer Band 
Művészképző Kőbányai Stúdió 
növendék zenekara 
Power Of Soul (lásd feljebb)

Bontavics Kati és zenekara 
liszt Ferenc
Zeneművészeti Főiskola 
Jazz tanszék végzős növendékei

további info: tel.: (06-34) 451 997; email: nbk_thaz@c3.hu

CC

Megrendelem a Gramofon -  The Hungarian CD Review című folyóiratot, az  igényes zenerajongó lapját .............

példányban.

egy évre: a bolti árnál 252 forinttal olcsóbban, 3300 forintért, 
fél évre: a bolti árnál 76  forinttal olcsóbban, 1700 forintért.

Megrendelő neve: ...........................................................................................
Címe: ..................................................................(város, község, kerület)......................................................... (utca, tér, Itp.)
.....................................(házszám)........................................ (emelet, ajtó) ........................................................ (irányítószám)

Az előfizetési díjat
^  a  részemre küldendő átutalási postautalványon

UJ A megrendelőlapot a z  alábbi címre kérjük feladni:

2£ AMFISZ Kft. 1025 Budapest, M andula u. 31. Fax: 212-4782

számla ellenében, átutalással egyenlítem ki.
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M ostantól m inden 
egy gom bnyom ásra!
Tények: Reggeli hírműsor, esti 
híradás már 7 órakor, háttérműsorok, 
hírmagazinok.
Szórakoztató: Szerencsekerék, 
sorozatok, krimik, fantasztikus filmek 
játékfilmek.
M esés: mesefilmek, rajzfilmsorozatok.

Képben vagyunk.
Az új TV2-t érintő bármilyen kérdésével díjmentesen hívhatja a következő telefonszámot: 06/80-20-22-20
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a g y a r

g n n y ú z e n e i
szólisták

együttesek
albumok(falcímek•'«'•».Mátok

ko*'emúködők
slágerlista-
helyezések

EXIKON

A lexikon tartalmazza magyar 
szólisták és együttesek 
történetét és 1962 óta 

megjelent albumaik adatait: 
dalcímek, 
dátumok, 

katalógusszámok, 
kiadók,

hanghordozó-típusok, 
életrajzi adatok, 
közreműködők, 

slágerlista-helyezések...

KERESD
A KÖNYVESBOLTOKBAN!

ZENEBARLANG
1114 Budapest, Villányi út 10

Itt mindig m egtalálod.

A z  o r s z á g  e g y ik  legjobb  
f ü g g e t le n  le m e z k ia d ó ja

1 1 1 6  B p., Sztregova u. 3.
Tel.: 2 0 3 -1 7 5 1 , fax: 2 0 6 -6 2 9 5  
e-mail: fono@ m aii.c3.hu 
h ttp  ://w w w  .c 3 .h u /"  f ono

Ú j d o n s á g o k :

• Lajkó Félix és Zenekara: K o n c e r t ’9 8

•  V o c e s  A e q u a l e s : A p o c a l ip s y s  1 9 9 8

•  S t e p h e n  J a m e s - S z a l a i  P é t e r :

R a g a s  o f  P a n d i t  R a v i S h a n k a r

• MakáM: a Part

•  D r e s c h  D u d á s  M i h á l y  Q u a r t e t :

R é v é s z e m ,  r é v é s z e m . . .

•  If j ú  M u z s i k á s :

E g y  (Ifj. C s o ó r i  S á n d o r  ú j z e n e k a r a )

•  Ú j  P á t r i a  s o r o z a t  3 . :

B á r é  -  M a g y a r p a la tk a  

(M e z ő s é g i  n é p z e n e )

•  K a l l ó s  Z o l t á n :

I d e g e n  f ö ld r e  n e  s i e s s . . .

• v a la m in t  to v á b b i  5 0  c ím  a  k a ta ló g u s b a n

Folk, world music, jazz, 
kortárs és komolyzene

„ . . .h o g y  l e g y e n  e g y  h e ly ,  a h o l  ö s s z e  l e h e t  j ö n n i ! ”

Keresse a jobb lemezboltokban, 

a FONÓ Budai Zeneház lemezboltjában 

(1116 Bp., Sztregova u. 3 ., tel.: 206-5300), 

illetve a Vörösmarty téren, a Fonó Records standján decem ber 24-ig! 

Kérje ingyenes katalógusunkat!

4 6  1998.  DECEMBER



antenna fj)  hungária

Az Antenna Hungária Magyar Műsorszóró és Rádióhírközlési Rt. az egyik életie hí­
vója és fó' támogatója a Zempléni Művészeti Napok évről évre egy «  gaz­
dagabb programkínálattal jelentkező rendezvénysorozatának. Társasagunk 
hangsúlyos szerepet szán a kultúra és a művészet támogatásának. £  művé­
szet, a zene a kommunikáció egy sajátos formája, mely segít a minkét körül­
vevő világ szépségeinek felfedezésében, megismerésében, eszközként szolgál 
érzelmeink kifejezésében.

Mi mugpnk során is a kommunikáció szolgálatában állunk. Honfitársunk milliói 
„nap mint nap találkozhatnak tevékenységünkkel, ha bekapcsoljál! a rádiót, a 

televíziót vagy7 vidékre, külföldre telefonálnak.
Az Antenna Hungária Rt. jogelődjei révén immár több mint 70 éves diúltra tekint 

vissza. Az elmúlt évtizedekben alapvetően műsorszórási feladatokat ellátó 
cég a kor és a piac követelményeinek megfelelve stratégiai céM n t tűzte maga 
elé a már ma is végzett távközlési szolgáltatások mellett a telekommunikáció 
új területein történő markáns megjelenést. m

Dinamikus fejlődésünk biztosítéka, hogy szolgáltatási palettánk folyam atosan júj 
színekkel gyarapodik. Újításaink megvalósításánál stratéáai szövetségese­
inkkel azon fáradozunk, hogy fejlesztéseinkkel a kommtmikáció és az e m ­

beriség szolgálatában álljunk és a jövő minél hamarabb jelenné váljon.
Az emberek közötti kapcsolatokon túl az emberi kapcsolatokat is nagy7 súlyt fek­

tetünk.
Szponzori szerepvállalásunk híven tükrözi ars poeticánkat. Törekvésünk, hogy ha­

zánk egy7 történelmi tájegy sége visszakapcsolódjon az ország kulturális vérk­
eringésébe, a Zempléni Művészeti Napok rendezvénysorozat támogatása ál 
tál jut kifejezésre.

A hétköznapok mellett szükség van ünnepnapokra is, am ijpr kicsit több figyelmet 
■ ■ elíté lh etü n k  egymásnak, időt fordíthatunk saját szellemi feltöltődésunkre.

^ H p s z e r e tn é n k  segítséget nyújtani ajándék CD-nkkel,Ízzel -  a Zempléni Klűvé- 
W p  szeti Napok eddigi hétéves története során készüli? felvételekből összeállított

tm -válogatással.

Reméljük, hogy7 sikerül felidézni a fesztivál varápos hangulatát a zene segítségével, 
mely bizonyára kellemes kikapcsolódás#nyújt majd és segít megteremteni az 
ünnepek hangulatát az Önök számára.

A ntenna  H u n g á ria  M agjar Műsorszóró és R á d ió h ír k ö z lé s i  Rt.

fcT '
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Harmadik évfolyamát zárja a jelen számmal az egyetlen magyar lemezkriti­
kai szaklap, a Gramofon. Az olvasó tájékozódását elősegíteni az egyre ne­
hezebben áttekinthető zenei kínálatban -  a negyedik évfolyam előkészítése­
kor is ez marad legfőbb célunk. Ellentétben oly sok más sajtótermékkel, itt 
most nem következik áremelési bejelentés: a Gramofon továbbra is mindent 
elkövet azért, hogy az  előfizetési és példányonkénti ára ne emelkedjen. Ol­
vasóink megelégedésére lapunkat indulása óta változatlan áron kínáljuk.

RA M fiN
| A z  i g é n y e s  z e n e r a j o n g ó  l a p j a

A  Gramofon következő száma 
1999. január 13-án, szerdán jelenik meg.

Megrendelem a Gramofon -  The Hungarian CD Review című folyóiratot, az  igényes zenerajongó lapját .............

példányban.

Q  Egy évre: a bolti árnál 252 forinttal olcsóbban, 3300 forintért.
O Fél évre: a bolti árnál 7 6  forinttal olcsóbban, 1700 forintért.

Megrendelő neve:...........................................................................................
Címe: ..................................................................(város, község, kerület)......................................................... (utca, tér, ltp.)
.....................................(házszám)........................................(emelet, ajtó) ........................................................(irányítószám)

Az előfizetési díjato a részemre küldendő átutalási postautalványon O számla ellenében, átutalással egyenlítem ki.

A megrendelőlapot az  alábbi címre kérjük feladni:

AMFISZ Kft., 1025 B udapest, M andula u. 31 . Fax: 2 1 2 -4 7 8 2
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1  MATÁV 
J Szimfonikus 
l Zenekar

Békés, kellemes karácsonyi 
ünnepeket és boldog áj esztendőt 
kívánunk minden kedves 
Zenerajongó Barátunknak!

INFORMÁCIÓ •  Telefon: 215 7901

S z e r e tn e  n a p r a k é s z  in fo r m á c ió t  k a p n i  a  

M A T Á V  S z im fo n ik u s  Z e n e k a r  p r o g r a m ja ir ó l?

A d ja  m e g  a d a ta i t  é s  m i m in d e n  h ó n a p  e le jé n  e lk ü ld jü k  

Ö n n e k  p o n to s  m ű s o r u n k a t  le v é lb e n  v a g y  e -m a i le n  

k e r e s z tü l .  V á r ju k  m e g t i s z t e lő  é r d e k lő d é s é t !

Ig e n , s ze re tn é k  in fo rm á c ió t k a p n i a  Z e n e k a r  p r o g r a m ja ir ó l  
□  le v é lb e n  O  e -m a i le n  k e r e s z tü l .

N é v :

C ím :

__ ___ ____ ...
e - m a i l : ........... ..........................................T e le fo n :



antenna

K e l l e m e s  k a r á c s o n y i  ü n n e p e k e t  

é s  s i k e r e k b e n  g a z d a g  ú j  e s z t e n d ő t  

k í v á n  a z  A n t e n n a  H u n g á r i a  R t . ,  

m i n t  a  Z e m p l é n i  M ű v é s z e t i  N a p o k  é s  

a  m a g y a r  k u l t u r á l i s  é l e t  

e l k ö t e l e z e t t  t á m o g a t ó j a .  K  _
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